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CORRESPONDANCE 

LITTÉRAIRE, 

ÂD&XSSiE 

A So» A. I. M" LE GRAND-DUC, 

aujourd'hui' 

EMPEREUR DE RUSSIE; 
Et A M. I.B Coûta ANDRÉ SCHOWALOW, 

CHAMBILLAV DS L*Ilt P é R AT A IC B CATHIRIWB II, 

Depuis 1774 jusqu'à 1791. 

^t miki res , non me rébus suèmittere eonor. (HoR.) 



LETTRE CCLXI. 

V>i' JETAIT sans doute à un militaire homme de 
lettres qu'il appartenait de Êiire l'éloge du roi de 
Prusse. M. de Guibert , officier-général et acadé- 
miden français , a cru que ce double titre suffi- 
sait pour le mettre en droit d'entreprendre mie si 
grande tache; mais il s'en faut de beaucoup qu'il 
l'ait remplie , et qu'il eut tout ce qu'il Csillait pour 
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6 CORRBSPONDANGE 

la remplir. Je ne suis point à portée d'apprécier 
ses connaissances dans la guerre. Son livre de la 
Tactique - est regardé par les gens du métier 
comme un abrégé élémentaire dont tout homme 
instruit est capable, mais où rien n'est appro- 
fondi. Si l'on s'en rapporte au roi de Prusse, on 
fera peu de cas de cet ouvrage. Il écrivait dans 
une lettre authentique que j'ai vue , et qui sera 
imprimée dans ses OEuvres: « Est-ce à M. de 
Guibert de faire une tactique , lui qui n'est pas 
en état d'épeler Fégèce? » \j% roi de Prusse avait 
plus de droit que personne d'être un juge sévère 
en cette partie. Quant au mérite littéraire, il a 
toujours été très -médiocre dans M. de Guibert. 
C'est un homme d'esprit qui s'est persuadé , 
comme bien d'autres, que l'esprit tenait lieu de 
tout; erreur grossière, dont le peu de succès de 
tout ce qu'il a écrit en prose et en vers n'a pu 
le détromper. Son Éloge du roi de Prusse (i) ne 
vaut pas mieux. Il y a peu d'idées et encore 
moins d'éloquence et de style. La marche est 
celle d'un récit historique semé de quelques ré- 
flexions, la plupart communes, quelques-unes 
fausses. Plusieurs morceaux sont écrits d'un ton 
noble ; il y a . plusieurs traits ingénieux ; mais le 
plus souvent son style est déclamatoire, afifecté, 
emphatique, sur -tout il connaît trop peu sa 
langue et les bons principes. Il manque de cor- 

(i) Publié en 1787. 
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rection, de netteté dans les phrases, de choix et 
de propriété dans les termes, de goût dans les 
figures. Il manque aussi quelquefois de justice, 
ce qui est plus essentiel. Il parle d'une mcinière 
fort peu convenable des Russes, qui c^tainement, 
à en juger sans partialité , sont de tous les en- 
nemis du roi de Prusse dans la guerre de 1756, 
ceux qui lui ont fait le plus de mal et le plus de 
bien ;» le plus de mal , puisque dans les défaites , 
comme dans les victoires, ils lui ont porté des 
coups terôbles par la quantité de monde qu'ils lui 
ont tuée; le plus de bien, puisqu'il est évident 
qu'il n'a dû son salut qu'à l'avènement de Pierre Ilï 
au trône, qui lui donna pour alliés ceux qu'il 
devait le plus redouter comme ennemis. Je fini* 
rai cette critique par transcrire deux morceaux 
qui m'ont paru lies mieux faits. 

« Il fallait cependant un aliment à cet esprit 
plein de feu (i). Il se jeta avec passion , et tout à- 
la-fois, vers les sciences, vers les lettres et vers 
les arts ; et comme la passion ne va jamais avec 
mesure , il outra d'abord tous ces goûts dont un 
prince destiné au trône doit plutôt embellir sa vie 
que la remplir. La France , toute rayonnante en- 
core de la splendeur du beau siècle de Louis XIV, 
la France qui possédait alors Montesquieu , Vol- 
taire , Fontenelle , et où Buffon et d'Alembert 
commençaient à faire parler d'eux, lui parut la 

(i) Frédéric dans sa première jeunesse. , 
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8 CORRESPONDANCE 

patrie des talents. Bientôt fl ne parla, n'écrivit, 
ne pensa plus qu'en français, et ce ne sera pas 
dans l'avenir le moindre titre de gloire de notre 
langue. Il devint épri» de notre théâtre; il cultiva 
notre poésie; enfin, il n'aima,. il n'accueillit plus 
que les Français. Il adopta nos moeurs , nos usa- 
ges ; il paya même le tribut à nos modes , tribut 
frivole et peu flatteur, quand il n'est dû qu'à la 
recherche et au goût des plaisirs; mais qui de- 
vient un hommage honorable, quand l'estime a 
précédé le penchant, et quand cette imitation a 
pour but de se rapprocher en tout d'une nation 
qu'on aime. 

«Je laisse aux mémoires particuliers, qui ré- 
vèlent quelquefois des secrets précieux, mais qui 
en recueillant tout, répandent aussi beaucoup 
d'erreurs, à parler en détail des rigueurs et des 
cruautés que le prince royal de Prusse eut à es- 
suyer de son père, de la captivité de plusieurs 
mois dans laquelle il le retint à Custrin, et de cette 
scène atroce dont il le rendit spectateur, en di- 
sant trancher la tête , sous les fenêtres de sa pri- 
son, au jeune Ratt qu'il aimait, et qui n'avait, aux 
yeux du farouche monarque , que le crime d'avoir 
voulu l'engager à partir secrètement pour faire le 
tour de TEurope. Caractère , esprit, mœurs, oc- 
cupations, tout séparait le père et le fils, et cette 
fatale division remplit d'orages la jeunesse de 
Frédéric, mais les orages sont utiles au dévelop- 
pement moral de l'homme. L'ame s'élève et se 
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mûrit aa milieu d'eux, et elle en reçoit la force 
de résister aux évèHements de la vie. Ainsi les 
plus beaux colosses des forets du nord s'y dur- 
cissent par râpreté du climat, et s'y forment d'a- 
▼smce par l'impétuosité des vents, à braver un 
jour sur les abymes de l'océan de plus grandes 
tempêtes. 

« Frédéric privé de sa liberté, Frédéric gémis- 
sant sous le doid>le despotisme d'un roi et d'un 
père , eut à réflécbir sur l'atrocité de la tyrannie , 
et c'est de là sans doute que jamais aucun acte 
de barbarie n'a souillé son règne, et qu'il s'y est 
ccMnmis même si peu d'emprisonnements illé- 
gaux. On l'a vu oublier l'ingratitude, pardonner 
les injures, abolir dans ses tribunaux le barbare 
usage de la question , se £ûre adresser toujours les 
arrêts de mort et les commuer souvent, n'en pro- 
noncer aucun de sa propre autorité, même dans 
la rigueur de*la discipline militaire; et c'est un 
roi guerrier, familiarisé avec le sang, toujours 
obéi à un din-d'œil, toujours entouré de moyens 
de violence et de formes promptes, qui a donné 
ces grandes leçons aux souverains. » 

Voici le second morceau, qui présente un aperçu 
général sur la situation politique de l'Europe, à 
l'avènement de Frédéric au trône. 

« Frédéric monte à vingt-neuf ans sur le trône , 
et voila enfin un grand génie que la fortune et 
le hasard ont mis à sa place. Mais ce génie ne 
connaissait pas lui-même toute son étendue. 
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Quelque préparé qu'on soit par sa destinée à oo 
cuper ces premières places «lu monde, Timagina- 
tion ne peut jamais en représenter la réalité, et 
au moment où un si grand éclat, un si absolu 
pouvoir, un si pekint fardeau, descendent sur la 
tête d'un prinèe qui , quoique héritier d'un trône, 
n'a cependant que les facultés dHin homme , sa 
pensée doit éprouver une étrange fermentation. 
A-t-il des talents et du caractère : il s'élève , il 
s'enflamme et tire de la grandeur de sa position 
des facultés nouvelles. Est-il sans talent et sans 
caractère: il chancelle, il se trouble, il s'aveu- 
gle , il devient encore inférieur à lui-même. Enfin, 
quel qu'il soit, ses premières paroles, ses premiers 
pas, ses premiers choix annoncent presque tou- 
jours le sort de ses peuples et les destins de son 
règne. 

« Quel sera donc le début de Frédéric? Son 
pays attend avec inquiétude. Dans fine monarchie 
absolue, où la volonté du maître peut tout bou« 
leverser , et où les sujets ne vivent pas avec sécu* 
rite sous la sauvegarde des lois, un nouveau 
règne est toujours menaçant; les gens de bien 
tremblent , et il n'y a que l^s vices qui espèrent. 
L'Europe tout entière a aussi les yeux ouverts 
sur Frédéric. Depuis qu'un système général de 
politique a lié tous les états; depuis qu'aucun 
d'eux ne peut être ébranlé sans que le contre- 
coup ne soit universel, ou qu'il ne peut être 
afiaibli seulement, sans que l'équilibre ne soit 



Digitized 



by Google 



LITTERAIRE. II 

déplacé ou rompu, l'avènement d'un nouveau 
souverain n'est indifférent à aucun peuple. C'est 
un astre qui s'avance jsur l'horizon, et dont le 
lever, serein ou nébuleux, peut présager la paix 
ou la guerre. La renommée a publié jusques-là 
que Frédéric était ami des lettres, du luxe et des 
, plaisirs ; on s'attend que l'armée du père va faire 
place à une cour, à des spectacles, a tous les abus 
de la mollesse, et soixante et dix mille soldats 
de moins dans la balance du nord vont peut- 
être faire changer la face des nations. 

« Pendant plusieurs jours Frédéric se tait, il 
s'instruit en silence des détails de son armée, de 
ses finances, de ses moyens; un de ses ministres, 
croyant flatter ses penchants, lui donne un plan 
pour s'entourer de grandeur, d'étiquette et de 
faste comme les auti*es rois; Frédéric ne répond 
rien : concentré dans ses méditations, il étudie 
sa position, il embrasse le passé, le présent, 
l'avenir; il ^oit ses provinces éparses, ses res- 
sources faibles et divisées , sa puissance précaire 
et entourée de voisins formidables* Sa maison 
n'est plus à la vérité resserrée dans les sables 
du Brandebourg, comme elle l'était il y a un 
siècle; elle a jeté de tous côtés, et de près et au 
loin, des rameaux étendus; il a des possessions 
sur la mer Baltique, sur le Weser, sur l'Oder, 
sur l'Elbe, sur le Rhin, jusqu'aux frontières de 
la France et de la Suisse ; mais presque toutes ces 
possessions sans liaison, sans communication. 
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sans rapport entre elles, sont plutèt des éléments 
de grandeur et des occasions de guerre que des 
moyens de force. Son grand-père, décorant plus 
que consolidant cette fortune naissante, a pris 
place parmi les rois de l'Europe, mais cet éclat 
est pour la Prusse un poids au-dessus de ses 
moyens, et trente-cinq ou quarante millions de 
revenu, au plus, soutiennent faiblement ce titre 
prématuré. La maison d'Autriche et la Russie 
touchent ses états par les deux extrémités, et ce 
sont des colosses avec lesquels il ne peut se me- 
surer. La Saxe tient au Brandebourg, et ce bel 
électorat, renforcé de la Pologne, serait à lui 
seul , s'il était bien gouverné , une puissance ca- 
pable de lui en imposer. La Suède gène ses fron- 
tières du côté de la Poméranie, et les Suédois, 
toujours vaincus par son aïeul le grand-électeur, 
ont à leur tour fait trembler son grand-père , sous 
un Charles XII que la nature peut reproduire. 
En Allemagne , la maison d'Autriche a la longue 
possession de la principale influence, et la Prusse, 
loin d'oser penser à la lui disputer, lui a été 
presque toujours servilement dévouée. Qqand 
l'empire s'alarme sur sa constitution et réclame 
ces augustes traités de WestphaKe, qui en sont 
la base, il ne cherche pas des protecteurs dans 
son sein; c'est le roi de France qui s'est emparé 
du rôle de défenseur de la liberté germanique; 
et y s'il y avait dans l'empire une maison qui pût 
prétendre à cette noble garantie, la maison 
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dUanovre qui vient de monter sur le trône 
d'Angleterre, et qui peut apporter dans la ba- 
lance tous les moyens de cette puissante nation , 
y paraît encore plutôt destinée que celle de 
Brandebourg. 

« Telle est autour de Frédéric la situation de 
l'Europe. Tout autre esprit que le sien pourrait 
en être abattu, tout autre caractère découragé ; 
mais où les hommes médiocres subissent , même 
avec une sorte de satisfaction intérieure , la loi des 
circonstances et de la nécessité, parce qu'elle sert 
de prétexte et dévoile à leur faiblesse, l'homme 
de génie se roidit, s'élève, et se dit qu'il faut 
combattre la fortune , et faire naître un ordre de 
choses plus fisivorable. 

« Après avoir examiné les circonstances locales 
et poUtiques, Frédéric observe comment sont 
occupés les trônes qui l'environnent; car il y a 
deux manières de mesurer la puissance des na- 
tions : l'une parce qu'elles sont en elles-mêmes, 
l'autre par ce que sont leurs gouvernements ou 
leurs che£s; et ce second tableau, plus consolant 
que le premier , ranime son courage et ses espé-> 
rances. 

a En Russie, la mort de Pierre I^ a laissé tous 
ses travaux imparfaits, et tous ses plans inter- 
rompus. Deux femmes et un enfant ont jus- 
ques-là succédé à ce génie vigoureux, et le trône 
sans base y paraît encore destiné à des révolu- 
tions nouvelles , révolutions sans grandeur, comme 
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toutes celles qui ont lieu chez un peuple esclave , 
et qu'une intrigue, appuyée de quelques soldats, 
consomme dans l'enceinte d'un palais , tandis que 
la nation, dans un calme stupide, attend à ge- 
noux qu'on lui proclame un maître. Âtine, nièce 
de Pierra, portée sur le trône, par un de ces 
coups de fortune, au préjudice du malheureux 
Ivan , y pense moins à régner qu'à semer sa yte 
de fleurs. Elle est, comme sont toutes les femmes, 
quand un jeu de la nature n'en £siit pas des 
êtres hors des proportions de leur sexe, soit par 
de grandes qualités, soit par de grands vices, 
bienfaisante , généreuse , humaine , amie de la 
paix, ennemie des affaires , quelquefois sen^ble 
à la gloire, mais par saillie plus que par carac- 
tère, et se passionnant plutôt pour celle des ro- 
mans que pour celle de ^histoire. Anne pourra 
donc être gagnée ou contenue, et elle n'appor- 
tera pas dans la balance de l'Europe toute l'in- 
fluence que peut avoir son vaste empire. 

« En Saxe et en Pologne, Auguste III a rem- 
placé son père. Son élection a été l'objet d'une 
guerre sanglante, dans laquelle il n'a pas com^ 
battu. Prince faible, sans courage, sans carao 
tère , n'ayant pas même hérité des bvillants dé- 
fauts de son père. Déjà s'élevait dans sa faveur ce 
comte de Brikhl, qui bientôt s'empara de loi, gou- 
verna despotiquement la Saxe, acheva de cor- 
rompre la Pologne par le luxe, et précipita son 
maître dans un abjrtne. Auguste , en voulant être 
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le Louis XIV du nord , a laissé à son malheureux 
fils des palais , des diamants, des porcelaines, des 
tableaux, mais des revenus obérés, la Saxe épui- 
sée et tout ouverte, de médiocres troupes cou- 
vertes d'or, et, par-dessus cela, le fardeau d'une 
couronne élective chez une nation libre et £adble , 
qui acceptera ses pensions, et qui ne prendra ja- 
mais part à ses affaires. Frédéric, au second exa<*> 
men, né voit donc plus dans Auguste III , qu'un 
voisin heureusement placé, dont il se fera, sui- 
vant les circonstances, un allié dépendant, ou un 
ennemi dont il peut envahir les états. 

a Le nouveau gouvernement que s'est donné 
la Suède , la rend sans influence et sans vigueur. 
Ruinée par l'héroïsme insensé de Charles XII , 
elle a voulu mettre un frein à l'ambition de ses 
rois; mais comme l'équilibre des pouvoirs est dif- 
fidle à établir atrec sagesse , en dépouillant ses 
rois trop entièrement de toute autorité, elle leur 
a ôté toute énergie et toute vertu. Frédéric- 
Adolphe , qui a reçu cette ombre de couronne , 
n'a aucune des quaUtés qui pourraient la relever. 
Il a épousé la soeur de Frédéric , princesse spirK 
taelle et éclairée. Ainsi tout ce que l'adresse et le 
crédit pourront acquérir d'influence au trône , 
est par-là dévoué à la Prusse ; Frédéiîc est donc 
tranquille du coté de la Poméranie, et il peut 
plutôt espérer de reculer cette frontière, qu'il ne 
doit craindre pour elle. 

« Georges II , roi d'Angleterre et électeur dlla- 
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novre , n'a pas, comme le fisuBeux priûce d'Orange , 
le talent et l'ambition de diriger l'Europe , en mê- 
lant l'Angleterre dans toutes les Ugues et dans 
toutes les affaires du continent. Son esprit est 
porté à la prudence et à la paix. Il n'a point pris 
part à la guerre de 1 734. Veiller sur la maisoa de 
Stuart , qui avait encore un grand parti , et aug- 
menter sourdement son autorité , parait toute sa 
politique. Celle de la nation anglaise est de veil- 
ler, à son tour, sur la maison d'Hanovre, qu'elle 
a appelée au trône ; ainsi quand Georges voudrait 
augmenter son influence en Allemagne, elle ne 
lui fournirait ni son sang ni ses trésors. 

ce Parmi les princes de l'empire, assez consi- 
dérables pour agrandir leur fortune, aucun ne 
s'en montre capable; aucun, dans l'occasion, 
n'aura le talent de rallier des esprits divisés, et de 
diriger des forces éparses. La maison de Bavière 
et la branche palatine sont anciennes, riches et 
puissantes; mais elles sont catholiques, et cela 
leur aliène les protestants; elles sont séparées 
par Féloignement de leurs possessions, elles le 
sont encore plus dans leurs vues , par les intérêts 
particuUers qui les gouvernent. Elles se sont toit- 
jours mal trouvées d'avoir voulu prendre part aux 
affaires générales, parce que, quand de petits prin- 
ces se mêlent dans les querelles des grandes puis- 
sances , sans être appuyés par du génie et par des 
talents, il faut nécessairement qu'ils en devien- 
nent les victimes. Le défaut de concurrents, la 
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religion, Tavantage d'être le seul qui soit respec* 
tablement armé , et qui puisse entrer en action 
sans avoir besoin de secours, tout appelle donc 
Frédéric à se faire en Allemagne le chef du parti 
protestant et le contre-poids de la maison impé- 
riale. Il ne hii faut plus , pour s'emparer de ce rôle 
éclatant, que ce qui captive les hommes et fixe 
leur confiance , des succès et une renommée. 

«En France, c'est le cardinal deFleury qui rè- 
gne; on vante sa sagesse : mais la sagesse du mi- 
nistre d'un grand empire doit-elle être passive ? 
peut-elle se passer d'énergie et de prévoyance ? 
U a laissé tomber la marine dans le néant; il en- 
tretient médiocrement les forces de terre ; il croit 
qu'il ne faut à la France que le régime qui con* 
vient à l'épuisement, tandis qu'un corps robuste, 
mais miné par des principes vicieux , ne peut être 
régénéré qu'à l'aide d'un traitement vigoureux et 
actif. Enfin , ce qui durera par-delà ce vieillard 
qui est sur le bord de la tombe, ce dont Frédé- 
ric calcule l'influence pour l'avenir, c'est que le 
jeune roi qui est sous la tutelle du cardinal , élevé 
dans le dégoût des affaires , et dans l'insouciance 
des événements , ne donnera jamais plus de mou- 
vement à son beau royaume, et qu'ainsi, pen- 
dant le sommeil ou l'affaissement de cette puis- 
sance formidable, c'est aux états secondaires à 
profiter de la prépondérance qu'elle leur aban- 
donne, et à tâcher de s'élever et de s'accroître. 

«JMlais ce qui fi*appe, ce qui attache sur-tout 

Corresp. Uttér. ir. *> 
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ses regards , parce que c'est là Tépoque qui doit 
commencer son agrandissement, c'est la mort, 
vraisemblablement très-prochaine , de l'empereur 
Charles VI. En lui finit la ligne mâle de la mai- 
son d'Autriche. Il ne va rester de cette tige si 
florissante, et qui naguères ombrageait l'Europe, 
qu'une seule fille douée de tous les charmes de 
la jeunesse et de tout l'éclat de la beauté , fra- 
giles appuis pour soutenir le fardeau de cet im- 
mense héritage , et pour le défendre avant de le 
posséder. En vain Charles VI a-t-il tâché de le 
lui assurer tout entier par la pragmatique -sanc- 
tion que toute l'Europe a garantie. Ces grands 
testaments des rois sans héritiers sont , dans no- 
tre politique moderne, le jouet des événements, 
et c'est toujours dans des torrents de sang qu'ils 
se confirment ou s'anéantissent. Charles VI ne 
laissera point à sa fille les seuls garants solides, 
des trésors, de grands généraux et une armée 
formidable. La gloire des armes autrichiennes a 
déjà pàh dans les dernières années du prince 
Eugène, et elle semble être descendue au tom- 
beau avec lui. Elles viennent d'essuyer des re- 
vers dans la guerre de Hongrie. SeckendorfF, 
Rœnigseck, Wallis, Neuperg, mis l'un après l'au- 
tre à la tête des armées , ont été tous battus et 
rappelés ou punis. En Prusse, l'art a ùit quel- 
ques progrès, la discipline est devenue sévère, 
l'infanterie s'est perfectionnée. En France, il y a 
du moins quelques branches de la guerre habi- 
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lement cultivées, celle des sièges y est appro- 
fondie; mais en Autriche, tout est resté en ar-* 
rière ou s'est abâtardi. L'ambition de Frédéric 
s'enflamme donc par de justes espérances ; il dé- 
vore déjà en silence une des plus belles portions 
dé la succession de Charles VI : la Silésie, pro- 
vince presque égale en richesse et en population 
à la moitié de toutes les siennes réunies, et qui , 
en arrondissant et fortifiant son royaume, lui 
donnera une place stable parmi les puissances de 
l'Europe. Il a, pour la réclamer, des préten- 
tions auxquelles ses ancêtres ont renoncé, parce 
qu'ils étaient Êdbles; il les renouvellera, parce 
qu'il sera fort, et que la circonstance sera favo- 
rable, et la victoire, qui légitime tout, en fera 
des droits , etc. , etc. » 

Marmontel a bien voulu me confier son excel- 
lent ouvrage sur la mort du prince de Brunswick: 
ce sont sans contredit les plus beaux vers qu'il • 
ait faits en sa vie ; c'est même le seul morceau où 
il ait soutenu le style noble et poétique, et le 
rhythme du vers alexandrin , deux choses qui lui 
ont manqué dans tout ce qu'il a composé en ce 
genre, .tandis qu'il réussissait dans le style agréa- 
ble et dans le vers à cinq pieds. Le principal mé- 
rite de ce petit poème, que je vais transcrire ici, 
c'est que Fauteur a su parfaitement saisir les' idées 
essentielles du sujet, ce que n'avait pu faire au- 
cun de ceux qui l'avaient essayé. La marche de 
cet ouvrage est ferme et rapide. Le moment du 

a. 
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péril et de la mort du héros est tracé avec autant 
de vivacité que d'intérêt, et le poète a su relever 
ensuite 9 par des mouvements poétiques, ce qui 
restait à dire à la louange du prince , et ce qui 
pouvait paraître froid, après le tableau de son 
malheur, si Ton n'y avait pas mis tout l'art et toute 
la mesure possible. C'est ainsi que l'on parvient 
à faire un tout, ce qui est aujourd'hui très-rare. 

LÉOPOLD DE BRUNSWICK, , 

POEME. 

Quels que soient les travaux que la gloire environne , 
Ils sont recomposés quand sa main les couronne. 
Et que faut-il de plus à des cœurs généreux? 

Un immense théâtre, un spectacle nombreux, 
Tout un siècle attentif, l'avenir, la patrie, 
Qu au milieu du péril on croit voir attendrie , 
' Avec des yeux de mère observer son enfant. 
Le pleurer malheureux, Tembrasser triomphant j 
Tout inspire aux héros la constance et Taudace. 

Qui daigne alors savoir quel danger le menace ? 

La mort même, embellie aux regards du guerrier, 

Fare son firont hideux d'un rameau de laurier; 

Et si dans les combats, sur les mers des deux mondes, 

A réclat de ces feux qui sillonnent les ondes , 

Sur le roc Baléare (i), au sommet escarpé, 

(i) Minorque. 
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An sommet foudroyaBt du terrible Calpé (i), 
Le héros voit la mort, il la prend pour la gloire. 
Prodigue de sa vie^ il songe à sa mémoire. 
L'airain tonne; son oœur n*en est point effrayé : 
n entend la louange, et son sang est payé. 

N'allons point cependant , conpbces de l'envie^ 
A qui met à ce prix son repos et sa yie. 
Reprocher un salaire, hélas! trop mérité. 
Et rendre ingrats son siècle et la postérité. 
La Tertu rit de gloire; et le pli|^ magnanime 
Languirait hien souvent sans ce feu qui l'anime. 
L'homme, toujours si &iUe, a besoin d'un iq>pui : 
n fera peu pour nous, s'il ne fait rien pour lui. 

Alexandre, accablé de ses courses lointaines, 

Se délasse en rêvant aux éloges d'Athènes. 

n nous a des grands cœurs révélé le setret. 

Décius à la mort va s'offrir sans regret, 

Pourvu qu'à ses neveux pour exemple on le nomme. 

Régulus dans les fers jouit des pleurs de Rome. 

Caton même, peut-être, avant de se frapper ^ 

Du soin de sa mémoire a daigné s'occuper. 

n a vu Rome en deuil aux pieds de son image. 

Laissons-lui chez les morts emporter cet hommage^ 

Et lorsqu'à son pays Cicéron dévoué 

Ne voit rien de si doux que d'en être loué, 

Songeons «pie, mmns sensible aux honneurs qu'i) espère , 

JaflMÔa de sa patrie il n'eût été le père. 

Mais s'il est un mortel qui, dans son dévouement, 
(i) Gibraltar. 
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Généreux par instinct, sublime obscurément^ 
Sans que ni le devoir, ni la gloire l'ordonne, 
Pour le salut d autrui s'oublie et s'abandonne ^ 
Ah! le premier, sans doute, il a droit d'obtenir 
Les regrets de son siècle et ceux de l'avenir, 
Et c'est à lui sur-tout que la gloire elle-même 
Doit s'offirir , à côté de la vertu qu'il aime , 
Le poursuivre , l'atteindre au-delà du trépas , 
Et chercher au tombeau qui ne la cherchait pas. 
Elevé dans son sein, tu semblajs né pour elle, 
O toi , qu'aurait pour fils adopté Marc-Aurèle , 
Prince, en qui dès l'enfance, à l'ombre du repos. 
Germait Famé d*un s^e et le cœur d'un héros, 
Jeune Brunswick. Autour de ces foyers antiques , 
Dont l'honneur et U foi sont les dieux domestiques , 
Tu n'avais qu'à choisir un modèle à ton gré ; ^ 
D'exemples immortels je te vois entouré. 
Ferdinand (i) t'apprendra quel mouvement rapide 
Imprime à tout un peuple un seul homme intrépide , 
Et comment son courage, étonnant l'univers, 
Fait sortir les succès du milieu des revers. 
Ce roi qui, tour-à-tour ambitieux et juste, 
Aux beaux jours de César joint les vieux ans d'Auguste, 
Ce génie à-la-fois si sage et si hardi , 
Frédéric (2) , dans un art par lui-même agrandi , ■ 



(i) On se souvient de la révolntton que fit dans Tarmée 
lianovrienne,eD 1758, le changement de général, lorsque le 
prince Ferdinand de Brunswick se mit à la tête de cette 
armée. 

(%) Le feu roi de Prusse, oncle du prince Léopold de 
Bmnswick. 



Digitized 



by Google 



LITTÉRAIRE* 2^ 

Instruira ta jeunesse. Henri (i) sera ton guide; 
Henri , de la vertu Fami le plus solide ; 
Henri, guerrier sensible et modeste vainqueur^ 
Qui maîtrisa toujours la fortune et son cœur. 
Enfin, si, moins épris de ce calme stoïque, 
Tu préfères Téclat d'une ardeur héroïque, 
Charles (2) à ta valeur offire un modèle heureux. 
Tu l'as vu ce héros aimable et généreux. 
Redouté, mais chéri de se& rivaux de gloire, 
Comme dans un tournoi disputer la victoire. 
Et, couvert de poussière et de sang inondé,- 
Applaudir dans l'arène aux exploits de Condé. 

Héks ! c'était à lui qu'eût ressemblé son frère. 

Fier et doux, simple et grand, son brillant caractère, 

Sur des bords étrangers, dans des camps ennemis, 

Eût trouvé des rivaux et laissé des amis. 

Né pour fixer la gloire et désarmer l'envie , 

Que de liens puissants l'attachaient à la vie! 

Jeune, heureux, cher au monde ! . et ces nœuds sont brisés! 

Et tant de biens si chers il les a méprisés ! 

Pourquoi? — Lorsque César, sur les mers de l'Epire, 

S'expose à la tempête , il y va d'un empire , 

De l'empire du monde; et toi, plus généreux, 

Oh vas-tu , Lécqpold ? Sauver deux malheureux ! 

Non, ce n'est point ici cette illustre carrière. 



(i) Le prince Henri de Prusse , oncle da prince Léopfold 
de Branswick. 

(a) Le prince de Branswick nouant , frère de Léopold. On 
sait avec quelle noblesse et quelle loyanté il a Sût la guerre. 
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Où , tenant dans ses mains la trompette guerrière , 

L'attend la Renommée avec ses yeux ouverts , 

Et ses voix, dont le bruit va remplir Tunivers : 

n est seul. *— Mais l'Oder a franchi ses rivages. 

Et, chargé de débris, il poursuit ses ravages. 

Sur les flots mugissants ces débris dispersés , 

Dans les plaines au loin les hameaux renversés , 

Les troupeaux submergés dans l'étable écroulée, 

La moisson sur le fleuve encore amoncelée , 

Et le lit où le pauvre, oubliant son labeur. 

Du ciel au moins en songe espérait la faveur. 

Et le berceau flottant, ou la faible innocence 

Voit sans effroi la mort si près de la naissance, 

Où dort peut-être encore , au bruit sourd du torrent , 

Cet enfant suspendu sur son sein dévorant... 

O Dieu!... tout s'épouvante; et loin du bord funeste 

La fuite a des hameaux dispersé ce qui reste. 

Deux hommes seuls encor de tant d'infortunés , 
Luttent contre les flots , par les flots entraînés ; 
Et le triste habitant de la rive opposée 
Au plus grand des périls voit leur vie exposée. 
Frémissant, consterné, prêt à les voir périr, 
Chacun cherche des yeux qui les va secourir; 
Mais qui peut du torrent dompter la violence ? 
Des plus hardis rameurs le courage balance ; 
Lorsqu'un jeune homme arrive, et, les mains pleines d'or : 
« Enfants, qui veut me suii^re? Il en est temps encor. 
Une barque , et volons au secours de nosfieres. » 
La barque se présente à ^h vœux téméraires : 
U y monte , et , rompant le nœud qui la retient , 
n crie aux malheureux que cet espoir soutient : 
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't Amis y je "viens à "vous; redoublet de courage. » 
Alors, fendant le fleure, et défiant sa rage, 
Sur le dos de la vague on le voit suspendu; 
Dans le fond de Tabyme on le croit descendu ; 
Il remonte; et le flot que la rame sillonne, 
Étonné d'obéir, autour de lui bouillonne. 

A laudaee, à Tardeur, i l'intrépidité 

Qu'inspire à ce mortel k rimple humanité, 

On s'écrie, en tremblant d'espérance et de joie : 

( Est-ce un ange^ un saupeur que le ciel leur envoie P 

Cest Léopold, c^est hUy c*est ce jeune héros, » 

Et la barque à l'instant disparaît sous les flots. 

Un lamentable cri frappe le ciel et l'onde. 
Tous les yeux, attachés sur la rague profonde, 
Redemandent Brunswick au terrible élément. 
Dans des sillons d'écume il paraît un moment; 
n nage, il se dâ>at, il s'épuise, il succombe. — 

Ah! que du moins les flots le rendent à la tombe. 
Avec un saint respect sur le bord recueillis , 
Que ses restes sacrés y soient ensevelis. 

Et vous que des vertus la mémoire intéresse , 
Accourez, éloquente et sensible jeunesse, 
Venez tous rendre grâce, au nom des malheureux, 
A celui qui daigna vivre et mourir pour eux; 
Venez tous révérer, au nom de la nature, 
Celui qui, de l'orgueil abjurant l'imposture, 
Et de ses devoirs d'homme occupé constamment, 
S'exerça dès l'enfance à ce grand dévouement. 
Dites par quelle aimable et tendre inquiétude , 
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Fuyant de son palais la froide solitude, 

n Tenait dans la foule , ami sage et discret , 

A rindigent timide arracher son secret; 

Dites à son aspect quel rayon de lumière 

Semblait du laboureur éclairer la chaumière; 

Dites à son aspect quelle noble chaleur 

Du soldat sous la tente animait la valeur; 

Et de l'humanité religieux organes, 

Puissiez^vous' au tombeau £adre entendre à ses mânes 

Les regrets dont pour lui tous les cœurs sont émus ! 

Léopold est pleuré comme Germanicus. 

Voyez ce deuil profond , ce silence , ces larmes , 

Ces soldats d'un air morne appuyés sur leurs armes y 

Ces héros recueillis dans leur sombre douleur; 

Frédéric méditant ce qu*eût fait sa valeur, 

Frédéric attendri, fixant un œil de père 

Sur ce tombeau qu'un peuple en gémissant révère ; 

Quel spectacle ! Et jamais un plus illustre prix 

A-t-il, enfants du Pinde, enflammé vos esprits? 

Pour chanter Léopold, Philippe (i) vous rassemble. 

Ah ! qui l'honore ainsi sans doute lui ressemble ; 

Et celui qui de fleurs veut couvrir son tombeau. 

Ne voit pas sans envie un dévouement si beau. 

Loin de nous désormais , loin des temps où nous sommes , 

Ce dur mépris des grands pour le reste des hommes. 

L'humanité sacrée a recouvré ses droits. 

Les peuples ne sont plus étrangers à leurs rois ; 

Et je crois ne plus voir dans cet âge prospère. 

Que d'heureuses tribus , dont le chef est le père. 

(i) Monseigneor comte d'Artois, aajoard'hai' Monsieur. 
(i8ao.) 
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LETTRE CCLXII. 



M. Chénier n a pas manqué d'imprimer sa tra* 
gédie ^Azémire^ avec une préface où il prouve que 
sa pièce est fort bonne, et que la cour et la ville 
ont eu tort de la siffler. Toute la confiance d'un âgé 
qui ne doute de rien, et toute la vanité des mau- 
vais auteurs, se montrent à découvert dans cette 
belle préface. Il commence par dire qu'on trou- 
vera dans la pièce, non pas des coups de théâtre, 
mais des passions. Il est très- vrai qu'il n'y a pas* 
de coups de théâtre, et je ne vois pas qu'il y ait 
de quoi se vanter; car les vrais coups de théâtre, 
ceux qui sont suivant les règles de l'art, sont un 
des succès de nos grands maîtres. Mais il n'y a 
pas plus de passions y à moins qu'il n'appelle des 
passions une froide et insipide copie de Bérénice y 
^ Ariane^ de Didon^ où il a substitué à la ten- 
dresse délicate et vraie , à ces emportements d'un 
amour outré , à ces plaintes déchirantes , à l'élo- 
quence de la douleur, un abandon langoureux et 
imbécille, une résignation monotone absolument 
contraire à la nature , au caractère d'une amante , 
à la dignité d'une reine. Son AzémirCy reine d'An- 
tioche , éprise , de la veille , pour un prisonnier 
chrétien qui se nomme TurennCy trouve fort bon 
qu'un autre chef chrétien, d'AmboisCy députévers 
elle pour traiter d'un échange, vienne lui arra- 
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cher son amant, s'en vante devant elle, lui fasse 
des leçons de sagesse, et ordonne à Turenne^ en 
sa présence, de renoncer à elle. Loin de s'en 
plaindre ou de s'en offenser, elle convient qu'il a 
raison , et ne trouve rien à lui opposer, si cc^n'çst 
qu'elle mourra. Et c'est là de la passion ^ c'est là 
de la tragédie, et cette situation si fausse dure 
pendant cinq actes, sans aiiam incident qui la 
varie , sans progression , sans péripétie ; et un 
jeune homme, qui n'est pas aux éléments de l'art, 
en donne des leçons dans sa préface ! Il nous ap- 
prend que la simplicité est recommandée par les 
anciens : vraiment oui , la simplicité , mais non 
pas l'insipidité , le vide d'action , l'absence totale 
de tout mouvement , de tout effet. Il prétend que 
nos meilleurs poètes f en présentant sur la scène 
française des tragédies grecques, ont presque tou-^ 
jours gâté leur sujet par une double intrigue; de 
qui donc veut -il parler? Est-ce de VOEdipe de 
Corneille ? Mais cet OEdipe est mauvais de tout 
point , et a cent autres défauts que la double in- 
trigue. Est-ce de celui deVoltairePmaisila réussi, 
malgré Tamour de Jocaste et de Philoctète^ géné- 
ralement condamné, et non pas à cause de cet 
amour. Dans Mérope, dans Oreste^ il n*y en a 
point. Racine a-t-il gAté Iphigénie, j4ndromaque, 
Phèdre? Il me semble que l'on convient qu'il a 
surpassé de beaucoup ses modèles. C'était Tavis 
de Boileau, qui s'y connaissait et qui aimait les 
anciens. Racine savait un peu mieux que M. Ché-^ 
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nier i quel point il Êillait se conformer à la sim- 
plicité grecque, et ce qu'il fallait y ajouter. Il n'y 
a point d'épisode dans Ylphigénie en Tauride de 
Guymond de la Touche; il n'y en a point dans le 
PhUoctète que j'ai mis au théâtre. Je ne connais 
que V Electre de Crébillon où le sujet soit vérita- 
blement défiguré ; et, quoique Crébillon ait eu du 
génie, il n'est pas mis. par les connaisseurs, ni 
même aujourd'hui par le public, au rang des clas- 
siques et des modèles. 

Ce n'est donc pas la simpliciié qui a &it tomber 
a^zémire^ comme l'auteur voudrait nous le persua- 
der ; c'est l'ennui. Il s'applaudit beaucoup des 
éloges dont il a été comblé dans X Année Utté- 
raire; mais c'est un nouveau signe de réproba* 
tion, de n'être loué que dans un pareil journal, 
qui a 9 pour affiche publique et pour caractère 
soutenu et avoué, la haine de tous les talents, et 
par conséquent voué à la nécessité de ne louer 
que ce qui est mauvais; car il £iut bien louer 
quelque dbose. 

Il convient que son rôle de Solyman^ qui est 
le rival de Turenne, est inutile ^ et il cite, pour 
le défendre^ Antiochus, dans Bérénice^ et Assur^ 
dans Sémiramis. Mais Antiochus n'est rien moins 
qu'inutile , il est nécessaire à la pièce ; il y est par- 
Êûtement hé; il y produit des incidents qui inté* 
ressent; il fait et il dit ee qu'il doit dire et faire, 
et Sofyman n'est rien de tout cela. Il n'a point de 
caractère, et n'agit point. Assur^ dans Sémiramis, 
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n'est pas à beaucoup près si par&it que Yjàntio^ 
chus de Bérénice; mais il tient à l'action et n'est 
pas inutile. Rien de tout cela ne justifie Solyman. 
Mais ce qui fait voir sur-tout combien M. Ché- 
nier est encore ignorant dans son art, c'est ce 
qu'il oppose aux reproches qu'on lui a faits , que 
son dénouement était prévu ; il Vest nécessaire- 
ment y dit-il , dans toutes les tragédies fondées sur 
Vhistoire. Il y en a dont le titre même annonce 
le dénouement^ témoin la Mort de César. On en 
peut dire autant des sujets fondés sur des fables 
très-connues. Dans les pièces où le caractère d*un 
personnage produit le dénouement y si ce caractère 
est bien tracé y le dénouement est prévu : autant 
de mots, autant de sottises. Si le raisonnement 
de l'auteur était juste, jamais le dénouement ne 
serait imprévu que la première fois qu'on verrait 
une pièce, et par conséquent aucune de celles 
qui sont restées au théâtre n'aurait cet avantage- 
là. Mais quelle étrange bévue de confondre les 
connaissances que le spectateur apporte au théâtre, 
avec les impressions qu'il y éprouve! Qui peut 
ignorer que le dénouement est plus ou moins 
prévu , suivant que les incidents qui le précèdent 
sont ménagés avec plus ou moins d'art ? Qui peut 
ignorer que le spectateur se Uvre à l'illusion du 
moment, suit la marche de l'auteur, et s'aban- 
donne aux mouvements de crainte ou d'espérance 
qu'on sait lui donner, et qui sont absolument in- 
dépendants de ce qu'il savait avant d'arriver ? On 
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n'a peut-^tre jaiûais rien avancé de plus absurde. 
Rien ne fait mieux sentir combien nos jeunes au- 
teurs réfléchissent peu sur un art qu'apparem- 
ment ils imaginent deviner, et combien ils sont 
étrangers aux premières notions, aux plus sim- 
ples idées de cet art qui demande tant d'étude 
et de méditation. C'est comme si l'on entrepre- 
nait de faire un tableau avant de savoir les pre- 
mières règles du dessin. 

Le style est digne du reste. On voit que le jeune 
auteur, qui ne manque ni de disposition, ni de 
facilité , est misérablement égaré par la fausse doc- 
trine de nos journalistes; qu'accoutumé à n'en- 
tendre louer que les figures hardies , comme le 
seul mérite du poète, la beauté par excellence, 
il s'est &it un malheureux système de figurer sa 
diction à tout propos et hors de propos. De là 
l'absence totale du naturel, de la vérité, de l'élé- 
gance, du nombre, l'oubli de toute espèce de 
convenance. On voit que le jeune auteur, bien 
content de lui quand il a entassé des métaphores 
déplacées et bizarres, compte d'ailleurs pour rien 
la propriété des termes, la justesse des idées, la 
tournure et la construction des phrases. Les dix 
premiers vers suffisent pour apercevoir au pre- 
mier coup-d'œil un mauvais style, fondé sur un 
mauvais système. C'est le confident D/arsès, qui 
parle à Sofyman , sultan de Nicée : 
Je ne me trompe point : quoi ! seigneiu*, c'fest vous-même ? 
\h ! daignez pardonner à ma surprise extrême. 
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£t pourquoi faut-il pardonner à cette surprise ? 
qu'a- 1 -elle produit d'offensant? Ce sont là des 
mots mis au hasard : 

Quel destin vous conduit ? parlez : comment ce jour 
Broffre-t-il , çn ces lieux, Solyman de retour? 

Comment ce jour m^o^re-t-il Solyman de re- 
toury est une tourniu^e forcée, et un confident 
ne dit point à son maître, sans une raison grave, 
parlez : c'est de ses questions qu'il devrait lui de- 
mander pardon , et non pas de sa surprise. 

Le glaive des chrétiens est levé sur nos têtes ; 
Dans ce trouhle effrayant àes sanglantes tempêtes, 
Quoi ! pour nous secourir ^v&us les avez forcés. 
Ces remparts, ces chemins, d'armes tout hérissés? 

On n'a jamais dit , ni pu dire , des tempêtes san^ 
glantes. Ce sont des images incohérentes ; et ef- 
frayant k côté de sanglantes, forme une accumu- 
lation vicieuse d'épithètes. Fous les ayez forcés, 
ces remparts ! Cette inversion est d'une emphase 
oratoire qui annonce trop de prétentions dans un 
début et dans le discours d'un confident* La même 
emphase défigures se retrouve dans les deux vers 
suivants : 

Notre attente est comblée, et sur votre vaillance 
Ces murs peuvent encor fonder quelque assurance. 

Pour justifier des murs qui peuvent fonder 
quelque assurance, il £atudrait que ce qui précède 
fût de nature à amener des figures trop fortes 
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pour la situation et pour un discours tranquille, 
qui n'admet que des figures très-naturelIes-Voilà 
comme on écrit aujourd'hui. Il y a quelques en- 
droits bien tournés; mai&le tout est un mélange 
de prosaïsme et d'enflure. 



LETTRE CCLXIII. 

1788. 

L'inondation des pamphlets politiques dure 
toujours, et la littérature est assez stérile. Rien 
de nouveau à l'Opéra depuis Aspasie , qui s'y 
traîne comme elle peut; rien aux Français, où 
les deux Pctges sont toujours sui^ds; car oapeut 
compter pour rien la Fausse apparence^ mau- 
vaise comédie en trois actes,. de M. Imbert; qui 
n'a eu que trois ou quatre représentations , et qui 
n'est qu'un jargon dialogué. On avait annoncé 
ime Marseille rendue , tragédie de M. Leblanc ; on 
en a défendu la représentation à cause des cir- 
constances , et ceux qui connaissent la pièce , as- 
surent qu'on a rendu un grand service à l'auteur, 
dont l'ouvrage n'aurait probablement pas été 
achevé, ce qui est très -croyable d'après ce que 
nous avons de lui. Aux Italiens, rien qui mérite 
qu'on en fasse mention. 

Je n'en ai encore fait aucune du Théâtre de 
Monsieur^ ouvert depuis quelques mois. C'est une 
nouvelle tentative pour naturaliser ici la musique 

Corresp, liltér. ir. ' '3 
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des opéra-buffa d'Italie ; c'est la troisième de cette 
espèce , et je doute qu'elle réus^sse mieux que 
les deux autres. Cette fois^i on a joint aux pièces 
italiennes des parodies françaises et quelques pe- 
tites comédies ; le tout a été jugé avec indulgence ; 
mais ce fonds dramatique est trop peu de chose 
pour soutenir un spectacle en concurrence avec 
trois autres dont le fonds est infiniment plus 
riche, sans compter les petits spectacles qui at- 
tirent beaucoup de monde, et particuUèrement 
celui des Variétés, qui a pris £siveur de plus en. 
plus. 11 y a quelques acteurs qui ont de la vérité 
et de la gaieté dans ce comique bas, qui est à la 
portée du plus grand nombre, et la modicité du 
prix est encore un attrait pour la foule : la mu- 
sique n'en a pas assez pour nous, pour soutenir 
seule un spectacle. Elle ne peut jamais être en 
France que l'accessoire de la partie dramatique 
dont nous sommes accoutumés à faire notre ca- 
pital , comme la musique est celui des Italiens. 
Ce n'est pas qu'on ne rende justice à ce qu'il y 
a de talent parmi les bouffons du théâtre de 
Monsieur, sur-tout à la voix et au chant de ma- 
demoiselle Baletti, et au jeu de Rovedino. 

La cantatrice gagnera beaucoup d'argent dans 
les concerts particuliers ; on la fait venir tous les 
jours dans les meilleures maisons , mais je crains 
qu'au bout de l'année , les entrepreneurs de ce 
nouveau théâtre n'aient de la peine à trouver le 
niveau entre la recdtc et la dépense, d'autant 
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que celle-ci est très -forte, et que les sujets de 
Torchestre et de la scène coûtent beaucoup. 



LETTRE CCLXIV. 

Si l'élection de M. deFlorian a été difficile, puis- 
qu'il ne Ta emporté que d'une voix , sa réception 
a été agréable et flatteuse (i). Son discours a fait 
plaisir, et a été fort applaudi. U est vrai que le 
plus grand intérêt de cette séance était dû à la 
présence du duc de Penthièvre et de la duchesse 
d'Orléans, dont l'éloge tracé par le récipiendaire 
a été confirmé par des acclamations universelles 
qui étaient vraiment l'hommage que tous les cœurs 
rendaient, non pas au rang, mais à la bienfai- 
sance et aux vertus. Il était naturel que cet in- 
térêt général se répandît en partie sur leur pané- 
gyriste et leur protégé; mais son discours n'en 
avait pas moins un mérite réel inc^pendant des 
circonstances , et c'est celui qu'on remarque or- 
dinairement dans les productions de l'auteur, une 
diction pure, facile, élégante, de la délicatesse 
dans les pensées, de la grâce dans l'expression. 
Peut-être a-t-il un peu trop multiplié des louan- 
ges qui étaient pour ses nouveaux confrères le 
tribut de la reconnaissance, mais qui n'était pas 



(i) Le 24 mai 1788. 

3. 
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tout égalçment avouée par la voix publique. On 
peut lui reprocher aussi de Texagération dans ce 
qu'il dit de M. de BufTon, que sa vie peut être 
comptée au nombre des époques de la nature. 
L'auteur de V Histoire naturelle a été un écrivain 
éloquent ; il a fait honneur aux sciences et à notre 
langue par la beauté de son style; mais il na fiadt 
époque dans la nature en aucun sens ; il n'a point 
ajouté aux connaissances humaines. Les expres- 
sions de M. de Florian ne peuvent s'appliquer qu'à 
ceux qui ont eu l'influence marquée sur les pro- 
grès de l'esprit humain, à un Descartes ^ à un 
Newton. Les époques de la nature de M. de Buf- 
fon ont probablement fourni au jeune récipien- 
daire l'idée d'un rapprochement ingénieux ; mais 
les esprits mûrs ne sacrifient point la vérité à la 
prétention de ces petits ornements. 



••■•■■■ — >• 



LETTRE CCLXV. 



I 



Ce siècle ridicule est celui des brochures , 

Des chansons, des extraits, et sur-tout. des injures. 

Ces deux vers de M. de Voltaire se trouvent 
plus vrais de jour en jour. Toute discussion de- 
vient querelle, et toute querelle devient scandale. 
La grossièreté et la virulence des libelles est par- 
venue à un point dont on n'avait plus d'idée de- 
puis les Mazarinades y et qu'il semblait que la 
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politesse dont nous nous vantons dût bannir sans 
retour. Deux athlètes fort exercés dans ce genre 
d'escrime occupent actuellement l'arène , et com me 
Tobjet de leur combat a une importance réelle , 
et qu'il s'agit de l'utilité publique, la chose n'est 
pas indigne d'être mise sous les yeux de Y. A. I. 

U y a quelques années que MIVI. Perrier ont 
imaginé d'amener, dans chaque maison de Paris , 
l'eau de la Seine , par le moyen d'une pompe à 
feu, placée à la Lauteur de Chaillot, et qui , for- 
mant un réservoir sans cesse renouvelé, verse- 
rait l'eau dans des tuyaux de fonte ou de bois 
qui la distribueraient dans toutes les rues, de ma- 
nière que, les conduits passant devant chaque 
maison, les propriétaires pussent la recevoir tous 
les jours dans un réservoir particulier , en payant 
une petite somme annuelle aux entrepreneurs de 
la machine. Cet établissement , qui demandait des 
avances considérables, a été soutenu par une 
compagnie d'actionnaires, presque tous gens en 
place, et plus ou moins riches. Beaiunarchais a 
été du nombre, et a mis dans ce projet l'esprit 
de calcul et l'activité qu'il met à tout. Les abon- 
nements pour l'eau de ces machines, se multi* 
pliant tous les jours, les actions ont gagné beau- 
coup, et sont devenues, comme tant d'autres 
dioses, un objet de spéculation financière. De 
laoo livres qu'elles valaient originairement, on 
les a portées à près de 4ooo livres, dans l'espé- 
rance de profits considérables que l'entreprise 
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pourrait valoir, lorsqu'elle serait portée à ht per- 
fection. Alors M. de AGrabeau, qui avait déjà écrit 
ftvec succès sur les aétions de la Caisse d'escompte , 
a écrit aussi sur les actions des Eaux de Paris, 
dans Fintention de faire voir que l'esprit d'agio- 
tage avait donné à ces effets une valeur fielive et 
exagérée, dont la chimère ruinerait t6t ou tard 
ceux qui se laissaient tromper par ces séduisantes 
spéculations. Sa brochure était d'un ton dur et 
amer, et tendait à représenter les administra- 
teurs de l'entreprise des eaux , à^eu-près comme 
des fripons qui cherdiaient à faire des dupes. 
Beaumarchais n'a pas cru devoir laisser œ 
pamphlet sans réponse, et cette réponse était 
bien aussi amère que la brochure de M. de Mira- 
beau. Quant au fond de la question , il parait que 
ce dernier a tort ; que f entreprise en elle-même 
est bonne et utile, quoique susceptible de mo- 
difications, et que les actionnaires ne seront pas 
frustrés du produit de leur argent , quoique fort 
au-dessous de ce qu'ils ont d'abord espéré. Tout 
eda, comme on voit, pouvait se réduire au cal- 
cul et à la discussion, sans y mêler aucune ai- 
greur, ni auome personnalité. Mais il en a été 
tout autrement. AL de Mirabeau vient de répli- 
quer par la satire la plus sanglante et la plus atroce 
qu'on ait jamais écrite. Il y a, comme dans la 
brochure de son adversaire, de l'incorrection et 
du mauvais goût; il y a, de pins, du verbiage et 
de la déclamation, ce qui ne se trouve pas dans 
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Véant de Beaumarchais, plus précis , plus sage et 
plus clair; mais, en récompense, on nemarque dans 
celui de M. de Mirabeau, un morceau sur les ob- 
jets comparatifs entre Londres et Paris, aussi bien 
pensé que bien écrit. Quant à Fénergie et à la 
véhémence du style satirique, on en peut juger 
par le morceau suivant qui termine l'ouvrage. 

«Il est plus que temps de terminer ce péni- 
ble ouvrage. Une idée m'a soutenu en l'écrivant, 
c'est qu'il mettrait fin à toutes les incertitudes sur 
la valeur des actions de la compagnie des eaux 
de Paris ; car lors même que l'administration en- 
treprendrait de publier tout ce qui aurait dû 
l'être, si le vrai but de son écrivain eût été de 
me combattre avec les armes de la vérité, il est 
impossible que l'Yvette ne fasse pas, aux machi- 
nes de MM. Perrier, la concurrence que fait à 
Londres la nouvelle rivière , à toutes les pompes 
à feu de cette capitale. 

« Effi vain ces administrateurs si modérés , au 
nom desquels on vient de m'outrager avec tant 
d'excès, ordonneraient à leur défenseur de m'a- 
dresser une nouvelle réponse, aussi simple que 
vraie f^ écrite sans prétention^ sans fiel et sans 
Êurd; en vain manifestel^ient-ils religieusement le 
produit de leurs foâtaines, qui, porté, comme ils 
l'ont £stit, à quarante mille voies par jour, con^ 
traste évidemment avec l'état et la situation de 
ces fontaines, avec le. temps et avec l'a^iarence 
du concours, puisque durant la plus grande par 
tie du jour elles sont désertes. 
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a En vain , en nous donnant une note exacte 
des souscrivants, du nombre des maisons, de la 
quantité d'eau que chacune reçoit , nous démon- 
treraient-ils qu'il n'y a point d'exagération dans 
les trois muids et demi, auxquels ils taxent vingt 
mille maisons sur vingt-six mille. 

a £n vain ^ nous désignant les rues garnies de 
conduits, constateraient -ils que leurs ouvriers 
en ont posé cet été dix mille huit cents toisesk 

tf£n vain,joignant à cette désignation les sou- 
scriptions qui ont dû être la condition indispen- 
sable de cette pose diligente , nous donneraient- 
ils nue preuve irrécusable de leur fidélité à ne 
pas avancer un tuyau dans la rue , sans s'être as- 
surés de %o pour loo de bénéfice. 

(c En vain leveraient-ils par des comptes exacts 
et détaillés de leurs dépenses, les incroyables 
contradictions, et les inexplicables obscurités des 
calculs étalés dans leur réponse. 

a En vain établiraient-ils incontestablement que 
leur écrivain, parfaitement sage, profond obser- 
vateur, et suffisamment instruit des ressources et 
des besoins de l'agriculture, honore également 
son génie, et son humanité , par l'idée sublime de 
renvoyer vingt-cinq mille porteurs d'eau à la char- 
rue , comme s'il ne fallait que des bras pour être 
laboureur, et qu'il prouve invinciblement la con- 
venance de cette métamorphose , par l'invention 
du métier à bas, qui heureusement n'a pas dé- 
truit les tricoteuses , comme il l'affirme. 



Digitized 



by Google 



LITTÉRAIRE. 4^ 

fc En yaÎD parviendraient-ils à démontrer qu'il 
est ridicule de parler de Téconomie du charbon , 
dans un empire qui doit compter ats jours par siè- 
cles, et où déjà de très-grandes mines de ce com- 
bustible paraissent s'épuiser. 

« En vain ces instructions qui, sans doute , eus- 
sent été ime apologie plus décente, que de% as- 
sertions sans preuves, des injures que je ne pro- 
voquais pas, des calembourgs inutiles, des délations 
odieuses, des imputations qui dénotent tout à- 
la-fois, ignorance des faits , mépris des bons prin- 
cipes, et absence totale d'esprit public; en vain, 
dis-je, ces instructions seraient-elles couronnées 
par Faccaparement de toutes les actions des eaux , 
pour les vendre à ces malheureux joueurs à la 
baisse, qui ont Feffironterie de jouer à jeu ou- 
vert , à un prix qui les ruine , il faudrait toujours 
convenir qu'à Paris où l'on aura , quand on vou- 
dra , l'Yvette et la Breuvone, et où l'on tire en les 
attendant, de la Seine , à brâis d'h<H»mes, la pro- 
vision d'eau nécessaire à tous les besoins, il est 
imposable que les pompes à feu fassent jamais 
une grande fortune , à moins que' ceux à qui elles 
appartiennent , ne restent maîtres du prix de l'eau ; 
calamité a£Breuse par-tout , et bien plus qu'aillei]vs 
dans un pays où les monopoles ont tant de pro- 
tecteurs, et où le gouvernement a im si grand 
intérêt à préserver les contribuables du renché- 
rissement des choses de première nécessité.' 

a Si l'incertitude sur les faits, l'erreur, le char- 
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latanisme,ne sauraient procurer aucun bien réel , 
à plus forte raison , sans doute , il faut éclairer 
par la discussion tout ce qui iiitéresse la fortune 
des citoyens, et celui qui veut étouffer Tesprit 
de recherche et de calcul , d'où naissent les véri- 
tables appréciations , celui-là ne saurait avoir des 
intentions pures. 

« M. de Beaumarchais dit qu'on peut supposer^ 
sans m' offenser^ qu indépendamment du projet 
de faire tomber le prix des actions pour servir 
mes amis les joueurs ^ d* autres motifs de haine 
contre l'entreprise des pompes à feu ont dicté la 
plupart de mes observations; et, après cette dou- 
ceur , qui , comme on voit , n'a pas dû WLO^en-- 
ser/il revient sans cesse à ces joueurs à la baisse, 
pour lesquels seuls il veut que j'aie fait mon Mé- 
moire sur les eaux. 

<c Mais il oublie que Ton combattait de la même 
manière mon livre de la caisse d'escompte et ce- 
lui de la banque de St. Charles, que ce sont même 
les seules réponses qu'on j ait faites, et qu'il le* 
vait les épaules à cette méthode savante de réfu- 
ter un Uvre.... Cet ouvrage ne saurait ih'Rs bov; 
IL A ini COMPOSA DANS DES VUES uTTiRESs^ES. . . Pi- 
toyables jongleurs ! et où est le livre que des 
vues intéressées n'aient pas produit ? L'amour de 
la vérité , l'amour de la gloire , ne difi!n*ent de ce- 
lui de l'argent , qu'en ce qu'ils sont plus rares et 
appartiennent à une antpe espèce de sentiment. 
Ils sont plus nobles sans doute ; mais il ne s'agit 
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pas ici de noblesse. Il s'agît d'iui intérêt quelcon- 
que, il s'agit de savokr si Ton doit se méfier de 
tout travail, de tout examen, de toute analyse, 
qui est le produit d'un intérêt quelconque. 

«Eh! quand ai-je mérité qu'on en supposât 
aucun à mes ouvrages qui ne fut pas digne d'es* 
time ? Peu dluMnmes , je le sais , et je ne man* 
quai jamais tme occasion de le répéta*, peu 
d'hommes ont donné plus que moi prétexte à la 
calomnie, pâtmre à la médisance. Mais je le de- 
mande hautement , parce que ma conscience m'en 
donne le droit, quel écrivain peut s'honorer de 
fMÎncipes plus courageux, de vues plus désinté- 
ressées , d'une [rfus fière indépendance ? Mon pre- 
mier but, loin de prétandre le déguiser , je me 
£ûs gloire de le dire; mon premier but, en me 
vouant à la périlleuse profession d'apotre de la 
vérité, fut de mériter l'oubli de mes longues er^ 
reurs. Voilà le seul intérêt , la seule ambition que 
je connus jamais ; et j'espère en obtenir le succès; 
car enfin , qu'importent au public les écarts d'une 
£olle jeunesse 9 si l'âge mur lui paie un tribut no- 
ble et généreux ? Mais malheur à ceux qui se 
feraient un titre de torto dès long-temps avoués, 
«Tuellement expiés, et peut-être suffisamment 
réparés, pour me refuser les égards que mérite 
tout citoyen incessamment occupé d'études , de 
reciierdbes , d'ouvrages qui intéressent le bien gé- 
néral 

é Et lorsqu'une discussion est publique , qu'im- 
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porte le genre d'intérêt auquel on la doit ? C'est 
lorsque l'intérêt se cache, c'est lorsqu'il évite tout 
examen critique; lorsque n'écrivant rien, ne pu- 
bliant rien , ne se servant que de paroles artifi- 
cieuses et d'insinuations secrètes, il varie au gré 
des circonstances et des personnes, il choisît les 
esprits crédules ou peu éclairés, pour exercer sur 
eux, dans les ténèbres, l'empire delà séduption; 
c'est alors que l'intérêt est suspect de n'avoir que 
des vues honteuses. M. de Beaumarchais dit qu^on 
fia rien imprimé sur les actions des eaux, pour 
en faire monter le prix..;.. Certes, les joueurs à 
la hausse se seraient bien gardés d'écrire; mais 
en ont-ils moins parlé, moins intrigué, moins 
répandu de fables , moins proclamé de promesses 
exagérées ?.... Eh ! de quel droit défendrait-on à 
un honnête homme d'augmenter sa fortune, en 
l'associant aux combinaisons que le bien public 
réclame ? Se condamnera-t-il au silence par cette 
seule raison , que ce qu'il dira de vrai et d'utile 
lui aura d'abord été suggéré jpar l'examen de son 
propre intérêt ? Interdira-t-on à l'ami de là vérité 
de publier des calculs, d'en vérifier, d'en com- 
battre , de développer ses vues sur des sujets de 
simple économie publique ou particulière , parce 
que son attention sur ces objets a d'abord été 
excitée par l'intérêt personnel de quelqu'une de 
ses relations ? Auquel de ces deux rapports qu'on 
doive ces discussions, faut-il pour cela les pro- 
scrire? Sommes-nous destinés à n'être jamais que 
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des enCsints ignorants, ceints d'un bandeau sur 
lequel l'intrigue et le charlatanisme aient le drdit 
exclusif de nuancer leurs illusions ? Et dans ce 
demiw cas même, où sont donc les titres de 
M. de Beaumardiais pour s'instituer notre péda- 
gogue, pour nous imposer silence par la sotte 
magie de ces mots, U parle pour son intérêt ^ Il 
parle peur VirUérét de ses amis ?.,.. Laissez faire 
ce rigide casuiste, et yous l'entendrez dire du 
livre dont il ne pourra pas calomnier les vues , 
quil ne peut rien valoir j que V auteur ri avait 
aucun intérêt à la chose y qu'il n'en saurait être 
su^amment instruit, quil s'est mêlé de ce qui y 
en €uâcun sens, n'était son affaire... Âh ! comment 
line administration qui a besoin de la confiance 
pubbque , a-t-elle pu se servir d'un écrivain dont 
le nom et la manière décréditeraient la vérité 
même? 

a Pour vous , monsieur , qui, en calomniant mes 
intentions et mes motifs, m'avez forcé de vous 
traiter avec une dureté que la nature n'a n^ise 
ni dans mon esprit , ni dans mon cœur ; vous que 
je ne provoquai jamais, avec qui la guerre ne 
pouvait être ni utile, ni honorable ; vous que je 
plains sincèrement, d'avoir pu descendre jusqu'à 
prostituer votre plume, déjà trop avilie, à servir 
la cupidité de ceux-là mêmes, peut-être, dont 
les lâches manœuvres vous eussent imprimé la 
double flétrissure du ridicule et de l'infamie, si 
l'opinion publique pouvait jamais obéir à un 
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coup d'autorité dirigé par Fintrigue Croyez- 

ntoi, profitez de Famère leçon que vous m'avez 
contraint de vous donner. Souvenez-vous qu'il 
ne suffît pas de Fimpudence et des suggestions 
de cour, pour terrasser celui qui a ses forces en 
lui-même, et dans un amour pur de la vérité; 
souvenez vous que, s'il est des hommes,. dont il 
est aisé d'endormir les ressentiments à Faide de 
leur amour-propre, et qui, au prix de quelques 
éloges, laissent patiemment insulter leur morale, 
je ne suis pas un de ces hommes. La critique la 
plus mordante de mes ouvrages et de mes talents 
m'eût laissé calme et sans humeur. Vingt lignes 
de plates exagérations sur mon s^le et mon élo- 
quence, en me dévoilant mieux votre bassesse, 
ne m'ont rendu que plus sévère pour vos perfides 
insinuations. Retirez vos éloges bien gratuits; 
car, sous aucun rapport, je ne saurais vous les 
rendre; retirez le pitoyable pardon que vous 
m'avez demandé ; reprenez jusqu'à l'insolente es- 
time que vous osez me témoigner; allez p<^er 
vos hommages à vos semblables, à ceux qui , pour 
tout sens^ moral, ont de la vanité. Pour moi, qui 
ne me connais d'autre mérite qu'un zèle ardent 
à servir la raison et la justice, qui ne trouvai ja- 
mais de talent que dans une forte persuasion , de 
noblesse que dans la bonne foi, de vertu que 
dans le courage utile; moi qui, pour tout vœu, 
n'aspire qu'à m'honorer jusqu'au tombeau , de mes 
amis et de mes ennemis , je laisse à jamais, vous, 
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Tos injures, vos outrages; et je finis ce Êitigant 
polémique, qui vous laissera de longs souvenirs, 
en vous donnant à vous-même un conseil vrai- 
ment utile : WR sovgez nisoutAis qu'a MiarrER 



LETTRE CCLXVI. 

Le premier ouvrage de M. Collin , r Inconstant^ 
quoique le principal caractère, le plan et la con* 
duite de la pièce fussent totalement videmt , avait 
annoncé du talent pour la comédie. On y avait 
remarqué un dialogue £Mnle et naturel , de Tesprit 
et de la gaieté. U vient de justifier les espérances 
qu'il avait données ^ et le succès de sa nouvelle 
pièce est une juste récompense de ses pn^ès. 
Elle est intitulée , C Optimiste , ou V Homme con^ 
tent de tout Ce second titre est le seul qui lui 
convienne, ou plutôt il devait l'appeler l'Homme 
toujours content; car ce qui caractérise son prin* 
cipal personnage , c'est de voir dans toutes les 
choses^ le bon coté. Ce nest nullement /'opti* 
misme philosophique qui consiste à soutenir que 
tout ce qui est, est le mieux possible. Cette (fec- 
trine léibnitienne, admirable dans les vers de 
Pope, et si ridicule dans le Pangloss de Voltaire, 
ne pouvait guères £ûre le fond d'une comédie, 
et n'offi^t tout au plus que le personnage d'un 
pédant subtil. L'idée de M. Collia est beaucoup 
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plus heureuse et plus théâtrale : il a voulu pein- 
dre cette tournure d'esprit et de caractère qui 
dispose à voir tout sous le jour lé plus favorable. 
Cette manière d'être est la plus heureuse de tou- 
tes, et n'est pas infiniment rare. Elle ne tient pas 
à un système ; elle tient uniquement au caractère 
et à l'humeur: elle est très -bien peinte dans la 
pièce de M. CoUin , qui a eu le mérite de sentir 
qu'un personnage de cette nature, plein de bonté 
et de gaieté, serait d'autant plus agréable aux 
spectateurs, que tous désireraient de lui ressem- 
bler. Aussi ce rôle, supérieurement joué par 
Mole , a fait le succès de l'ouvrage. Les autres ne 
sont pas à beaucoup près aussi bien conçus et 
sont plus ou moins défectueux. L'intrigue est 
faible. Les trois premiers actes ont peu d'action , 
et ne se soutiennent que par l'agrément des dé- 
tails; mais dans les deux derniers, il y a des si- 
tuations qui font ressortir très -heureusement le 
principal personnage , et tous les incidents de la 
pièce servent plus ou moins à le faire valoir. Le 
dénouement est un peu forcé ; mais il a le grand 
avantage de rentrer, plus que tout le reste, dans 
le desseip de l'auteur, et de développer mieux 
que jamais le rôle de l'Optimiste; aussi a-t-il été 
extrêmement goûté. En total., la représentation 
de cette comédie produit un plaisir continu, parce 
que le dialogue est à-la-fois naturel et ingénieux, 
plein de saillies très-gaies et de sentiments aima- 
bles; il fait naître le rire de Tame, et plait à l'et- 
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prit par un très-bon goût de style. Cet ouvrage^ 
qui a ramené sur la scène la plaisanterie des hon- 
nêtes gens, fait d autant plus d*honneur à son 
auteur, que, malgré la séduction de l'exemple , 
il n'a point eu recours à la ressource facile de la 
bouffonnerie et des quolibets, et s'est préservé 
du jargon et du cailletage que les mines de Mole 
et de mademoiselle Contât ont £aiit réussir , dans 
les petites pièces de MM. Vigée et Forgeot, et 
qui sont insupportables à la lecture. Je crois , au 
contraire , que M. Côllin soutiendra cette épreuve, 
qui seule affermit la réputation. C'est sans con- 
tredit celui de tous nos jeunes gens qui annonce 
le plus de talent pour la comédie. M. Andrieux , 
son ami, auteur des Etourdis^ parait marcher 
dans la même route ; mais jusqu'ici il ne s'y est 
pas encore avancé aussi loin que M. Collin. 

Notre jeunesse littéraire ne donne pas les mê- 
mes espérances pour la tragédie : ce n'est pas 
faute d'aspirants, et même d'aspirants précoces. 
Un M. Lemercier vient de débuter dans la car- 
rière, à seize ans, par une tragédie de Aléléagre. 
Il ne Êiut sans doute juger de l'auteur , ni par le 
sujet qui est très-mauvais , ni par l'exécution qui 
ne vaut pas mieux. On ne peut pas , à seize ans , 
fiire une tragédie même passable. Mais on peut 
y apercevoir de la disposition , et le public , mal- 
gré l'indulgence que réclamait Tâge de l'auteur, 
n'a pas paru trouver en lui matière à encoura- 
gement ; il a fallu retirer la pièce après la pre- 
mière représentation. 

Corretp, Uuér. IF. 4 
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Les amateurs du théâtre se sont rappelé que 
la Grange-Chancel avait fait- aussi un Méléagre , 
et avait de même débuté , à seize ans , par un Ju- 
gurtha. Mais cet exemple n'est pas d'un présage 
favorable. La Grange , que son abominable libelle 
des Philippiques rendit si malheureusement célè- 
bre , n'a jamais eu de réputation dans le genre 
dramatique. C'est un de nos plus mauvais poètes : 
aucune de ses pièces n'a pu rester au théâtre, 
et la moins mauvaise de toutes , Amasis , a dis- 
paru depuis Méfope, dont il avait gâté le Sujet. 

On devait bien s'attendre que parmi tant d'au- 
teurs attaqués dans le petit Almanach de Riva- 
roi, il y en aurait qui voudraient prendre leur 
revanche. Les deux premiers qui se sont présen- 
tés dans la lice , sont M. de Cubières et M. Ché- 
nier. Tous deux ont pris à -peu -près la même 
forme , celle du dialogue , et ont à-peu-près aussi 
mal réussi; la pièce de Cubières est détestable; 
celle de Chénier, un peu mieux écrite, n'est 
qu'une copie maladroite d'un chef-d'œuvre de 
satire, du Pauvre diable. Ce jeune auteur, jus- 
qu'ici, ne semble travailler que de réminiscence. 
Tous ses vers rappellent ceux qu'on a lus et qui 
valent mieux. Idées, tournures, pensées, tout 
est d'emprunt; mais quelquefois, du moins, il se 
relève par l'expression. Il a quelques jolis vers. 
Le plus grand défaut de la pièce, c'est la discon- 
venance des discours et du personnage. Que le 
Pauvre diable^ dans Voltaire, avoue ingénu- 
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ment ses disgrâces littéraires, la vraisemblance 
n'est pas blessée ; mais que Rivarol , que le sati- 
rique fait parler, fasse de lui-même un portrait 
odieux , qu'il se peigne comme Tétre le plus vil 
et le plus abject, qu'il dise de lui tout ce qu'en 
diraient les autres , la supposition est maladroite 
et révoltante; elle prouve que M. Chénier n'a 
pas encore l'idée du plan d'un ouvrage quelcon- 
que , et ne fait pas mieux une satire qu'une tra- 
gédie. Voici quelques-uns de ses vers : c'est Ri- 
varol qui parle. 

Je rêve un beau matin 

Que je suis tsàt pour un brillant destin ; 
Je vois, j entends,, les nymphes de mémoire 
Me reprocher d ensevelir ma gloire, 
De m*oublier, quand le peuple et le roi, 
Quand tout Paris ne comptent que sur moi. 
Gagné bientôt par un si doux reproche , 
A mon réveil, je prends ma place au coche, 
J'arrive enfin, brûlant d'être aperçu. 
Et de la gloire épris à son insu. 

Ce dernier vers est très-heureux. Le reste est 
une imitation très -faible de ces vers sur Clé- 
ment ; 

Clément , de sa province , arrive un drame en poche j 
Il croit trouver la gloire en descendant du coche, etc. 

Voici un autre morceau qui vaut mieux. C'est 
l'interlocuteur qui parle à Rivarol. 

4. 
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PoUYais-tu pas , rieur mélancolique , 

Et d un seul pied chaussant le brodequin 

En vers moraux ennuyer ton prochain ? 

Las d*attendrir un facile auditoire , 

Ces froids sermons ont des succès sans gloire. 

Tout en bâillant^ chacun aurait yanté 

Ton esprit, non, mais bien ta probité. 

C'est encore une imitation d'un endroit du 
Pauvre diable ^ sur le comique larmoyant. Mais 
ici ce genre de drame est poétiquement caracté- 
risé par ce vers excellent, et qui appartient à l'au- 
teur : 

Et d*un seul pied chaussant le brodequin. 

C'est à -peu -près tout ce qu'il y a de bon dans 
sa brochure. 



LETTRE CCLXVII. 

V. A. I. peut se rappeler la ridicule affaire de 
Komman et de Beaumarchais, et les premiers 
mémoires dont j'ai eu l'honneur de lui parler, non 
pas comme d'un objet qui , par lui-même , mé- 
ritât beaucoup d'attention, mais conune d'un 
scandale qui avait fait du bruit dans toutes les 
gazettes, parce que tout ce qui tient à Beaumai** 
chais est en possession d'en faire. Cette dégoû- 
tante querelle , qu'on ne pourrait pas approfon- 
dir sans fouiller un tas d'ordures, a pris une 
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touroDre fort singulière entre les mains de 
M. Bergasse , dont elle a Êiit depuis quelque temps 
nn personnage. La manière dont il s'y est pris 
£ût voir qu'il cherchait à tirer cette a£Eûre de 
Tordre juridique 9 et à lui donner un intérêt plus 
étendu et plus général , et les circonstances l'ont 
favorisé. D'abord, à propos d'adultère, quoiqu'il 
fut plus que probable que Komman avait bien 
voulu être tout ce que sa femme l'avait fait, 
M. Bergasse , qui a des connaissances et du ta* 
lent, na pas manqué de £iire une longue excur* 
sion dans la morale, et d'étaler une sévérité de 
principes, dont l'effet est toujours plus sûr, à 
mesure que les moeurs sont plus corrompues : 
c'est un eff<^ de contraste qu'on a observé dans 
tous les temps , et son dernier mémoire a eu beau- 
coup d'éclat. Le procès de Komman n'y est plus 
qu'une espèce de texte pour entamer un sermon 
pohtique. 11 l'adresse au roi lui-même (1)9 se met 
sons sa protection , en lui dénonçant ses minis* 
très, en invectivant contre toutes les opérations 
du gouvernement; on peut juger si ce mémoire 
a été dévoré. On l'a laissé débiter sans obstacle, 
et le roi a eu la bonté de défendre qu'on inquié- 
tât l'auteur. 

Il règne dans ce mémoire une éloquence vé- 
hémente et passionnée; il y a des vérités utiles 
et courageuses, de bonnes vues et de bonnes 

(i) Le II juin 1788. 
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idées : voilà son mérite : l'esprit de parti l'a ridi« 
cuLement exagâré , comme de raison ; les gens de 
bon sens ont vn tous les vices de cette diatribe; 
le faux y est mêlé avec le vrai, soit dans les prin- 
cipes , soit dans les faits. On y inculpe personnel- 
lement le ministère sur des maximes d'adminis- 
tration qui ont été constamment les mêmes depuis 
Louis XIV. On pouvait attaquer ces maximes; mais 
il ne fallait pas en Êiire un objet d'accusation per- 
sonnelle. Cette injustice est très-répréfaensibley 
sur -tout dans un homme qui se donne pour un 
apôtre de la vérité. L'auteur a une dialectique 
déliée, mais une logique infidèle; c'est le défkut 
de tous ses mémoires, et ce défaut échappe au 
plus grand nombre des lecteurs, qtà manquent, 
ou de lumières, ou d'attention; mais ce qui est 
plus susceptible d'être remarqué, c'est le mau- 
vais goût de son style ; il a tous les défeuts qui 
gâtent les bonnes qualités qu'ils avoisinent; sa 
dialeur devient frénésie : en cherchant la force , 
il tombe dans FafiPectation, dans le néologisme, 
dans la déclamation. Il dit que Beaumarchais sue 
le crime; il prend pour une noble fierté, un 
égoîsme intolérable, une jactance puérile, qui 
va jusqu'à dire, la fière et imposatUe destinée 
que le ciel m* a départie. Sa diction est très4ncor- 
recte ; ses phrases sont souvent mal tournées et 
ses constructions embarrassées à l'excès par la 
multitude de phrases incidentes. Il manque quel- 
quefois de propriété dans les termes , et ses idées 
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pc^tiqaes sont obscurcies par une métaphysique 
rech^tjiée. En total , c'est une tête qui fermente, 
un tribun du peuple qui déclame, plutôt qu'un 
homme sage cjpii pense, et un véritable orateur 
qui persuade. Ce qu'il y a eu de plus reraar* 
quable dans ce procès, c'est fe sdin qu'ont pris 
les deux parties de faire leur cour aux parlements. 
M. Bergasse a plaidé vicdemment leur cause, et 
leur a prodigué les éloges; il a reprodié maligne- 
nÈ&Qt à Beaumarchais ses liaisons avec leurs plus 
puissants ennemis^ Qu'a ùit celui-ci ? il s'e^ dé* 
péché d'imfMÎmer un mémoire, où, sans traiter 
le fond de l'afiàire non phis que M. Bergasse , il 
a raconté tout ce qu'il avait tait auprès de M. de 
Manrepas, au commencemoiit de ce règne, lors- 
qu'il fut question de rétablir l'ancien pariement 
U a raconté ce qu'il avait écrit alors à ce sujet. 
Rien n'est pins £aât pour donner une mauvaise 
idée des lois, que cet empressement de flatter 
les juges; quand on a si grand besoin des uns, c'est 
qu'on ne peut guères se 6er aux autres. 



LETTRE CCLXVIII. 

VÉioge de Louis XII y que l'académie vient 
de couronner, est estimable sur-tout en ce qu'il 
Eût voir que son auteur , qui est jeune encore , 
est du moins dans la bonne route. Il y règne en 
général un bon e^rit; la diction en est assez 
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saine ; il y a des mouvements oratoires , quelques 
morceaux bien faits; le sujet est biçn conçu; il 
pouvait être plus approfondi; on peut y désirer 
plus de force dans la pensée et dans l'expression, 
moins d'imitation marquée des ouvrages connus; 
mais aussi l'auteur s'est préservé de la déclama^ 
tion et du mauvais goût; il parait avoir étudié 
les bons modèles : ce que je crains , c'est qu'il 
n'en ait fait une étude trop servile, qu'il ne s'ac- 
coutume à tirer plus de ses lectures et de sa mé- 
moire , que de son propre fonds. Il a trente ans, 
et à cet âge, ce n'est pas assez d'être un bon éco- 
lier; je voudrais quelque chose qui annonçât 
qu'on peut devenir un homme. 

Voici comme il aiinonce son héros, et le plan 
qu'il suivra dans son Éloge : 

a Ce sont donc les bienfisiits de son adminis- 
tration intérieure que je vais développer; et si 
l'histoire, qui doit une justice rigoureuse aux sou- 
verains qui ne sont plus, pour l'instruction de 
ceux qui vivent encore, dit avec sa sévérité in* 
flexible : Louis XII , trompé par les préjugés et 
les erreurs de son siècle, engagea la France dans 
une guerre ruineuse , et prodigua l'or et le sang 
poiu* de vaines conquêtes ; je répondrai : Il aima 
son peuple , et fit régner les lois. Lorsqu'elle 
dira : Louis, indigné de voir les attentats qui 
souillaient le saint* siège, en voulant mettre la 
tiare sur la tête de son premier ministre, ha* 
sarda et perdit en un moment le fruit de ses vie- 
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toires; je répondrai : Il aima son peuple, et pro- 
tégea les faibles contre l'oppression des grands. 
Liorsqu'elle dira : Louis, pour céder aux impor- 
tunités d'une épouse impérieuse, signa le démem- 
brement de la monarchie; pour satisfaire un 
ressentiment personnel et pour abaisser la hau- 
teur vénitienne, il se ligua contre ses alliés na- 
turels avec ses plus cruels ennemis; je répondrai 
encore : Il aima son peuple ; il le défendit de la 

TTRAKHIS DES GENS DE GUERRE, DES EXACTIOlfS DU 

FISC, DE l'avidité DE LA CHiGAiiE ; il ne respira 
que pour lui, et son nom est arrivé jusqu'à nous, 
chargé des bénédictions de tous les âges, comme 
pour apprendre aux princes que l'amour pour 
le peuple est la grande et la première vertu des 
rois, p 

Ce plan est sage; mais il est exposé trop crû- 
ment; il y fallait plus d'art et de réserve. Si l'ora- 
teur eût bien connu l'importance des premières 
impressions, il n'eût pas commencé par expri- 
mer si durement les Êiutes de son héros; il se 
serait contenté de les avouer en général , d'insis- 
ter sur ce qui les a fait oublier, et lorsque, dans 
la suite de son discours, il serait parvenu à nous 
rendre Louis XII aussi cher qu'il doit l'être, c'est 
alors* qu'il aurait pu sans danger, se faire les ob- 
jections dans toute leur force , sûr d'en avoir af- 
faibli Tefifet par avance; c'eût été là une marche 
vraiment oratoire. 

Nous lavons ici des curieux dans tous les genres. 
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Il y en a qui s'occupent à déterrer des manus- 
crits, et qui font quelquefois d'assez bonnes trou- 
vailles. On peut mettre de ce nombre le^ Lettres 
de Madame, née princesse de Bavière, et se- 
conde f^mme de Monsieiu*, frère de Louis XIV. 
On vient d'en publier des fragments en deux vo- 
lumes (i), et l'authenticité en est prouvée. Ce 
qui leur donne du prix , c'est la multitude d'anec- 
dotes du temps et de détails secrets sur la cour 
et le gouvernement, le tout écrit par une per- 
sonne à portée de voir de près. Il faut seulement 
se défier un peu des passions et des préjugés de 
la princesse , sur-tout pour ce qui concerne ma* 
dame de Maintenon. Elle montre une partialité 
extrême contre cette favorite, dont elle hait d'au- 
tant plus l'élévation extraordinaire , qu'elle avoue 
en cent endroits qu'elle ne saurait souffrir les 
mésalliances, et certainement il n'y en eut jamais 
de plus fortes que le mariage de Louis XIY avec 
la veuve Scarron. La princesse d'ailleurs, sans 
manquer de ce degré d'esprit et de connaissances 
des hommes et des affaires que donne l'usage de 
la cour, ne laisse pas d'avoir sur bien des ob« 
jets , des idées petites et bornées. Elle croit aux 
sorciers, aux reveioants, aux songes. Nous ne 
pouvons pas inger de .son style épistolaire, puis- 
qu'elle écrivait en allemand; et son traducteur 
écrit assez mal en français, à en juger sur -tout 

(i) £111788. 
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par ses notes.^ Ce qu'on peut feire de mieux, pour 
donner quelque idée de ce livre, c'est d'en citer 
des traits: eo voici quelques-uns en différents 
genres. 

«Dans ma première jeunesse j'ai beaucoupmieux 
aimé m'anmser avec des armes, telles que ides 
ftisils, des épées, des pistolets, qu'avec des chif- 
fons et des poupées. Je ne désirais rien tant que 
de pouvoir être garçon, et ce désir a failli me 
coûter la vie; car ayant entendu conter que Ma- 
rie Germain était devenue garçon à force de sau* 
ter, je me mis à sauter d'une telle façon, que 
c'est nn vrai miracle que je ne me sois pas cassé 
la tête cent fois pour une » 

a La Bessola est morte un an après la dau* 
phine ; elle s'en était retournée diez elle ( dans 
son pays )• Elle fit encore une fourberie en par- 
tant d'ici; elle fit faire une caisse à double fond, 
dans laquelle elle cacha pour c^it mille écus de 
bijoux et d'argent comptant, puis elle alla pleu- 
rer chez tout le monde, et se plaindre de ce que 
le roi et la cour la laissaient partir comme ime 
mendiante. Mais l'imposture fut découverte à la 
douane. On en donna avis au roi, qui voulut 
qu'on lui apportât cette caisse chez lui, fit venir 
l'impudente créature et lui prouva sa fourberie, 
en lui disant : « Vous mériteriez que je vous fisse 
a enfermer et que je vous ôtasse tout cela, pour 
fc punir l'impertinence que vous avez eue de dire 
« que vous aviez servi feu votre maîtresse pour 
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<t rien ; mais je vous méprise trop pour vous té- 
<c moigner du ressentiment; je me borne à vous 
« confondre. Reprenez tout et sortez de mes 
« états » 

« Le premier dauphin était d'un caractère peu' 
susceptible d'amitié, et n'aimait guère que ses 
plaisirs dans ses amis. Il avait de singulières opi- 
nions religieuses. Le plus grand péché, selon 
lui) était de manger de la viande un jour maigre. 
Il fit chercher la Raisin, comédienne, un de ces 
jours d'abstinence, et l'ayant cachée dans un mou- 
lin, il ne lui donna ni à manger, ni à boire. 
Lorsque la cour fut partie ( c'était à Choisy ), la 
Raisin n'eut que du pain frit dans l'huile et de 
la salade. Cette femme en plaisanta beaucoup, 
et raconta la bonne chère qu'elle avait faite. Je 
demandai au prince à quoi il pensait en con- 
damnant sa maîtresse à ce régime ; il me répon- 
dit : « Je voulais bien commettre un péché, mais 
non pas deux » 

« A l'armée , Tes soldats disaient de feu Mon- 
sieur : (c II craint plus que le soleil ne le hâle , 
qu'il ne craint la poudre et les coups de mous- 
quet * 

« Le duc de Berry se passionna d'abord pour 
sa femme ( fille de monsieur le régent ); mais ce 
tendre amour dura tout au plus trois mois. U 
s'éprit alors pouf une petite femme-de-chambre, 
bien noire, bien laide. La duchesse de Berry, 
qui était fine, ne tarda pas à s'en apercevoir, et 
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déclara. net à son mari que s'il continuait à avoir 
de bonnes façons pour elle, à vivre avec elle 
comme il avait fait dans les premiers mois de 
leur mariage, elle ferait semblant de ne rien voir; 
mais que , s'il changeait de procédés , elle s'en 
plaindrait au roi, et obtiendrait qu'on chassât 
cette petite personne si loin qu'il n'en Ibntendrait 
plus parler; depuis ce moment ils ont très-bien 
vécu ensemble, et contente de le captiver à cet 

égard , elle lui a laissé toutes ses volontés » 

<c II y a quelques années qu'il se répandit un 
bruit à Saint -Cloud, que l'esprit de feu Ma- 
dame (0 y apparaissait auprès d'un puits, dans 
le jardin , où elle avait coutume de se mettre sou- 
vent, pour éviter la grande chaleur; car c'est un 
endroit très -frais. Un soir, le laquais du maré- 
chal de Clérembaut y alla puiser de l'eau; il vit 
quelque chose de blanc sans figure, qui se leva 
lorsqu'il s'approchait, et qui grandit tout d'un 
coup de la moitié. Le laquais s'effraya, s'enfuit, 
dit qu'il avait vu feu Madame, tomba malade 
et mourut. Peu de jours après, le capitaine du 
château de Saint-Cloud, persuadé que cet homme 
avait réellement vu un objet quelconque, s'ache- 
mina vers le puits, et vit le spectre informe; mais 
il prit un autre parti que celui d'en mourir de 
frayeur; il annonça résolument au fantôme qu'il 
lui donnerait tout-à-l'heure cent coups de' bâton, 

(i) Henriette d'Angleterre. 
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s'il ne disait qui il est. « Ah ! M. de Lastera , dit 
fc le spectre, qui le reconnut très -bien, ne n^ 
« faites pas de mal ; je suis la pauvre Philippinette. » 
Or, Philippinette était une pauvre femme de vil- 
lage, âgée de soixante et dix -sept ans, qui n'a- 
vait plus de dents, dont les yeux chassieux étaient 
bordés d'écarlate, et quun nez énorme et une 
bouche à Fa venant, rendaient affreuse. On vou- 
lut l'envoyer en prison, je l'en préservai en in- 
tercédant pour elle. Quand elle vint me remer- 
cier, je lui dis : a Quelle rage vous tient de faire 
a Fesprit, au lieu de vous aller coucher et de 
a vous reposer! » Elle se mit à rire, et me ré- 
pondit : « Hélas! madame, à mon âge, on dort 
a si peu ! il faut bien avoir quelque petite chose 
a qui égaie l'esprit. Tout ce que j'ai jamais fait 
a dans ma jeunesse, ne m'a pas tant réjoui que 
tf de faire l'esprit; et j'étais bien sure que ceux 
« qui n'auraient pas peur de mon drap blanc, se- 
« raient effrayés quand je montrerais mon visage. 
€, Ceux qui avaient peur faisaient tant de gri- 
tf maces que j'en riais à mourir, et cette joie me 
« récompensait de toutes mes peines, d'avoir 
« porté la hotte toute la journée. » 

Je rassemble, autant que je le puis, les jolies 
chansons, les bagatelles agréables qui se perdent 
souvent dans la société, aussi facilement qu'elles 
ont été faites, tandis que les recueils imprimés 
nous conservent une multitude de sottises. Voici 
quatre couplets d'une élégance ingénieuse, qui 



Digitized 



by Google 



LITTERAIRE. 63 

furent composés, il y- a quelques années, pour 
deux sœurs extrêmement aimables. Le nom de 
l'auteur m'est échappé. 

Dieu d amour! quel double prodige 
Offrent ces deux charmantes sœurs ! 
Je crois voir entre mille fleurs , 
Deux roses sur la même tige. 

Que Tensemble les rend aimaUes ! 
Rien ne saiurait les désunir. 
C*est ainsi que pour s'embellir, 
Les grâces sont inséparables. 

Mais quel embarras est le nôtre! 
Faut-il les aimer à-la-fois ? 
Aussitôt qu'il s'agit du dioix , 
On suit l'une en regardant l'autre. 

Ah! s'il faut que le cœur s'engage 
A l'objet qui charme le mieux , 
Belles, ce n'est qu'entre vous deux. 
Qu'il est permis d'être volage. 



LETTRE CCLXIX. 

Le meilleur de tous les voyages qu ou ait pu- 
bliés dans ce siècle ( et il y en a beaucoup) , c'est , 
à mon gré , celui d'Egypte et de Syrie , par M. Vol- 
ney, en a vol. 1/1-8**. C'est le seul voyageur qui 
ait eu l'esprit et le style d'un historien. Son livre 
n'est point un recueil d'observations superfi- 
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cielles, Un journal d'avenjtures romanesques, un 
amas de descriptions ambitieuses; c'est un ex- 
posé lumineux et méthodique de Tétat civil et 
religieux, physique, militaire et politique, des 
pays qu'il a parcourus pendant trois ans. Tout y 
est classé avec ordre. Les faits viennent à Fap- 
pui des principes, et les conséquences à l'appui 
des faits. Nul ouvrage n'a si bien fait connaître 
tous les vices du gouvernement des Turcs, et 
tous les efifets de ce mélange d'anarchie et de- 
despotisme, d'orgueil et de faiblesse, d'ignorance 
et de férocité, effets encore'plus sensibles dans 
les provinces de l'empire, que dans la capitale. 
Il joint à ce tableau si instructif, un précis his- 
torique des dernières révolutions de l'Egypte et 
de la Sjrrie, dont il a été plus à portée que per- 
sonne de s'instruire exactement, étant sur les 
lieux, et sachant la langue du pays. Ce dernier 
avantage , si essentiel , a manqué à tous ceux qui 
ont traité le même sujet. M. de Volney sait par- 
faitement l'arabe , et il écrit en français avec une 
précision et une énergie qui deviennent tous les 
jours plus rares. Son style n'a d'autre défaut qu'un 
peu de sécheresse et de néologisme. Ce n'est pas 
que je condamne absolument les mots nouveaux ; 
mais il ne faut les faire que quand ils manquent 
aux idées; et dans ce genre, ce qui n'est pas né- 
cessité est affectation. Son résultat sur l'Egypte 
sufBt pour faire apprécier sa manière de voir et 
de peindre. 



Digitized 



by Google 






LITTiRAIRB. 65 



LETTRE CCLXX. 

On nous annonce un combat judiciaire qui ne 
laissera pas d être assez riche en ordures. MM. Ber- 
gasse et Beaumarchais vont plaider le mois pro- 
chain à la toumelle criminelle , ou en personnes, 
ou par des avocats, et nous en entendrons de 
belles, comme on dit. M. Bergasse a de grands 
avantages; il a pour lui le parlement, dont il a 
défendu la cause, et le public, qui lui sait gré 
d'avoir attaqué le despotisme ministériel : il est 
précisément dans la même position où était Beau- 
marchais en 17 74 9 lorsque tout Paris en avait 
Élit son idole , en haine du parlement Maupeou , 
que Beaumarchais avait persifflé dans ses mé- 
moires, et avili dans un des membres de ce par- 
lement, le conseiller Goësman. Le Beaumarchais 
d'aujourd'hui n'est pas le même homme; il a ga- 
gné de la fortune et perdu toute considération, 
en se mêlant de toute sorte d'a£Esares, avec plus 
d'adresse, dit -on, que de délicatesse. Il faudra 
donc qu'il ait trois fois raison pour gagner son 
procès , ayant contre lui les juges et le public. 

Une chose qui fait honneur aux lettres et au' 
goût que l'on conserve ici pour elles , quand il 
semble que tout devrait l'affaiblir, c'est qu'au mi- 
Ueu des discussions politiques qui absorbent tous 
les esprits, et des inquiétudes et des alarmes qu'in- 

Oirresp. liuér, IF. ^ 
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spire à tout le monde la situation critique des 
affaires 9 le Lycée s'est toujours soutenu avec le 
même concours et le même succès, et que la troi- 
sième année n'a été en rien au-dessous de la se- 
conde; c'est beauconp dans un pays où il n'y a 
de vogue, en tout genre, que pour la nouveauté. 
Les états -généraux, qu'on attend pour le mois 
de janvier, font craindre pour notre quatrième 
année, tant les têtes sont montées uniquement 
vers ce seul objet : c'est ce qne nous verrons in- 
cessamment à la rentrée du mois de décembre. 
Quant aux trois théâtres , aucun n'a rien donné 
qui attirât l'attention. A l'Opéra, nulle nouveauté : 
aux Itafiens, des bagatelles d'un jour : aux Fran- 
çais, des chûtes ou des pièces qui se traînaient 
idans l'abandon. M. de Chabanon, académicien 
des belles- lettres, estimable par ses connaissances 
et par quelques traductions des anciens, qui ne 
sont pas sans mérite , mais dépourvu des talents 
de l'imagination, avait sagement renoncé au théâ- 
tre, où il avait donné de mauvaises tragédies tom- 
bées en naissant. Il avait donné depuis un opéra 
de SabinuSj oublié comme ses tragédies. £n6n, 
il a voulu s'essayer dans la comédie. Il en a d'a- 
bord imprimé deux, l'Esprit départi, qui n'était 
au fond qu'un ouvrage de parti en faveur des 
gluckisles, d'un comique forcé et froid, et ie 
Fanx Noble, qui ne valait pas mieux. Il a risqué 
la dernière sur la scèn^ : le public n'en a pas 
voulu entendre plus de deux actes, et Tauteur, 
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suivant l'usage, a crié à la cabale, quoique per* 
sonne ne lui eût jamais connu un ennemi , et qu'il 
n'en eût d'autre que rexiréme ennui de son ou- 
vrage ; et puis , selon l'usage encore , il a £ût mettre 
dans le Journal de Paris j l'apologie de sa pièce» 
faite par un ami plus zélé qu'adroit; et puis en- 
fin, toujours selon l'usage, il n'en a plus été ques- 
tion au bout de vingt*quatre heures. 

]^nsuite nous avons eu une comédie-féerie en 
cinq actes, de M. de Murville , Lanval et Fiviane^ 
tirée d'un conte de M. Iqibert, et la pièce est 
aussi dénuée de sens que le conte. L'un et l'autre 
sont fondés sur Jes moeurs de la chevalerie> et ces 
mœurs y sonjt violées à chaque instant; toutes 
les bienséances théâtrales sont blessées dans J'ac- 
tion comme dans le dialogue: une reine qui, dès 
la première scène, fait des avances indécentes à 
un chevalier qui la refuse aussi grossièrement 
qu'elle l'a provoqué; un autre chevalier, qui étale 
sans pudeur la* jalousie la plus basse contre un 
de ses compagnons d'armes. D'ailleurs , toutes les 
merveilles de l'Opéra sur le Théâtre -Français, 
des enchantements, des fées invisibles; et toutes 
ces mei'veilles ne produisent pas même l'espèce 
d'intérêt qu'avec ces moyens il est si facile de 
produire; mais, par-dessus tout, un dialogue re- 
cherché, contourné, maniéré, un style d'épître 
et de madrigal, où des idées vieilles comme le 
monde., sont surchargées d'une poésie déplacée 
qui détruit toute vérité, tout effet. Tel est le 

5. 
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drame de M. de Murville, qui, à l'exemple dé 
plusieurs autres jeunes gens, a employé tout son 
temps et tout son esprit à se consumer sur la 
tournure des vers, et n'a Jamais songé à acqué- 
rir des idées ; ou n'a pu rien trouver dans son 
ame ni dans son imagination. 

Quelque chose de plus mauvais encore, c'est 
une autre prétendue comédie (celle-ci n'est, du 
moins , qu'en un acte ) , intitulée V Amour exilé 
des deux; c'est de la mauvaise mythologie, sans 
aucune apparence de plan dramatique. Il y a 
quelques vers bien tournés, comme dans l'autre 
pièce : toutes deux sont de la même main, quoi- 
que la dernière ait paru sous le nom d'une ma- 
dame Dufresnoy, qui rédige avec M. de Murville 
un journal qui a pour titre , Courrier lyrique et 
amusant^ lequel courrier n'a pas fait la fortune 
du Courrier boiteuXy et amuse fort peu de lec- 
teurs. M. de Murville a dédié sa pièce à cette ma- 
dame Dufresnoy, qu'il appelle son écolière; l'éco- 
liére vaut bien le maître : il se plaint aussi de la 
cabale et appelle à la postérité. Tout cela est 
dans l'ordre, et comme disait l'abbé d'Olivet, cela 
ne fait de mal à personne. 

La mort qui, cette année, nous a plus que 
décimés, puisqu'elle a frappé cinq de nous sur 
quarante, nous a encore enlevé tout-à-l'heure le 
marquis de Chastellux, dont la place ouvre une 
nouvelle carrière aux aspirants. L'assemblée des 
notables, qui retient plusieurs académiciens à 
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Versailles, retarde à-la-fois, et nos élections, et 
nos réceptions. Celle de M. Vicq-d'Azyr est re- 
culée jusqu'au onze du mois prochain, et nous 
procéderons ensuite à celle du chevalier de Bouf- 
fiers; puis il faudra élire un successeur au maré- 
chal de Richelieu et au marquis de ChasteUox. Le 
duc dUarcourt, gouverneur du dauphin, aura 
très-probablement la place du maréchal, et M. de 
Nicolaî, premier président de la chambre des 
<x>mptes , celle de M. de Chastellux. Nous sommes 
bien à notre aise pour choisir dans la classe des 
amateurs, le public ne nous désignant personne 
dans celle des gens de lettres. 



■•■»■»<•■•■• 



LETTRE CCLXXL 

La dernière séance de Tacadémie a excité un 
grand intérêt. Le prix de vertu a été donné à 
une bonne servante, nommée la Blonde, âgée de 
plus de soixante ans, et qui, depuis vingt ans, 
a nourri son maître tombé dans la pauvreté, et 
ensuite deux enfants de ce même maître, deve- 
nus orphelins par la mort de leur père, et a sa- 
crifié, pour cette bonne œuvre, le produit de ses 
épargnes et le fruit d'un travail continuel. 

La pauvre femme, actuellement malade, n'a 
pu venir recevoir le prix ; on l'a donné à ses deux 
enfants d'adoption, deux petites filles de huit ou 
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neuf ans , qui ont fondu en larmes quand elles 
ont entendu l'éloge de leur mère. 

L'attendrissement a saisi tous les cœiirs, les 
larmes ont coulé, et Ton a proposé une quête en 
leur faveur. £n un moment la table a é^é cou- 
verte d'écus , et la collecte a produit une somme, 
de huit cents livres , qu'un des spectateurs a pme 
sur-le-champ pour en faire la rente à dix pour 
cent, sans aliéner le fonds. 

L'ode couronnée , sur la mort du prince Léo- 
pold, a été médiocrement applaudie. On n'avait 
pas manqué de répandre que la faveur avait fait 
adjuger le prix à cette pièce, parce que l'auteur 
était au service de la reine. La vérité exacte est 
que personne de nous ne savait de qui elle était, 
et que la pièce, malgré ce qui lui manque, était 
incontestablement la meilleure du concours; mais 
il est aisé de concevoir que quatre -vingts con- 
currents avaient intérêt à infirmer le jugement 
de l'académie, et que le public, en général, ne 
demande pas mieux que de trouver les juges en 
défaut. On a lu, après la pièce couronnée, des 
morceaux d'une autre ode, qui avait obtenu une 
mention honorable. Plusieurs strophes assez bien 
tournées avaient l'avantage de pouvoir s'appli- 
quer aux circonstances présentes. L'a -propos a 
été saisi avec tant de vivacité, et l'on a applaudi 
avec tant de frénésie, qu'il était évident qu'on 
applaudissait autre chose que les vers; ce qui n'a 
pas empêché les intéressés de publier que le pu- 
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blic mit cassé l'arrêt de racadémie. Mais Tim- 
pression de cette pièce tant applaudie, nous a 
pleinement justifiés en £aiisant ^hàt tous ses dé- 
Êiuts, et l'oii s'est restreint k dire que la pièce 
couronnée n'était pas assez bonne pour <^enir 
un prix, ce qui ne me semble pas vrai; elle ne 
l'est pas assez pour le sujet qui, étant aussi dif- 
ficile que beau, ne pouvait être rempli que par 
un homme d'un talent mur; mais ce sont des 
jeunes gens^ des talents naissants que nous cou- 
ronnons le plus souvent, et une sévérité trop 
grande, et qui leur demanderait des chefs-d'œu- 
vre, les découragersdt. Ce dont le public ne se 
doute pas, c'est que ceuK qui crient le plus fort, 
sont des gens qui ont concouru, et qui se gar- 
dent bien de le dire; et s'ils monti<aient leur ou- 
vrage, on verrait comme ils ont droit d*étre sé- 
vères. De plats journalistes qui veulent faire les 
entendus, et qui se rengorgent en jugeant à-la- 
fois l'auteur et l'académie, servent encore à pro- 
pager l'ignorance et la sottise. Un M. Sautreau, 
l'aristarque du Journal de Paris , a fait la critique 
la plus ridicule de l'ode de M. Terrasse. Au lieu 
de reprendre les véritables défauts, il s'est pris lé 
plus maladroitement du monde à ce qui ne mé- 
rite que des louanges. Ce poète dit à sa muse : 

Donne-moi la sublime audace, 
Qui , soutenant le ehant d'Horace , 
L*éleya juscpi'à Régulus. 
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Il blâme ce dernier vers comme ne pouvant se 
dire que d'mi poêle médiocre , et non pas d'Ho- 
race ; il ne s'aperçoit pas que ce vers est très- 
beau, et que l'idée est aussi juste que noble, pré- 
cisément parce que c'est d'Horace qu'il s'agit : il 
ne songe pas que quand il est question d'une ac- 
tion telle que celle de Régulus, qui est l'efifort 
de l'héroïsme et de la vertu , l'efifort du plus grand 
talent, c'est de s^ élever jusqu'au héros qu'il cé- 
lèbre. Qu'attendre d'un critique capable d'une si 
lourde bévue? ce n'est pas la peine de parler de 
ses autres méprises; on peut en juger par ce seul 
trait : Il jr a des sottises qU*un homme d'esprit 
ne peut pcLs dire^ a fort bien dit Voltaire, 

Marmontel a lu une esquisse d'éloge (i), con- 
sacré à la mémoire de d^Alembert. Ce morceau a 
été accueilli avec les plus grands applaudissements 
et les méritait. Il est d'un ton également noble et 
intéressant, et d'Alembert y est parfaitement carac^ 
térisé comme homme et comme écrivain. Un 
anonjrme a depuis trob ans proposé très-inutile* 
ment, un prix pour l'éloge de d'Alembert. Nous 
n'avons pas reçu un seul ouvrage. Ce silence ne 
fait pas honneur aux lettres, qui certainement 
lui ont de grandes obligations. Notre secrétaire 
a voulu acquitter leurs dettes, en montrant com- 
ment on pouvait s'y prendre pour traiter ce su- 



(i) Le a5 août 1787. 
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jet; mais il l'a fait de manière à le rendre plus 
difficile que jamais. 

L'exposition des tableaux, qui a lieu tous les 
deux ans dans le salon du Louvre , et qui a com- 
mence le jour de la Saint-Louis, paraît être, cette 
année, beaucoup plus brillante qu'elle ne l'avait 
été depuis long-temps. Je n'ai encore eu que le 
loisir d'y jeter un coup-d'œil, et lorsque j'aurai 
pu les revoir avec plus d'attention, et recueillir 
les avis des connaisseurs, j'aurai l'honneur d'en 
rendre compte à V. A. I. 



••••■•■•■•»• 



LETTRE CCLXXn. 

Il y a long-temps que Sedaine a voulu renou- 
veler l'entreprise de la Motte, de faire des tra- 
gédies en prose ; mais cette noble ambition n'a pu 
éclater que tout récemment, parce que la police 
de Paris a , pendant quinze ans , défendu la re- 
présentation et l'impression de Paris sauvé. Il est 
vrai qu'en lisant la pièce qui vient d'être impri- 
mée , on ne conçoit pas plus les raisons de cette 
défense, que de tant d'autres prohibitions de la 
même espèce; et il est bien certain que Paris 
sauvé ne devait être défendu que par la police 
du Parnasse. Il est prouvé , de reste , que.le sys- 
tème des tragédies en prose n'a d'autre fonde- 
ment que l'impuissance de faire des vers^ et ce 
n'est pas la seule impuissance qui soit aujour- 
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d'hui érigée en système. On pouvait du moins 
s'attendre que Fauteur, renonçant à parler ia 
langue du poète, ne s'en croirait que plus obligé 
à montrer de l'invention dans d'autres {>arties. 
Point du tout : les efforts de Sedaine se sont ré- 
duits à nous donner, en prose triviale, Tintrigue 
de Manlius , l'une de nos meilleures pièces du 
second ordre. Voilà, il faut l'avouer, une décou- 
verte bien digne de notre siècle , où la médiocrité 
a voulu détruire tout , faute de pouvoir rien 
créer. 

Le prévôt de Paris , Marcel , conspire contre le 
dauphin, Charles YII, comme Manlius conspire 
contre le sénat. Son fils, le jeune Marcel, bon 
royaliste, a épousé en secret la fille de Maillard, 
échevin et fidèle sujet du roi. Maillard aime et 
estime ce jeune homme , et lui a même promis 
de l'accepter pour gendre; mais il veut, aupara- 
vant, être plus sûr des sentiments et de la* con- 
duite de Marcel , le père , qui feint de se repentir 
de sa révolte , et auquel il ne se fie pas encore. 
Il remet donc le mariage à un an , et veut , en 
attendant, envoyer sa fille au couvent. Cette ré- 
solution la met au désespoir , ainsi que son épcMix, 
dont elle a un enfant qu'elle nourrit Marcel , le 
père, instruit de la cruelle situation de «on fils, 
en profite pour l'engager dans la com^iration, 
en lui promettant que dans vingt-quatre heures 
il n'aura rien à craindre de Maillard, parce que 
la nuit suivante Paris sera livré aux troupes du 
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roi de Navarre , à qui Marcel et ses complices 
doivent en onvrir les portes; avant de lai Êiire 
cette confidence , il lui fait jurer, comme de raison, 
de garder le secret. Ainsi voilà ie jeune Abrcel 
partagé entre ce qu'il doit à son roi , et ce qu'il 
doit à son père et à son amour. Ce plan est exacte- 
ment celui de Manlius, si ce n'est que, dans Paris 
sauvé ^ la nature est substituée à l'amitié; mais 
d'ailleurs, toutes les situations, tous les ressorts 
de l'intrigue sont les mêmes. ServiUus , sur qui le 
jeune Marcel est calcjué, a conjtracté, comme lui, 
un mariage sans l'aveu du père de son épouse : 
il est réduit à l'indigence, et Manlius, son ami, 
voyant son désespoir, en profite pour l'engager 
dans une conspiration qu'il 2r tramée contre la ré- 
publique. Servilius, malgré ses serments, révèle 
le secret à sa femme , Valérie, et le jeune Marcel, 
à son exemf^e, révèle aussi le secret à la sienne. 
Valérie ne manque pas d'en instruire le consul , 
et de même , la femme du jeune Marcel , découvre 
tout à l'éckevin Maillard. Manlius est condamné 
par le sénat , et Marcel est tué par l'échevin. Toute 
la difiGérencè est dans la catastrophe , qui est des 
plus théâtrales dans Manlius^ puisque Servilius, 
désespéré d'avoir trahi son ami , dont il espérait 
la grâce, prend le parti de le dér^>er au supplice 
et de le punir lui-même, en se pr^fMtant, avec 
lui, du haut de la roche Tarpeïenne, ce qui vaut 
un peu mieux (jue le dénouement vulgaire de 
^^tnssaw^é^o^ Marcel est tué.parMaîUaid, d'un 
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coup de hache. Tel est, en substance, le drame 
de Seiibine , qui ne lui a pas coûté beaucoup , 
comme Fon voit, du cfôté de l'invention. L'exé- 
cution ne lui fait pas plus d'honneur. On sait que 
la conduite de Manlius est un chef-d'œuvre; celle 
de Paris sauvé est très -mauvaise; elle pèche es- 
sentiellement par le défaut d'action et de vraisem- 
blance: les trois premiers actes, sur -tout, sont 
pleins de scènes répétées ou inutiles. Tout se passe 
en préparatifs, en conversations, en allées et ve- 
nues. Au cinquième , une scène de conjurés qui 
pouvait produire de l'efifet, finit d'une manière 
très -défectueuse. Un d'eux enfonce un poignard 
dans une table , pour en fi:*apper , dit-il , celui qui 
serait traître ; cette action , sur le théâtre , est plus 
d'un boucher que d'un personnage tragique. Mail- 
lard survient au milieu de cette assemblée noc- 
turne de brigands qui viennent tous de jurer sa 
mort; il est seul, et ils ne saisissent pas ce mo- 
ment pour se défaire sans obstacle et sans danger 
de leur plus mortel ennemi : il leur parle en 
maître , et il est seul et sans défense. Si Maillard 
était un de ces hommes rares , dont le nom seul 
impose à l'imagination , cela pourrait se conce- 
voir ; mais un simple échevin n'a pas cette puis- 
sance , et la scène est mal conçue. Je ne sais si 
cette pièce sera représentée; mais si elle l'était 
avec quelque succès , ce serait le dernier coup 
porté à l'art dramatique; on conçoit quelle mul- 
titude de barbouilleurs se livrerait à la déplorable 



Digitized 



by Google 



LITTléRAIRE. 77 

facilité de dialoguer de mauvais rcmians en prose 
commune et ampoulée. 



LETTRE CCLXXIII. 

Le discours de M. Vicq-d'Azyr (i) suffirait pour 
justifier le choix de TAcadéraie, et prouver que 
le talent, encouragé par les honneurs et animé 
par un grand sujet, peut s*élever au-dessus de 
lui - même. Les éloges qu'avait faits jusqu'ici 
M. Vicq-d'Azyr pour la société royale de méde- 
cine, étaient d'un homme d'esprit plutôt que d'un 
écrivain éloquent. Il l'a été dans V Éloge de Buffon, 
et il semble qu'en parlant de ce grand homme, 
il se soit approprié son style. Il l'a loué en phi- 
losophe et en orateur, et l'analyse profonde et' 
brillante qu'il, a faite de ses ouvrages, est un mo- 
dèle en ce genre. On voit qu'il a senti son génie , 
étudié la marche de ses idées, embrassé toute la 
chaîne de ses travaux immenses. II indique la 
source de ses hypothèses erronées, de manière à 
ne rien diminuer de la gloire de son héros; il fait 
voir qu'il était grand jusques dans ses erreurs, 
qui étaient celles d'un esprit vaste. Il fait aimer 
et respecter l'homme autant que l'écrivain; en un 
mot, je ne crois pas qu'on ait entendu, à l'acadé- 



(1) Prononcé le 11 décembre 1788. 
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mie> un discours plus rempli de beautés réelles, 
et de cette éloquence philosophique qui parle à- 
la-fois à Timagination et à la raison. Je crois ne 
pouvoir mieux faire , que de mettre sous les yeux 
de V. A. I. , une partie de ce magnifique tableau , 
qui honore également et celui qu'il représente , 
et celui qui Ta tracé. 

a Qu'il est grand et vaste ce projet de montrer 
les traces des siècles , empreintes depuis le som- 
met des plus hautes élévations du globe, jusqu'au 
fond des abymes, soit dans ces massifs que le 
temps a respectés , soit dans ces couches immenses» 
formées par les débris des animaux muets et vo- 
races qui pullulent si abondamment dans les mers, 
soit dans ses productions dont les eaux ont cou- 
vert les montagnes, soit dans ces dépouilles an- 
tiques de l'éléphant et de l'hippopotame que l'on 
trouve aujourd'hui sous des terres glacées, soit 
dans ces excavations profondes, où parmi tant de 
métamorphoses, tant de compositions ébauchées, 
et tant de formes régulières , on prend l'idée de 
ce que peuvent le temps et le mouvement, et de 
ce que sont l'étemîté et la toute-puissance. 

(c Mille objections ont été faites contre cette 
composition hardie. Mais que leurs auteurs disent 
si, lorsqu'ils affectent, par une critique aisée, 
d'en blâmer les détails , ils ne sont pas forcés à 
en admirer l'ensemble ; si jamais des sujets plus 
grands ont fixé leur attention ; si , quelque part , 
le génie a plus d'audace et d'abondance. Toserai 



Digitized 



by Google 



LITT£RAIR£. 79 

pourtant faire un reproche à M. de Buffon. Lors- 
qu'il peint la lune déjà refroidie ; lorsqu^il menace 
k terre de la perte de sa chaleur et de la destruc* 
tion de ses habitants ; je demande si cette image 
lugabre et sombre , si cette fin de tout souvenir, 
de toute pensée, si cet étemel silence n'offrent 
pas quelque chose d'effrayant à l'esprit? Je de- 
mande si le désir des succès et des triomphes, si 
le dévouement à" l'étude, si le zèle du patrio- 
tisme , si la vertu même , qui s'appuie si souvent 
sur l'amour de la gloire , si toutes ces passions , 
dont les vœux sont sans limites , n'ont pas besoin 
dun avenir sans bornes? Croyons plutôt que les 
grands noms ne périront jamais, et quels que 
soient nos plans, ne touchons point aux illusions 
de l'espérance, sans lesquelles que resterait - il , 
hélas! à la triste humanité? 

ce Pendant que M. de Buffon voyait chaque jour 
à Paris sa réputation s'accroître , un savant mé- 
ditait à Upsal le projet d'une révolution dans 
l'étude de la nature. Ce savant avait toutes les 
qualités nécessaires au succès des grands travaux. 
11 dévoua tous ses moments à l'observation ; l'exa- 
men de vingt mille individus -sufQt à peine à son 
activité. Il se servit, pour les classer, de méthodes 
qu'il avait inventées ; pour les décrire , d'une 
langue qui était son ouvrage; pour les nommer, 
de mots qu'il avait fait revivre, ou que lui-même 
avait formés. Ses termes furent jugés bizarres; on 
trouva que son idiome était rude; mais il étonna 
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par la précision de ses phrases; il rangea tous les 
êtres sous une Joinojavelle. Plein d'enthousiasme, 
il semblait qu'il eut un culte à établir, et qu'il en 
fut le prophète. La première de ces formules fut 
à Dieu, qu'il salua comme le père de la nature. 
Les suivantes sont aux éléments , à l'homme , aux 
autres êtres; et chacune d'elles est une énigme 
d'un grand sens, pour qui veut l'approfondir. 
Avec tant de savoir et de caractère, Linné s'em- 
para de l'enseignement dans les écoles ; il eut les 
succès d'un grand professeur; M. de Bu£Fou a eu 
ceux d'un grand philosophe. Plus généreux, Linné 
aurait trouvé dans les ouvrages de M. de Bufifon 
des passages dignes d'être substitués à ceux de 
Sénèque dont il a décoré les frontispices de ses 
division^. Plus juste, M. de Buffon aurait profité 
des recherches de ce savant laborieux. Ils vécurent 
ennemis, parce que chacun d'eux regarda l'autre 
comme pouvant porter quelque atteinte à sa gloire. 
Aujourd'hui que l'on voit combien ces craintes 
étaient vaines, qu'il me soit permis à moi, leur 
admirateur et leur panégyriste, de rapprocher, 
de réconcilier ici leurs noms, sûr qu'ils ne me 
désavoueraient pas eux-mêmes, s'ils pouvaient 
être rendus au siècle qui les regrette et qu'ils ont 
tant illustré. 

« Pour trouver des modèles auxquels M. de 
Buffon ressemble, c'est parmi les anciens qu'il 
faut les chercher. Platon, Aristoteet Pline, voilà 
les hommes auxquels il faut qu'on le compare. 
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Lorsqu'il traite des facultés de l'ame , de la vie , 
de ses éléments, et des moules qui les forment, 
brillant, élevé, mais subtil, c'est Platon dissertant 
à l'académie ; lorsqu'il recherche quels sont les 
phénomènes des animaux , fécond mais exact , c'est 
Aristote enseignant au lycée ; lorsqu'on lit ses dis- 
cours, c'est Pline écrivant ses éloquents préam- 
bules. Aristote a parlé des animaux avec l'élégante 
simplicité que les Grecs ont portée dans toutes 
les productions de l'esprit. Sa vue ne se borna 
point à la surface , elle pénétra dans l'intérieur , 
où il examina les organes. Aussi ce ne sont point 
les individus , mais les propriétés générales des 
êtres qu'il considère. Ses nombreuses observa- 
tions ne se montrent point comme des détails ; 
elles lui servent toujours de preuve ou d'exemple. 
Ses caractères sont évidents , ses divisions sont 
naturelles, son style est serré, son discours est 
plein; avant lui, nulle règle n'était tracée; après 
lui, nulle méthode n'a surpassé }a sienne; on a 
fait plus, mais on n'a pas fait mieux; et le pré- 
cepteur d'Alexandre sera long-temps encore celui 
de sa postérité. Pline suivit un autre plan, et mé- 
rita d autres louanges; comme tous les orateurs 
et les poètes latins , il rechercha les ornements et 
la pompe dans le discours. Ses écrits contiennent, 
non l'examen , mais le récit de ce que Ton savait 
de son temps. Il traite de toutes les substances , 
il révèle tous les secrets des arts ; tout y est in- 
diqué , sans que rien y soit approfondi : aussi l'on 

Corresp. litiér. ir. 6 
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en tire souvent des citations, et jamais des prin- 
cipes. Les erreurs que Ton y trouve ne sont point 
à lui; il ne les adopte point, il les raconte; mais 
les véritables beautés , qui sont celles du style , 
lui appartiennent. Ce sont au reste moins les 
mœurs des animaux que celles des Romains qu'il 
expose. Vertueux ami de Titus, mais e£frayé par 
les règnes de Tibère et de Néron , une teinte de 
mélancolie se mêle à ses tableaux; chacun de ses 
livres reproche à la nature le malheur de Thomme, 
et par- tout il respire, comme Tacite, la crainte 
et rhorreur des tyrans. M. de Buffon , qui a vécu 
dans des temps calmes, regarde au contraire h 
vie comme un bienfait; il applique aussi les vé- 
rités physiques à la morale , mais c'est toujours 
pour consoler; il est orné comme Pline; mais, 
comme Aristote, il recherche, il invente; souvent 
il va de l'effet à la cause , ce qui est la marche de 
la science , et il place l'homme au centre de ses 
descriptions. Il parle d'Aristote avec respect, de 
Platon avec étonnement , de Mine avec éloge ; les 
moindres passages d'Aristote lui paraissent dignes 
de son attention; il en examine le sens, il les dis- 
cute , il s'honore d'en être l'interprète et le com- 
mentateur. Il traite Pline avec moins de ména- 
gement; il le critique avec moins d'égards. Platon, 
Aristote et Buffon n'ont point, comme Pline, re- 
cueilli les opinions des autres ; ils ont répanda 
les leurs. Platon et Aristote ont imaginé comme 
le philosophe français, sur les mouvements des 
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cieux et sur la reproduction des êtres , des sys- 
tèmes qui ont dominé long-temps. Ceux de 91 de 
Bu£fon ont fait moins de fortune, parce qu'ils ont 
paru dans un siècle plus éclairé. Si Ton compare 
Aristote à Pline, on voit combien la Grèce était 
plus savante que l'Italie : en lisant M. de Buffon, 
Ton apprend tout ce que les connaissances phy- 
siques ont £ût de progrès pai*mi nous; ils ont tous 
excellé dans l'art de penser et dans l'art d'écrire. 
Les Athéniens écoutaient Platon avec délices; 
Aristote dicta des lois à tout l'empire des lettres; 
rival de Quintilien , Pline écrivit sur la grammaire 
et sur les talents de l'orateur. M. de Buffon vous 
offirit, messieurs, à-la-fois le précepte et l'exemple. 
On chercha dans ses écrits les richesses de notre 
langage, comme nous étudions dans Pline celles 
de la langue des Romains. Les savants, les pro- 
fesseurs étudient Aristote ; les philosophes , les 
théolc^ens lisent Platon; les orateurs, les histo- 
riens, les curieux, les gens du monde préfèrent 
Pline. La lecture des écrits de M. de Buffon con- 
vient à tous; seul, il vaut mieux que Pline; avec 
M. Daubenton, son illustre compétiteur, il a été 
plus loin qu' Aristote. Heureux accord de deux 
âmes dont l'union a fait la force, et dont les tré- 
sors étaient communs; rare assemblage de toutes 
les qualités requises pour observer, décrire, et 
peindre la nature; phénomène honorable aux 
lettres, dont les siècles passés n'offrent point 
d'exemple , et dont il Êiut que les hommes gardent 
long-temps le souvenir. 

6. 
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a S'il in*était permis de suivre ici M. de Buffon 
dans la carrière des sciences physiques, nousFy 
retrouverions avec cet amour du grand qui le dis- 
tingue. Pour estimer la force et la durée des bois, 
il a soumis des forets entières à ses recherches. 
Pour obtenir des résultats nouveaux sur les pro* 
grès de la chaleur, il a placé d'énormes globes 
de métal dans des fourneaux immenses. Pour ré- 
soudre quelques problèmes sur Faction du feu, il 
a opéré sur des torrents de flanmie et de fiimée. 
Il s'est appliqué à la solution des questions les 
plus importantes à la fonte des grandes pièces 
d'artillerie ; disons aussi qu'il s'est efforcé de don- 
ner plus de perfection aux fers de charrue, tra- 
vail vraiment digne que la philosophie le consacre 
à l'humanité. Enfin, en réunissant les foyers de 
plusieurs miroirs en un seul, il a inventé l'art 
qu'employèrent Proclus et Archimède pour em- 
braser au loin des vaisseaux. On doit sur -tout 
le louer de n'avoir pas, comme Descartes, refusé 
d'y croire. Tout ce qui était grand et beau lui 
paraissait devoir être tenté, et il n'y avait d'im- 
possible pour lui que les petites entreprises et les 
travaux obscurs, qui sont sans gloire comme sans 
obstacles. » 

Le discours de réception du chevalier de Bouf- 
flers (i), n'a pas eu à beaucoup près le même 
succès que celui de M. Vicq-d'Azir, et l'on a pu 

(i) Prononce le %g dëoembre 1788. 
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voir en cette occasion, comme dans beaucoup 
d^autres, que les talents agréables à qui l'on paiv 
donne la négligence que comportent les petites 
choses y ne suffisent pas pour soutenir un ouvrage 
sérieux. Le chevalier de Boufflers a mis dans le 
sien beaucoup d'esprit, comïne dans tout ce qu'il 
a £zdt, mais beaucoup aussi de ce); esprit frivole 
qui pouvait passer ailleurs , et qui était là fort 
déplacé ; des anthithèses fréquentes et recherchées, 
des comparaisons vagues, communes et inutiles, 
des binettes, du faux goût, des idées peu mesu- 
rées, des expressions impropres. Après l'éloge de 
son prédécesseur, l'archevêque de Lyon, éloge 
fort exagéré, comme de coutume, il a fini par 
un morceau sur la clarté du style , qui a fait dire 
que l'auteur aurait dû mieux profiter des leçons 
qu'il donne, puisque le sien est souvent obscur 
et entortillé. Cela n'empêche pas que le premier 
paragraphe de ce morceau ne soit ce qu'il y a de 
mieux dans son discours : le voici. 

« La clarté du style est le premier indice et le 
plus sûr garant de celle de l'esprit; semblable à 
la lumière du jour, qui se compose de plusieurs 
rayons, elle dépend non-seulement de la pro- 
priété des expressions , mais du choix des images, 
de la justesse des tours, et sur-tout de l'ordre 
des idées. Il y a dans tous les genres, depuis le 
plus grave jusqu'au plus frivole , depuis l'épopée 
jusqu'à l'idylle, depuis la plus sublime philoso- 
phie jusqu'à la plaisanterie la plus légère , une 
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marche constante, une dépendance sncceftsive, 
un enchaînement invariable, et presque une filia- 
tion de causes et d'effets, de principes et de con- 
séquences, qui, observée ou méconnue, produit 
la lumière ou Tobscurité. 

« I^es ténèbres étaient avec le chaos , et la lu- 
mière parut avec le monde ; les travaux de l'es- 
prit sont eux-mêmes une sorte de création; ce 
qui n'était qu'idéal , ils le rendent sensible , et 
donnent une existence à ce qui n'en avait point: 
les plus étonnantes productions tiennent à une 
idée mère , à un premier germe , dont la simpli- 
cité renferme les moyens secrets de son développe- 
ment ; ce premier germe , il faut qu'une réflexion 
assidue le féconde; il faut qu'elle suive, qu'elle 
dirige ses accroissements divers; que des princi- 
pales divisions elle s'étende aux plus petites par- 
ties; que, toujours attentive k ne rien admettre 
d'étranger, à ne rien négliger de nécessaire, elle 
assigne aux moindres détails leurs places, leur 
forme, et leurs raisons; et qu'après avoir tout 
fait, elle ne laisse au langage que le soin de tout 
dire. Une tÂche ainsi préparée offre plus de char- 
me» que de peines; toutes les idées, clairement 
aperçues , semblent avoir adopté d'avance les ex- 
pressions qui leur conviennent ; et les mots nais- 
sent des choses dans un esprit bien clair, comme 
dans une eau bien pure les images naissent des 
objets. 

« Rendre fidèlement son idée , c'est à-la-fois le 
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but et le. secret de Fart d'écrire; en imitant ainsi, 
Ton est sûr d'être original; et dans ce genre, 
plus on est exact , et moins on est servile. » 

Ce morceau n'est, comme vous le voyez, qu'un 
assez bon commentaire de ces deux vers de Boi- 
leau : 

Ce que Ton conçoit bien s*exprime clairement , 
Et les mots, pour le dire, arrivent aisément. 

Mais le nouvel académicien a tellement étendu 
et exagéré cette idée , qu'il a fini par la dénaturer 
et la rendre fausse ; il comprend , dans la clarté 
du style, beaucoup d autres qualités qui n'en 
dépendent point, et il va jusqu'à dire que, avec 
de la clarté, on changerait la face du monde. 
Rien n'est plus commun aujourd'hui que de rap- 
porter au sujet qu^on traite, et d'y faire rentrer, 
comme de force, beaucoup de choses qui n'y 
appartiennent point, et c'est ainsi que l'on gâte 
ce que l'on croit agrandir. 

Quant à l'éloge de son prédécesseur, l'arche- 
vêque de Lyon, il y a des endroits intéressants ; 
par exemple , le bien qu'il fit dans son diocèse , 
et particulièrement dans les hôpitaux. 
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LETTRE CCLXXIV. 

1789. 

Toute notre littérature étant actuellement mê- 
lée à la politique, on ne peut plus séparer Tune 
de l'autre; et il est indispensable de parler de 
toutes deux en même temps, et d'autant pli;^ 
que cette réunion peut donner une idée de Tes- 
prit général du moment. V. A. I. qui lit les pa- 
piers publics , n'ignore pas , sans doute , quel rôle 
a joué, l'hiver dernier, le comte de Mirabeau, 
qui, voyant approcher les états^généraux , a pris 
le parti de se faire démagogue, et en cette qua- 
lité, de souffler le feu de la discorde. Voici quels 
étaient ses intérêts et ses moyens. Il cherchait de 
l'argent et des places; de l'argent, pour se libé- 
rer des dettes qui l'écrasent ; des places , pour se 
retirer de l'inconsidération où l'avait mis sa con- 
duite passée, et faire oublier ce qu'il appelle lui- 
même , les fautes de sa jeunesse ; et ces fautes n'é- 
taient pas légères. Ses tentatives dans la carrière 
diplomatique ne lui avaient pas réussi; et la com- 
mission secrète qu'il avait eue à Berlin, autorisée 
seulement par M. de Galonné, sans lettres de 
créance, sans; aucuns caractères, sans la partici- 
pation du ministre des affaires étrangères, n'était 
au fond qu'un de ces espionnages que l'on confie 
quelquefois aux enfants perdus de la politique , 
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et n'avait pu même lui ouvrir la maison de notre 
ministre à la cour de Prusse. Pour se venger de 
ce discrédit, et sur- tout pour avoir de l'argent, 
il vendit à un libraire une correspondance pré- 
tendue ministérielle^ quoiqu'elle fut adressée à un 
particulier. C'était un libelle infâme, écrit dans 
un jargon barbare et souvent inintelligible , plein 
d'une jactance ridicule et d'une ignorance gros- 
sière, où il insultait tout le monde et ne louait 
que lui, où il prophétisait si maladroitement, 
qu'il assiu*ait que la Prusse était dans une entière 
inaction à l'égard de la Hollande, trois semaines 
avant que quinze mille Prussiens s'en rendissent 
maîtres. C'était, de plus, une violation de toutes 
les lois sociales et politiques; car, puisqu'il était 
payé par le gouvernement pour écrire des nou- 
velles , il ne devait certainement pas se faire payer 
par un libraire , pour rendre public ce qui devait 
être secret. Aussi ce recueil diffamatoire excita 
l'indignation universelle, et le parlement, qui le 
fit brûler par la main du bourreau , sur la dénon- 
ciation du roi lui-même , qui ordonna qu'on fit 
justice, eut l'approbation de tout Paris. Le comte 
de Mirabeau avait pris la précaution de partir 
pour la Provence, pendant que le parlement 
ordonnait qu'on informât contre l'auteur du li- 
belle. Une affaire si odieuse aurait perdu tout 
autre homme; mais comme Mirabeau était l'en- 
nemi déclaré de M. Necker, et avait beaucoup 
écrit contre lui, il arriva ce qu'avaient prévu ceux 
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qui connaissent cette compagnie, que Tinforma- 
tion ne fut pas suivie, et que le parlement, fidèle 
à ses maximes, ne voulut pas poursuivre Tennemi 
de soni ennemi. Pendant ce temps, Mirabeau 
faisait sa brigue pour se faire députer par le tiers- 
état de Marseille , et rien n'était plus facile à un 
homme de qualité qui se déclarait ouvertement 
le défenseur du peuple et l'adversaire de la no- 
blesse. Arrivé à Versailles^ il fut applaudi dans 
les rues, à la procession, et hué dans la chambre 
des états. Une autre spéculation l'occupait. Un 
Journal des états-généraux ^ fait par un écrivain 
qui , sous tant de rapports , excitait la curiosité , 
pouvait lui valoir cent mille écus. Il ouvrit une 
souscription chez Lejay, libraire, et eut vingt 
mille abonnés. Sa première feuille était calonoi- 
nieuse et incendiaire; c'était évidemment l'ou- 
vrage d'un malhonnête homme et d'un mauvais 
citoyen. Quoi de plus coupable et de plus ab- I 
surde que de faire dire au directeur des finances, 
que les pouvoirs nationaux consistaient dans 
V obéissance entière aux volontés du roi? Ces pa- 
roles étaient sbulignées comme étant les propres 
termes du discours, et il était clair, qu'à moins 
que M. Necker ne fut devenu imbécille ou fou , il 
n'avait pu dire rien de semblable. Comment le 
pouvoir d'une assemblée nationale peut^il con^ 
sis ter dans V obéissance? Il y a contradiction dans 
les termes comme dans les idées; et à qui peut- 
on imputer une si énorme sottise ? De plus , rien 
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n'était moiDS patriotique, que de chercher à ai-* 
grir les ordres les uns contre les autres, dans un 
moment où la différence d'intérêt les divisait assez, 
et où il importait sur-tout de faire valoir les avan- 
tages de la concorde. Le gouvernement, qui 
avait laissé toute la liberté d'écrire, n'avait pour- 
tant pas révoqué les règlements contre les abus 
et la licence. Il défendit la souscription, et il en 
avait le droit légal. Une partie des souscripteurs 
retira son argent; d'autres attendirent, sur la pro- 
messe du libraire, que le journal fût continué 
sous une nouvelle forme. Il a reparu clandestin 
nement sous le titre de Lettres à mes commet- 
tants, et toujours avec le même esprit et le même 
style. La chambre du tiers a déclaré ce qu'elle 
pensait de la conduite de Mirabeau , en spécifiant, 
dans un arrêté, que la rédaction d'un journal 
des états, était au-dessous de la dignité d^un dé- 
puté de la nation. Mais Mirabeau s'embarrasse 
peu de la dignité , pourvu qu'il ait de l'argent ; 
et quoique le coup porté à son journal , par une 
prohibition authentique, ait diminué le profit de 
cette spéculation, elle ne laissera pas que d'être 
encore assez lucrative. 

Mais aussi le crédit de Mirabeau dans les états 
en a beaucoup souffert : il est bien loin d'y avoir 
l'influence qu'il s'y promettait ; et comme l'avaient 
prédit les gens de bon sens, il y est, jusqu'à-pré- 
sent, apprécié à sa valeur. Il a déjà essuyé beau- 
coup de mortifications; on lui a imposé silence 
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plusieurs fois, et il n'a pu parvenir à être du 
nombre des commissaires nommés pour la con- 
ciliation des trois ordres. Ceux qui l'ont entendu 
ne sont pas étonnés de ce discrédit. Si le talent 
qu il a pour écrire est corrompu par tant de vices 
essentiels, il en a bien plus en parlant. Il n'a 
nulle idée des bienséances nécessaires dans une 
grande assanblée; il a le langage et le ton d'un 
bateleur, devant des hommes éclairés; il man- 
que absolument de goût et de mesure , et de cette 
confiance qu'inspire aux auditeurs le caractère 
de celui qui parle, et il est désirable qu'il influe 
fort peu sur les opérations de l'assemblée. 



— •— — •— 



LETTRE CCLXXV. 

La province nous fournit de temps en temps 
des littérateurs estimables, que la frivolité de Pa- 
ris n'a point gagnés, et qui s'occupent d'objets 
utiles. Tel est M. Rabaud de Saint-Étienne, qui 
vient* d'adresser à M. Bailly un volume de Lettres 
sur V Histoire primitive de la Grèce (i). Le sujet 
est neuf, ingénieux et bien traité. Soit qu'on ad- 
mette . ou non l'existence de ce peuple primitif 
dont M. Railly a parlé, il parait prouvé par ses 
recherches et par ceQes qu'y joint M. de Saint- 



(t) Ces lettres ont été publiëet en 1787. 
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Etienne, que les hommes les plus anciens ont 
eu d'abord un langage figuré et hiéroglyphique, 
avant de connaître Talphabet et l'écriture. La dif- 
ficulté serait de marquer l'époque où l'un de ces 
langages a succédé à l'autre. L'auteur des nou- 
velles Lettres n'entreprend pas de la résoudre; 
mais il soutient qu'en adoptant l'écriture alpha- 
bétique, les nations trompées par le long usage 
qu'on avait fait des figures et des allégories ap- 
pliquées aux connaissances de l'agriculture et de . 
l'astronomie, qui durent être les premières en 
raison de leur nécessité, prirent pour une his- 
toire de faits ce qui n'était autre chose que des 
monuments et des explications des phénomènes 
physiques. C'est ainsi que naquit la mythologie, 
que tant de savants ont voulu mêler et concilier 
avec l'histoire. De bons esprits avaient déjà re- 
jeté ces époques fabuleuses, que l'on donnait 
pour de la chronologie. M. de Saint-Étienne va 
beaucoup plus loin. Il prétend que la fable en- 
tière n'est qu'une histoire figurée de l'astrono- 
mie et de la physique ; que les dieux et les héros 
de la fable ne sont que des constellations, des 
fleuves, des volcans; que leurs actions, leurs 
voyages, leurs combats, ne sont que des révo- 
lutions des corps célestes, et il porte ce système 
jusqu'à la plus grande vraisemblance. Son ou- 
vrage est d'un homme qui joint à l'érudition, de 
l'esprit et du talent. Son style est élégant et orné, 
et en général assez pur, malgré quelque faute de 
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goût OU de correction. Le seul défaut de ce livre 
tient à l'esprit de système qui épuise volontiers 
la matière pour multiplier les preuves; il est 
trop long; cependant on le lit avec plaisir, parce 
que sa diction a toujours de l'agrément et de Tin- 
térèt. J'en citerai pour exemple le morceau où 
l'auteur prouve que le premier langage des hommes 
dut être figuré ^ et que leur première écriture 
fut en hiéroglyphes , tels qu'on en a trouvé chez 
les Égyptiens, les Indiens, et chez tous les peu- 
ples d'une haute antiquité. 

Il y a quelque temps qu'un à*propos assez sé- 
duisant me fit faire ce que je n'avais pas fait de- 
puis long -temps, c'est-à-dire des vers; car le 
Lycée qui ne me laisse pas un moment, m'en- 
sevelit depuis deux ans dans la vile prose ^ comme 
disait Voltaire. J'occupais k Bâville, chez M. de 
Lamoignon, la chambre qu'avait habitée Boileau. 
Ce nom réveilla ma verve endormie, et j'adres- 
sai à madame d'Aguesseau de Freshe, fille de 
M. de Lamoignon, et infiniment aimable, les vers 
suivants : 

Dans ces lieux consacrés aux vertus, au génie, 

Près de vos illustres aïeux, 
Despréaux autrefois conduisit l'harmonie, 
Et polit à loisir ses vers laborieux. 
De la raison , du goût on y trouve lapotre , 
Mais on y cherche en vain cette aimable douceur. 
Ces mouvements de Tame et ces accents du cœur 

Que votre sexe apprend au ndtre. 
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Ce fut là Tunique présent 
Que nîobtint pas sa muse, au Pinde souveraine. 
Ah! s'il avait pu voir de Fresne, 
Rien ne manquait à son talent ! 



LETTRE CCLXXVI. 

Je crois que notre rigoureux hiver a porté mal- 
heur aux spectacles. Jamais on n'a vu tant de 
chûtes. Le public, à qui Ton a souvent repro- 
ché son excessive patience , s'est bien vengé de 
ce reproche; il ressemble à un poltron, révolté 
qui fait rage, et actuellement tous les auteurs 
jettent les hauts cris contre sa rigueur impatiehte. 
Il ne veut plus entendre que deux ou trois actes 
des nouveautés, et l'ennui ordonne à grands cris 
de baisser la toile; c'est ce qui est arrivé à une 
comédie en cinq actes, intitulée le Présomptueux 
ou V Heureux imciginaire d'un M. d'Églantine, 
accoutumé, il est vrai, k cette sorte de réception. 
Il avait, dit-on, escamoté le sujet à M. CoUin^ 
qui l'a traité sous le titre des Châteaux en Es- 
pagne; mais M. CoUin lui-même n'a pas été aussi 
heureux que dans ses deux premières pièces : 
celle-ci a paru vide d'action et ennuyeuse, sur- 
tout dans les deux derniers actes: Il l'a retirée 
ajurès la première représentation, et s'occupe, 
dit -on, à la corriger. Il est à souhaiter que le 
sujet le comporte, et que sa smté le lui per- 
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mette; elle est malheureusement fort mauvaise. 
Il est menacé de la poitrine, et ce serait une 
vraie perte. 

Une tragédie àiAstyanax^ coup -d'essai d'un 
jeune homme dont j'ignore le nom, n'a pas été 
achevée non plus, et j'ai ouï dire ( car je n'y étais 
pas ) qu'on lui avait fait justice. Il avait tout bon- 
nement voulu refaire Jndromaque. Nos jeunes 
gens aujourd'hui sont un peu comme feu M. de 
Valbelle, dont le colonel écrivait à son oncle: 
Votre neveu est un assez joli garçon^ mais c'est un 
pyrrhonien qui ne doute de rien. 

Les comédiens français, ruinés en nouveautés, 
ont tâché de prendre leur revanche avec des 
pièces remises. Ils ont rqoué avec succès le Man- 
lius de la Fosse , qui devrait toujours être au ré- 
pertoire; c'est une de nos meilleures tragédies 
du second ordre. Il se sont avisés aussi de re- 
mettre un Marias qui est bien loin de valoir Mcm- 
lius; c'est une mauvaise pièce, jouée sans aucun 
succès, il y a environ cinquante ans, sous le nom 
d'un M. de Caux, le même qui s'est amusé i 
mettre la Henriade en vers latins, à l'usage de 
ceux qui ne savent pas le français. Ce Marias est 
apparemment moins mauvais que ce qu'on nous 
donne depuis quelques années; car il a été assez 
bien reçu. Une petite bagatelle de M. Vigée, au- 
teur de quelques autres bagatelles, une petite 
comédie intitulée VEntres^ue^ a eu aussi quelques 
représentations accueillies avec assez d'indulgence. 
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M. Vigée est frère de la célèbre madame le Bran; 
mais la sœur se sert du pinceau un peu mieux 
que le frère ne se sert de la plume. 

Les Italiens qui donnent chaque semaine une 
nouveauté oubliée la semaine suivante, font ac- 
tuellement courir tout Paris à une pièce qui a 
pour titre, les deux petits Savoyards : elle est de 
M. Marsollier des Vivetières, auteur de Nina; 
quoiqu'elle ait le même succès , ce n'est assuré- 
ment pas la même chose. Nina^ sans être une 
bonne pièce, a de l'intérêt et ne manque pas de 
naturel. Les deux petits Savoyards sont une des 
plus grandes pauvretés que l'on puisse voir; il 
n'y a pas l'ombre de vraisemblance dans l'action , 
ni de vérité dans le dialogue; c'est de la vertu 
arrangée, de la sensibilité et de Y humanité en 
phrases qui en dégoûteraient , et je ne puis attri- 
buer ce succès extravagant qu'au plaisir, qui en 
est un grand pour le parterre des Italiens, de 
voir deux petites filles en culottes (mademoiselle 
Renaud et madame Saint - Aubin ) qui grimpent 
par une cheminée et qui chantent à tue-tête, en 
gâtant leur jolie voix, la chanson des ramoneurs : 
Ramonez ' ci, ramonez -là, la cheminée du haut 
en bas. Il n'en faut pas davantage pour faire cou- 
rir les Parisiens, même dans le moment où ik 
sont devenus de grands politiques et de grands 
réformateurs. 

Le Démophoon de Marmontel n'a pas fait 
grande fortune à l'Opéra : on a trouvé que le 

Corrtsp, litlér, IF. 7 
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poëte devenait trop vieux, et que le musicien 
( Chérubini ) était trop jeune. Il est très-vrai qu€ 
la musique est fort médiocre, et que le poëme 
ne vaut rien du tout : je ne sais à quoi pensait 
notre secrétaire d'aller prendre le Démophoon 
de Métastase, qui lui-même la pris dans Inès, et 
de réunir le dénouement d'Inès, et celui de l'O- 
péra ôilphigénie en Aulide, tous deux gâtés. L'ac- 
tion principale est chargée de froids épisodes qui 
l'embrouillent; rien n'est lié, rien n'est suivi, et 
la versification est fort au - dessous de celle de 
l'auteur dans ses autres opéras, dont la versifi- 
cation n'est pourtant pas la partie brillante. Y. A. I. 
peut juger par -là de celle de Démophoon; cet 
opéra est la seule nouveauté lyrique ou non ly- 
rique qu'il y ait eu cet hiver à ce spectade. On * 
a eu recours à la ressource ordinaire, aux bal- 
lets. 

Nous avons perdu le grammairien Beauzée, qui 
sera remplacé par l'abbé Barthélémy. L'ouvrage 
de cet abbé, intitulé, Voyage du jeune Anachar- 
sis en Grèce, a eu beaucoup de succès : c'est l'ou- 
vrage de sa vie, c'est le finit de plus de trente 
ans de travail, et ce n'est pas trop si l'ouvrage 
est bon : il est en 5 volumes i/2-4^. Le Lycée ne 
me laisse que le temps de lire les Uvres dont j'ai 
à parler, et encore à grand'peine; il ne m'a pas. 
été possible d'entreprendre une lecture de cette 
étendue et de cette importance. Je ne pourrai 
m'en occuper que quand je reviendrai aux an- 
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ciens; mais , si j'en croîs la voix publique, Fou* 
vrage doi^ faire honneur à son auteur, et justi- 
fier le choix de Tacadémie. 



LETTRE CCLXXVIL 

La révolution a ruiné tous les spectacles , soit 
par la diversion fréquente des grands intérêts pu- 
blics qui arrachent à tout amusement, soit par 
l'émigration de tant d'habitants de Paris , et de la 
classe la plus riche. L'Opéra menace de faire re- 
traite ; les Italiens de Ëdre banqueroute. Les co- 
médiens Français ont emprunté des sommes con- 
sidérables. Il n']i^ a que les petits spectacles qui 
aient constamment prospéré; mais on parle de 
les détruire. Ils ont fait bien du mal aux mœurs, 
aux lettres et au bon goût, et le remède serait un 
peu tardif; mais enfin, il vaut mieux tard que ja- 
mais. Au reste , cette suppression est encore £3rt 
douteuse. 

Les comédiens Français multiplient les nou- 
veautés, pour regagner le temps perdu. Us ont 
joué une mauvaise imitation d'une mauvaise pièce 
espagnole de Calderon , le Paysan Magistrat^ dont 
un comédien de province a fait un drame en cinq 
actes et en prose , imprimé il y a quinze ans. Il y 
a des traits de force et d'originalité, comme dans 
tout ce qu'a fait Calderon ; mais la pièce est un 
monstre dramatique, comme toutes cellçs du même 

i' 



Digitized 



byÇoogle 



lOO CORRESPONDANCE 

auteur, et Collot-d'Herbois n'a pas su arranger son 
canevas , comme le grand Corneille , celui d'iïe- 
rcLclius, La pièce n'a eu aucun succès. 

Une petite bagatelle , qui en a eu beaucoup , et 
qui est en effet fort jolie , c'^st le Réveil d'Épi-- 
ménide, donné le premier jour de l'an, comme 
une étrenne au public , et que le public a fort 
goûtée. C'est une pièce à tiroir. Elle pouvait être 
mieux arrangée ; car ce genre même , tout irré- 
gulier qu'il est , a ses convenances , et l'auteur ne 
les a pas toujours observées; mais la versification 
en est agréable, facile, ingénieuse; c'est l'ouvrage 
de M. de Flins, jeune homme de beaucoup d'es- 
prit et de goût. 

Une production plus importante, mais depuis 
lofig-temps connue , que les comédiens viennent 
aussi de mettre au théâtre avec beaucoup de suc- 
cès, c'est r Honnête Criminel y de M. de Falbaire. 
La pièce est très-mal intitulée et forme un contre- 
sens dans les termes ; car le héros de la pièce n est 
nullement criminel; c'est au contraire un modèle 
de vertu. L'auteur n'osa pas apparemment mettre 
r Honnête Galérien , qui était le véritable titre 
donné par le sujet : on sait que c'est l'action hé- 
roïque d'un jeune homme qui voyant scfti vieux 
père près d'être arrêté et conduit aux galères , 
obtint des soldats d'être enchaîné à la place de 
son père, et resta huit ans parmi les forçats. On 
peut juger ce qu'un fond si heureux peut fournir 
de pathétique. L'auteur n'en a pas tiré, il est vrai. 
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tout le parti possible. L'épisode qu'il a imaginé 
pour soutenir la simplicité de l'action principale , 
y tient beaucoup trop de place. Les deux pre- 
miers actes sont absolument inutiles, et l'action 
ne commence véritablement qu'au milieu du troi* 
sième acte. Il y a de plus un personnage d'Amé- 
lie , fort inutile et fort insipide, et un rôle de 
misanthrope trop calqué sur celui de Molière, 
quoique d'ailleurs assez . bien adapté au sujet. 
Mais en total l'ouvrage se soutient par le fond qui 
est attachant, et par les rôles d'André le galérien, 
et de Cécile sa maîtresse , qui tous deux inté- 
ressent par leur situation et leurs sentiments. Il 
y a des moments qui attendrissent jusqu'aux 
larmes. La versification est lâche et négligée ; 
mais le dialogue est naturel, et il y a des traits 
heureux de vérité et de sentiment. 

On a joué avec succès à l'Opéra, Nephté^ reine 
d'Egypte , d'un Alsacien nommé Hofiman , auteur 
de quelques petites poésies dispersées dans les 
journaux et recueils , et d'un opéra de Phèdre , 
où il a eu le noble courage de défigurer un chef- 
d'œuvre de Racine. Dans Nephté , c'est Mérope 
qu'il lui a plu de mutiler. Cependant , comme il 
écrit un peu moins mal que Rochon , Morel et 
autres, les journalistes n'ont pas manqué de se 
récrier sur l'élégance de son style. La musique 
est de M. Lemoine , dure et criarde comme celle 
d'un disciple de Gluck , à quelques morceaux 
près; mais, comme ce genre de musiqqe est en- 
core à la mode, Nephté a réussi. 
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Aux Italiens , le jeu de madame Dugazon a £atit 
la fortune d^un de ces drames bâtards , en prose 
emphatiquement héroïc|ue ou platement £anlû* 
lière, Raoul, de Créquij rapsodie du comédien 
Monvel , sans vraisemblance , sans art , sans ca- 
ractères; en un mot, dans le goût de ces pièces 
qui nous ramènent à la pantomime , et qui font 
souhaiter qu'on en Tienne du moins à supprimer 
entièrement les paroles. 



■•<•■•»•>•>• 



LETTRE CCLXXVIII. 

Quelque indifférence que la chose publique 
inspji'e pour la littérature courante, il faut pour- 
tant en dire un mot et la suivre un moment sur 
nos théâtres , où elle continue à jouer un pauvre 
rôle. L'Opéra, comme pour se dédommagter du 
peu de succès, qu a eu le Démophoon de Mar- 
montel, en a essayé un autre tkmt les paroles 
sont d'an M. Deriaux, et la musique d'un Alle- 
mand nommé Vogel, mort l'année dernière. En 
qualité d'im\^teur de Gluck, il devait avoir beau- 
coup de partisans, etle/oumalde Puris n'a pas 
manqué d'assurer que la route qu'il avait prise 
sur les pas de l'immortel Gltidi, était la seule 
bonne. Cependant il n'y a que l'ouverture qui ait 
généralement fait honneur au musicien. Le reste 
ne s'est soutenu que par les accessoires ordinaires, 
le spectacle et la singulière perfection des ballets; 
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les paroles ne mâriCent pas qu^on en parle : ceC 
opéra en total ne sera jamais ^ coaune tant d'autres, 
qu'une pièce de magasin propre à remplir un vide 
au besoin. 

L'in&tigable Sedaîne a osé risquer aux Fran- 
çais une comédie en cinq actes, Raymond^ eomie 
de Toulouse. L'idée en était assez piquante : il 
s'agissait de £sdre voir qu'un prince, le plus sou- 
vent chez lui ne fait pas ce qu'il veut, mais ce 
que veulent ceux qui le servent, ce qui, après 
tout 9 leur est commun avec les autres hommes; 
car quel est celui qui ne dépend pas plus ou moins 
de ses valets ? Ceux de Raymond ne veulent pas 
que l'on joue, devant lui une pièce dont ils crai- 
gnent l'effet sur l'esprit du prince. Sa maîtresse 
parie contre lui qu'il ne parviendra pas à la faire 
représenter; et, en effet, ceux qui s'y opposent 
finissent par mettre le feu au théâtre , au moment 
de la représentation. Un pareil sujet ne compor- 
tait guères qu'un acte ou deux. U faillait y coudre 
une petite intrigue agréable ; et sur-tout , le fond 
n'étant que satirique, le dialogue devait étinceler 
d'esprit; c'est précisément ce qui manque à^- 
daine. Aussi la pièce est toaibée absolument, et 
n'a pu être jouée que deux fois : c'était un sujet 
qui ne pouvait réussir qu'avec le gros sel de Beau- 
marchais. 

Les comédiens Français n'ont guères été plus 
heurwx avec une Marie de Brabant^ tragédie de 
M. imbert, (|^i apparemment s'est avisé de son 
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talent tragique à quarante ans, comme le Fran* 
caleu de la Métromarde; ce coup d'essai de sa 
jeunesse n'a pas prospéré. On a vu quelques si- 
tuations indiquées dans les premiers actes ; les 
derniers ont été siffles. La pièce, après huit jours 
de ravaudage, a reparu sans spectateurs. En vain 
Fauteur a annoncé dans le Journal de Paris ^ dont 
il est coopérateur , de nouveaux retranchements 
aux derniers actes. Le public a bientôt retranché 
la pièce tout entière. Ce qu'il y a de plaisant, 
c'est que M. Imbert , qui est chargé dans le Jour- 
nal de Paris de la partie des spectacles , qu'à la 
vérité il ne signe point, non plus que les autres 
ne signent point leurs articles, rendant compte 
de son ouvrage sous le voile de l'anonyme , nous 
a dit intrépidement , entre autres choses : quil 
ny avait quune voix sur le style ; qu'il était été- 
gant y facile , noble et digne de la tragédie, Inde* 
pendamment de cette extrême modestie, il est bon 
d'observer que cela s'imprimait le lendemain de la 
première représentation; et personne n'ignore que, 
pour rendre au style d'une tragédie un semblable 
témoignage , les meilleurs juges auraient besoin 
de la lire. Mais M. Imbert et le Journal de Paris 
Tij regardent pas de si près. 

M. de Chénier , tout au moins aussi sur de son 
fait que M. Imbert , connu jusque ici par deux 
pièces tombées à plat , mais fort vantées par Psh 
lissot , et qui dans line de ses préfaces nous a ré- 
vélé que lui seul possédait le secret de la simpU- 
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cité antique, s'est présenté pour relever le Théâtre- 
' Français avec une tragédie de Charles IX y dont le 
sujet est la Saint-Barthélémy. Assurément celui- 
là est tragique , au moins dans l'histoire , il Êiut 
l'avouer; le rendre théâtral et sur-tout national, 
ce peut être une entreprise difficile : mais nous 
ne pouvons pas encore juger de l'exécution. La 
municipalité craignant que, dans les circonstances 
où nous sommes, de pareilles atrocités étalées sur 
la scène n échauffassent encore l'ivresse sanglante 
du peuple de Paris, et ne rapprochassent beau-;- 
coup trop le théâtre et la grève ^ a sagement dé- 
fendu , pour le moment , la représentation de 
Charles IX. 

Madame Dugazon soutient toujours le Théâtre- 
Italien beaucoup plus que les misérables nouveau- 
tés qu'on y multiplie. U n'y en a pas une qui soit 
digne même qu'on en fasse mention. 

On vient enfin de &ire justice de l'abominable 
et dégoûtant libelle de Mirabeau , intitulé i?i>/d<>^ 
de la cour de Berlin. Il a rencontré un rude ad- 
versaire : c'est le fameux Trenck, qui combat contre 
lui avec d'autant plus d'avantage qu'il est sur son 
terrain : il s'agit de la Prusse , sa patrie , et cer- 
tainement l'on ne peut le soupçonner ni de par- 
tiaUfeé, ni de £giiblesse ; il s'agit des cours d'Alle- 
magne, où il a passé de longues années et qu'il 
doit connaître cent fois mieux que n'a pu faire 
Mirabeau en six mois d'espionnage. Il met en évi- 
dence ses mensonges, ses inepties, son ignorance. 
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readant justice dWleurs au petit nombre de mor^ 
ceauic qui contiennent des notions saines, four- 
nies à Fauteur de la Correspondance secrète par 
le comte de Hertzberg. Quant au ton impudem- 
ment calomnieux et à la diffamation brutale qui 
souillent presque toutes les pages du libelle de 
Mirabeau , Trenck ne se lasse pas d'exprimer toute 
Tindignation et toute l'horreur qu'inspire à tout 
homme honnête cet amas d'injures lâchement ac^ 
cumulées sous le voile de l'anonyme, contre des 
spuverains dont le libeliiste ne connaissait guères 
que le nom, contre des princes qui l'avaient ac*> 
cueilli avec bouté, contre des femmes qui ne pou- 
vaient se défendre. Mais Trenck lui-même, se lais- 
sant trop emporter à la colère , ne garde pas la 
mesure qui convenait à la dignité de sa cause. 
Quand on a flétri ime fois, avec les qualifications 
convenables, un calomniateur convaincu, il faïut 
le livrer au mépris public, comme le juge qui a 
prononcé livre le criminel au bourreau , et ne des* 
cend pas de son tribunal pour le poursuivre d'in- 
vectives. TrendL , au contraire , épuise toutes les 
injures de kt langue et les répète jusqu'à satiété. 
Il redit la même chose de cent manières. On n'est 
pas fâché de voir «m médiant renversé dans la 
boue; mais il ne faut pas l'y tourner et retourner 
pendant des heures entières, sans quoi l'on court 
risque de se salir un peu soi-même. Trenck pou- 
vait aussi menacer militairement Mirabeau de 
coups de bâton ; mais la même menace, quoique 
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figurément exprimée , revient en cinq ou six en- 
droits; c'est beaucoup trop : il ne faut jamais me^ 
nac^ qu'une fois. 

Ce qui est assez remarquable, c'est qu'il se croit 
obligé de louer sans cesse Mirabeau sur le style 
de sa brochure. Il faut pardonner à un étranger 
d'avoir tté séduit par la renommée , et de n'être 
pas , en cette partie , juge compétent. Il est cer- 
tain que Mirabeau a beaucoup de talent , même 
comme écrivain; mais ce n'est pas dans les lettres 
de Berlin : elles ont été minutées au courant de 
la phime ; dles sont en général horriUasient mal 
écrites, d'une diction baroque, néologîque, bar- 
bare , souvent inintelligâ>le , quoique l'esprit de 
l'auteur y étincelle de temps en temps. Celui de 
Trenck, moins vif, moins briflant, est beaucoup 
{rfus pur, assez égal, a de la fcnrce^ de la véfaé» 
mence, mais quelquefois de la pesanteur, de la 
difiusion , outre des locutions et des constrocttons 
qui sont d!un étranger. 



LETTRE CCLXXIX. 

Le rétablissement de la santé de madame Du- 
gazon a permis de reprendre les représentations 
de la pièce intitqlée Camille, ou le Souterrain, 
que sa maladie avait suspendue. Je l'ai vu jouer, 
et j'ai été aussi enchanta du jeu de l'actrice que 
' révolté de l'ouvrage. Il a cq>endant du succès, et 
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indépendamment du rare talent de madame Du* 
gazon , il m*a paru que ce succès tenait à des ef- 
fets d'un genre assez singulier pour mériter d*étre 
examinés. 

La pièce est tirée d'un morceau très-connu de 
l'ouvrage de madame de Genlis (aujourd'hui ma- 
dame Brulart ) , intitulé Adèle et Théodore. Ce 
morceau contenait une aventure malheureuse- 
ment trop réelle , arrivée en Italie à la duchesse 
deCherifalco^queson mari tint enfermée, pendant 
sept anS) dans un cachot souterrain, en la faisant 
passer potir morte. M. Marsollierdes Vivetières, au* 
teurdudrame,a changéou ajouté beaucoup de cir- 
constances. Ilsuppose que Camille (c'est le nom qu'il 
donne à la femme captive ) a été attaquée près de 
Naplespar des brigands, et sauvée par Lorédan, 
neveu de son mari ; ce neveu ne la connaissant pas, 
a profité du service qu'il venait de rendre à une 
belle femme , pour tâcher de la séduire , et au lieu 
de la remener à Naples, il la conduit dans une 
petite maison où il la retient deux jours; mais, 
rebuté de sa résistance, il la renvoie enfin à son 
mari, qu'elle refuse de lui nommer. Elle raconte 
son aventure à son époux ; mais, comme elle s'ob- 
stine à ne point lui nommer le coupable qu'elle 
a juré de ne point faire connaître, de peur d'ex- 
poser aux ressentiments du duc Alberti ( c'est le 
nom du mari ) un homme qui a été son libéra- 
teur, Alberti, furieux de jalousie, l'a renfermée 
dans ce souterrain dont l'entrée n'est connue que 
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de lui, et OÙ chaque jour il lui porte lui-même 
de la nourriture par un guichet , sans la voir et 
sans lui parler. Il y a sept ans que 'cette captivité 
dure. Voilà ravant-scène et le moment où la pièce 
commence. On pourrait faire bien des objections 
sur le peu de vraisemblance de tous ces événe- 
ments antérieurs ; mais il y a des réflexions plus 
importantes à faire sur la pièce. Ce qu'il y a de 
plus remarquable , c'est ce mélange bizarre de la 
bouffonnerie et de l'horreur, qui est un des carac- 
tères du théâtre anglais, mais qu'un théâtre aussi 
perfectionné que le notre n'avait pas encore toléré. 
Lorédan vient, en voyageur égaré, dans le châ- 
teau d'Alberti, où Camille est renfermée. Il y de- 
mande l'hospitalité sans savoir où il est, et trouve 
un concierge et une jeune fille, sa future, prêts 
à se marier, et quelques domestiques , qui tous 
lui font un détail comique de la manière d'être 
du maître de la maison , espèce d'ours qui ne 
parle que par signes. Bientôt la noce s'assemble, 
on chante des airs de pont - neuf; un ménétrier 
imbécille joue du violon , et fait danser toute la 
compagnie en ne jouant jamais qu'un même air. 
Ce ménétrier joue le rôle d'un paillasse de la 
foire ; et un moment après , l'intérieur du cachot 
s'ouvre, quand Alberti a chassé la noce; il fait 
approcher sa femme; il la presse encore de ré- 
véler le secret qu'il demande ; il lui promet à ce 
prix de lui faire voir- son fils, enfant de sept ans , 
qu'elle a'a pas encore vu. Le désir de le voir ar- 
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rache à la mère une espèce de promesse , et Al^ 
berti se flatte que la vue de cet enfant achètera 
de la décider. Il parait ; embrassements , wcon- 
naissance, larmes, et voilà le pathétique qui suc- 
cède immédiatement à la farce. Cependant Ca- 
mille persiste à ne vouloir rien dire. Lorédan vient 
frapper à la porte qui est fermée , et crie que des 
soldats envoyés par le roi viennent pour arrêter 
Alberti. Celui - ci très - embarrassé , et craignant 
sur-tout qu'on ne découvre le souterrain , se hâle 
d'y faire rentrer sa femme; il veut la séparer de 
son fils; mais tous deux s'attachent si fortement 
l'un à l'autre , et Alberti qui entend toujours 
frapper à la porte est si troublé , qu'il prend le 
parti de les renfermer tous deux dans le cachot 
dont il prend la clef. Il ouvre alors à Lorédan 
qui reconnaît son oncle, et lui apprend que, sur 
un bruit répandu qu'il y a dans ce château une 
femme prisonnière, le roi a donné l'ordre d'en- 
foncer les portes et de se saisir d'Alberti. Les sol- 
dats paraissent dans le même moment et l'arrêtent; 
il veut parler à Lorédan, il lui donne la clef; mais 
il se trouve qu'on ne lui laisse pas le temps de 
dire à son neveu où est l'entrée du cachot, qui 
est masquée avec soin et très - difficile à décou- 
vrir. On sent ici tous les efforts de l'auteur pour 
mettre bientôt la mère et l'enfiint en danger de 
mourir de faim ; car, au milieu du fracas de la 
musique et de cent mille paroles perdues , on 
voit trop qu' Alberti a beaucoup pluf de temps 



Digitized 



by Google 



LITTERAIRE. III 

qu'il n en &ut pour apprendre à son neveu où 
est le souterrain , ce qui ne demande qu'une mi- 
nute d'explication. L'auteur a eu soin, de plus, 
de supposer que Camille n'a pas touché, depuis 
vingt*quatre heures, aux aliments qu'on lui avait 
apportés, et qui ont été retirés. La nuit s'avance; 
le jour vient et le troisième acte montre l'enfant 
endormi sur les genoux de sa mère. Au réveil , 
il se plaint de la £EÛm, il finit par se trouver mal , 
et telle est la situation que l'on trouve déchirante, 
et qui, malgré le jeu de madame Dugazon, ne 
m'a paru que fausse et forcée , et n'a produit sur 
moi d'autre effet que celui du dégoût. En effet, 
cpi'on y* réfléchisse : d'abord le danger de mourir 
de £ûm, ou de soif, ou de fix>id, tous ces tableaux 
des besoins physiques sont - ils au nombre des 
émotions dramatiques ? Non , sans doute ; car il 
serait trop aisé de produire de la pitié par ce 
moyen grossier, mais une pitié qu'on repousse, 
parce qu'elle n'est point un sentiment moral , un 
sentiment du cœur, les seuls qu'on aille chercher 
au théâtre , où l'on s'attendrit sur ceux qui sont 
malheureux par leurs passions, par leurs fautes 
ou par celles d'autrui, et non pas par le besoin 
de boire ou de manger. De plus, pourquoi cette 
situation est-elle fausse? c'est qu'après tout, elle 
n'offire qu'un péril imaginaire; car on ne meurt 
pas de faim en si peu de temps ; il faut plusieurs 
jours pour en mourir, et un malheur qui ne doit 
être consommé qu'au bout de quelques jours. 
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n'entre point dans le système dramatique, où l'ac- 
tion doit être terminée avec le spectacle. Tout 
cela est donc absolument contraire aux principes 
de Tart, c'est-à-dire à ceux du bon sens; tout 
cela ne peut qu'être un objet de mépris pour les 
gens raisonnables. 

On s'attend bien que la porte est enfoncée et 
qu'on vient secourir la mère et l'enfant, à qui 
l'on se hâte de donner à manger et à boire. 
N'est-ce pas là un dénouement bien théâtral ^ que 
celui qui peut se faire avec un morceau de pain 
et un verre de vin ? Quelle pitié ! quel ridicule ! et 
nous en sommes venus là après tant de mo- 
dèles ! 

D'un autre côté, je me suis demandé com- 
ment les spectateurs, qui se laissent émouvoir 
machinalement à ces scènes attristantes, peuvent 
supporter la bouffonnerie à côté du spectacle des 
horreurs de la faim et de la soif? Il m'a semblé 
que la musique contribuait beaucoup à rendre 
supportable cette bigarrure monstrueuse; elle a 
un agrément particulier qui, ne parlant qu'aux 
sens, fait une sorte de distraction aux émotions 
de l'ame , et les affaiblit toujours plus ou moins. 
C'est par cette raison que jamais un drame 
chanté ne peut produire l'effet progressif et pro- 
fond que produit le drame déclamé , où l'illusion 
est constamment soutenue. Aussi suis-je persuadé 
que, sans la musique, ces sortes de pièces bâ- 
tardes ne pourraient jamais s'établir au théâtre. 
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Je SUIS c<»i vaincu, par exemple, que si Sedaine 
avait voulu Êiire un ouvrage régulier de son Dé- 
serîeur^ jamais on n aurait pu souffrir les rôles 
de Montaudel et du Grand-cousin, dont le co- 
mique bas vient se mêler à la terreur de ce sujet, 
qui serait du plus grand e£Fet, s'il était traité- 
dans les règles de Fart. Tel qu'il est, il cause des 
émotions passagères; mais écrit et conçu dans 
les règles, et par un homme de talent, il ferait 
pleurer et firémir depuis le commencement jus- 
qu'à la fin. 



LETTRE CCLXXX. 

Des trois pièces qu'a données M. Colin , sa der- 
nière, les Châteaux en Espagne ^ est celle qui a 
eu le moins de succès; cependant si elle ne vaut 
pas F Optimiste y elle vaut beaucoup mieux que 
tlnconstant. Il est vrai que l'intrigue porte sur 
une méprise un peu gratuite, à laquelle il faut 
se prêter, et que cette méprise est fondée d'ail- 
leurs sur un ressort un peu usé au théâtre. C'est 
un jeune homme qui, arrivant dans une maison 
de campagne au fond d'une province, pour 
épouser sa prétendue qu'il n'a jamais vue, ima- 
gine de se présenter sous un faux nom et comme 
un voyageur égaré, pour avoir le temps de la 
connaître et de voir si elle lui convient. H se 
trouve justciment que, le même jour, un autre 

Corresp. litiér. ir. 8 
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Toyageur , espèce de visionnaire ^ et qui est 
llionniie aux Châteaux en Espagne^ est arriiré 
a¥i»it kii : sa mairièré de voyager est conforme 
à son caractère et à son humeur errante; il ta de 
pAys en pays, et s'arrête de châteatix en châ- 
telrax. Le jour où il vient dans celui où se passe 
te scène, on y attend te gendre futur; le maître 
du Jogis, instruit du projet de celttini, par ufHT 
lettre de son oncle, en a fait part à sa fitte, et 
compte s'amuser aux dépeis du jeune homme , 
ijui se croira inconnu, et dont le secret est dé- 
couvert. Plein de cette idée, il ne manque pas 
de se persuader que le voyageur aux chimères 
esi; précisément son gendre : la jeune personne 
est dans la même erreur, et l'observe avec tout 
l'intérêt qu'elle y doit prendre. Celui-ci est un 
peu surpris de l'accueil smgulier qu'il reçoit du 
père et de la fille, et qui est un peu au^ielà diés 
politesses ordinaires que l'on croit devoir à im 
voyageur égaré. La confiance et la créduKté du 
père sont poussées un peu loin; car il n'a pas le 
moindre soupçon que le voyageur puisse être im 
autre que son gendre, et ne prend nr«Me précau* 
tioR pour s'en assurer; cependant la vraisem- 
blance n'est pas absolument blessée, et le hasard 
et la prévention peuvent occasionner, au moins 
pendant quelques mromeAts, de semblables mé- 
prises. Celle âik tombe le second voyageur, qui 
est k véritad>le prétendu, est plus difficile à ex- 
cuser, parce qu'il a un plus graad tntévêt à »e 
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se pas tromper. Il devient fort amoureux de la 
future dès qu'il l'a vue et entretenue, et se per- 
suade fort légèrement et sans aucun motif stiffi-^ 
sant, qu'elle aime celui qui est arrivé le premier, 
et qu'il voit bien que l'on preijd pour lui. Son 
erreur doit étonner, d'autant plus que la jeune 
personi^, à qui l'homme aux Châteaux a déjà 
£ttt connaître toute la légèreté de ton caractère, 
ne se résigne que par obéissance à l'épouser^ et 
montre les préférences les plus marquées et le 
{dus tendre int^êt à l'autre, qui s'est fait Y0if 
sous des dehors bien différents. On s'aperçoit 
trop qu'il se trompe et veut se tromper, parce 
que l'auteur en a besoin pour son intrigue; car 
qui doit être plus intéressé qu'un amant à lire 
dans le cœur de ce qu'il aime , et qui doit y lire 
mieux, sur*tout quand ce cœur ne prend aucun 
som de se cacher? Mais enfin ce défaut, très«^ 
eomnmn dans les comédies d'intrigue, n'empêche 
pas le plaisir que l'on prend aux situations qu'il 
produit; elles ne sont ni très-variées, m très- 
approfondies; mais elles sont naturellement dé- 
veloppées , et le dialogue est plein d'une gaieté 
douce et d'un esprit facile, qui sont les carac- 
tères du talent de l'auteur. Le style et la versi- 
fiealâoh sont d'un goût pur, et si les fils de 
l'ifttrigue sont minces, le poète les démêle avec 
• asses d'intérêt et de càarté. Tout finit par s'expU- 
qu3er ei!>tre les deux voyageurs, parce que le 
vtaîoiHiaire setnouve être uii très^honnéte homme, 

8. 
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qui ne veut pas profiter de la méprise du père 
et de la fille. Cette méprise devait être le véri- 
table titre de la pièce, car les Châteaux en Es- 
pagne n'y sont réellement qu'en épisode et en 
détails. 

Au reste, ce qui peut faire croire que l'auteur 
a peu d'invention, c'est que les trois principaux 
personnages des pièces qu'il nous a données, ne 
sont , au fond , qu'un seul et même caractère : 
f Inconstant y V Optimiste ^ et l'homme aux Châ- 
teaux en Espagne^ sont tous trois des gens à 
chimères; et il semble que l'auteur n'ait encore 
vu dans la comédie que les erreurs de l'imagi- 
nation, au lieu des ridicules, des travers et des 
défauts qui caractérissent les moeurs et la société. 

On a joué avec beaucoup de succès au même 
théâtre une espèce de proverbe en deux actes et 
en prose , sous le titre de comédie , intitulée 
Auguste et Théodore y ou les deux Pages. Le su- 
jet est un trait de bienfaisance de feu le roi 
de Prusse, qui mit cent ducats dans la poche 
d'un de ses pages qui dormait, et dont il con- 
naissait la tendresse et les soins pour une n>ère 
indigente et malheureuse. La pièce est sans in- 
trigue et sans comique ; mais le fond est un petit 
tableau d'honnêteté et de vertu qui fournit 
toujours assez d'intérêt pour un petit ouvrage , 
et le, plaisir de voir le roi de Prusse sur la scène 
a fait le succès de la pièce, d'autant plus que 
l'acteur qui le joue, Fleury, s'est modelé si par- 
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£aitement sur le portrait en cire que nous avons 
à Paris, et a si bien saisi le costume et la phy- 
sionomie de Frédéric , que Fimitation ne saurait 
être plus parfaite. Cette petite pièce , ou plutôt 
ce petit proverbe, qui pourrait s'intituler, le 
bien nous vient en dormant , est d'un musicien 
nommé Dezède , et Ton s'en aperçoit , car il a 
eu soin de faire chanter des couplets à ses ac- 
teurs. 

Parmi les ouvrages politiques qui méritent 
d'être distingués de la foule des brochures éphé- 
mères, il £aut compter ceux d'un ministre protes- 
tant nommé Rabaud de Saint-Etienne, aujour- 
d'hui député du Languedoc aux états -généraux, 
et sur- tout l'écrit qui a pour titre. Question de 
droit public. Il y règne un style simple et de la 
force sans déclamation. Un autre député, l'abbé 
Sieyes , a aussi attiré l'attention par un écrit qui 
a pour titre: Qu* est-ce que le tiers? Il s'en &ut 
de beaucoup qu'il écrive aussi élégamment que 
M. de Saint-Etienne. Il y a de l'incorrection, il 
manque de clarté et de méthode; sa tête est trop 
vive pour qu'il puisse assurer sa marche et me- 
surer ses idées. Il outre les conséquences et ne 
s'aperçoit pas qu'il y a dans les raisonnements 
une certaine rigueur métaphysique qui ne sau- 
nât s'appUquer aux choses. 

Pournotre confrère Condorcet, c'est encore une 
métaphysique bien plus terrible ; il a fait imprimer 
une déclaration des droits ^ c'est-à-dire un mo- 
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dèle de lois constitutives pour la nation fran- 
çaise , et oubliant que ce qui est fait pour servir 
de règle et de protectiop à tous les honunes doit 
étùe entendu par tout le monde, et ne ^aurait 
par conséquent être trop simple et trop clair; 
que de plus, cette clarté et cette simplicité sont 
inséparables des principes de justice naturelle, 
qui sont les fondements de toutes les bonnes lots; 
il a rédigé les siennes dans le goût des cat^o^ 
ries d' Aristote : c'est un amas d'abstractions pres- 
que inintelligibles , et tellement embarrassé de 
distinctions, de divisions et de suppositions, que 
ce code, futril fait pour une société de philoso- 
phes, serait à peine à lîeur portée. Il s'est avisé 
de le faire mettre en anglais , afin que le français 
passât pour une traduction. Ainsi l'ouvrage est 
en deux langues, anglais d'un côté, eC français 
ide Fàutre; mais il est si obscur et si ennujeux; 
que personne n'a pu le lire , et ce n'était pas la 
peine d'écrire en deux langues ^ pour n'é^e lu 
dans aucune. 

La réception de l'abbé Barthétemy, qm a été 
élu d'une voix unanime pour remplacer M. Beau- 
zée, est retardée jusqu'ici par Tabsence du.che* 
valier de Boufflers, directeur de l'académie^ et 
en même temps député aux états-généraux à Ver- 
sailles. La mort de l'abbé de BadonYilUers(i)-]ai8se 
encore une place vacante : c'était un homme d*es- 
■■ ■ ■■■ " ' ' f I I • I , j 

(0 En 1789. 
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prit, ^autrefois, jésujite, qui avait fait de |)onn^ 
études. ^ i>'av.ait ^^ x^gligé celle du iQoqde, qui 
le cooduisfl: ^ l!éducatipa fie/i ^f^ts de Frwce , 
et p^ qst^e ^oute k Facad^ime* Un. petit ouvrage 
sur la la,ngqp^ qu'il ,Qt ,depuis, [urouva que, s'il 
n'était pgs uu DuiQari^ais,UB«était pourtant pas, 
comme . gragiznairiçu ,. d^pkjicé dans Tacad^mie 
françaisç. ,. 



^•■^■ p ^fa wr 



LETTRE GCLXXXI. 

U sen^ble que plus Taçadémi^ devient riche en 
prix à distribuer^ plus les concours deviçune^t 
pauvreSf Nous en avions quatre cette annéf , i^ 
de poésie^ (le sujçt au choisi des auteur^) trc»3 
de prose, Téloge d^ J. J. Rousseau, un. discours 
sur l'influeiice d^ ,1a découverte de l'Amérique spr 
le^ n^tioui^ d'Ëuropç, un autre sur le caractère 
et la politique de Loui« XJ. Tous ces sujc^ts étaient 
beaux , et en même temps, il faut Tavouer , diffi- 
ciles à ti^aiter ; ils exigeaient des connaissances et 
un excellek^t. esprit; wâs aussi, sans ces d«ux fon- 
dements, il n'y a pQtpJt de véritable éloquence, 
et depuis long-t^mps T^cadémie ne prétend pas 
donne): , coioimp autf;efbis , des prix de rhétorique. 
Au i^este» les concurrents n'étaient pas même de 
bons rh^toriciens ni des écrivains passables^ et, 
comme il . est ass^ ordinaire ,<ne savaient pas plus 
écrire que penser. U est certain que la révolutiou 
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a précipité la décadence du goût jusqu à son der- 
nier terme , en ouvrant la carrière à une foule 
de misérables déclamateurs qui s'imaginent que 
la licence et l'exagération tiennent heu de talent. 
Sur cent faiseurs de brochures, il n'y en a pas 
dix qui sachent même construire une phrase ; et 
comme ces brochures se vendent plus ou moins, 
grâces à l'esprit de parti pour qui tout est bon , 
les plus ineptes et les plus grossiers barbouilleurs 
sont encouragés par le succès. Cette épidémie 
passera; mais il faudra du temps pour réparer 
le mal. 

L'éloge de Rousseau demandait particulièrement 
'ime raison supérieure : il ne peut être bien loué 
que par celui qui saura l'apprécier en bien et en 
mal, et il fout absolument mêler sans cesse le re- 
proche à la louange. Quiconque ne mettra dans 
ce panégyrique que de l'enthousiasme, ne fera 
rien ^ui vaille. L'essentiel au contraire dans un 
pareil sujet serait de faire sentir que la plus grande 
éloquence n'est jamais qu'un talent secondaire 
quand elle s'occupe plus à exalter les têtes qu'à 
éclairep les esprits , quand elle fait valoir indiffé- 
remment l'erreur et la vérité, quand elle s'occupe 
phis de l'effet que de l'instruction ; et ces carac- 
tères sont incontestablement ceux de Rousseau. 
Il sera toujours le premier des hommes pour les 
jeunes gens et pour les femmes, parce qu'il a rois 
dans son parti les passions et l'imagination ; mais 
pour les hommes sensés , il ne sera jamais que le 
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plus éloquent des sophistes, et Texemple de l'abus 
d^un grand talent. 

Les académidens ont été obligés de faire les 
frais de la séance, ce qui leur arrive fréquemment 
depuis quelques années. Tai lu un discours sur 
V état des lettres en Europe y depuis Auguste jus^ 
qu*à Louis XIV. Ce morceau avait été fait pour 
Touverture du lycée, en 1788. M. de Florian a lu 
des Fables dont plusieurs ont paru fort jolies. 
L'abbé Delille a récité des fragments de son 
poème sur Y Imagination. On y a trouvé de grandes 
beautés et ce talent de la versification qu'il pos- 
sède dans un si haut degré; mais les connaisseurs 
y ont aperçu beaucoup trop de lieux communs, 
et l'ambition déplacée d'exprimer poétiquement 
ce qui, dans les règles du bon goût , ne doit être 
exprimé d'aucune manière en style sérieux ; par 
exemple, la chaise percée du grand Lama. Quelle 
prétention puérile de prodiguer les couleursde la 
poésie sur un objet dont il est impossible de sau- 
ver le dégoût! Ce n'est pas à l'abbé Delille d'ou- 
blier ce sage précepte d'Horace : 

Et quœ 
Desperat tractata mtescere posse, relinquit. 

J'ai observé qu'en général l'abbé Delille ne 
travaille pas avec un goût aussi sévère qu'au- 
trefois, à beaucoup près. Des Géorgiques aux 
Jardins il y avait déjade la différence; il s'en faut 
bien que ce dernier ouvrage soit aussi pur que 
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le premier. Quand il donna ses Géorgiques^ qu'il 
refondit jusqu'à trois fois, il vivait dans la retraite 
d'un collège, et ne consultait que quelques amis, 
la plupart gens de lettres. Il s'est depuis laissé 
trop aller aux séductions et aux flatteries dje la 
société, et la dissipation du monde ne lui a plus 
permis de composer que par morceau^ détadiés, 
mauvaise méthode qpi a produit le pl^s grand 
défaut de son poëfne des Jar4ins^ celui d^ inaar 
quer totalement de plan et de marche , et ii|ém(s 
de laisser voir assez souvent des coutures gros- 
^ères, au lieu de transitions de l'art. Cette ei^- 
treme dissipation l'a ep(ipécbé aussi de cherdbier 
des épisodes et des conceptions attachantes. Je 
crains bien qu'il n'en soit de ipéme de son ppëme 
de XlmaginaMon. Je n'ai encore vu dans tx>ut ce 
que j'ai entendu que des morceaux qui ne tien- 
nent à aucun ensemble, à aucun résiiiltat; et sa 
versification même , quoique toujours pempUe de 
beautés, n'est plus exempte, comme dans les 
Géor^ques^ de négligences marquées, de fautifs 
contre la propriété des termes , ou contre l'har- 
monie , ou contre le goût; ce qui est d'autant plus 
fâcheux , que destitué dans tout ce qu'il a fait 
jusque ici du talent d'imaginer, il est plus obligé 
à ne rien négliger dans le style. 
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LETTRE CCLXXXII. 

L'académie française n'a pas laissé que de figu- 
rer encore assez bien à la séance publique de 
la Saint-Louis (i), malgré Tinterrègne actuel des 
lettres. L'assemblée était très-nombreuse. Le dis- 
cours de l'abbé Barthélémy , quoique assez mé- 
diocre, fiit applaudi par bienveillance pour sa 
personne , et par respect pour son âge. On y re- 
trodve encore cette recherche et ces disconre- 
nances dans les idées et dans les expressions, dont 
U est si rare aujourd'hui de se garantir. Le réci- 
piendaire dit en parlant de son prédécesseur Beau- 
zée : « la métaphysique de la grammaire offrait 
« à ses regards ums vaste région rarement /ré- 
« qitentée par les voyageurs y couverte en certains 
« endroits de riches moissons ^ en d'autres de 
« roches escarpées ou de sombres forêts. » Des 
moissons j des roches escarpées et des forêts dans 
la grammaire! que de grands mots déplacés et 
vides de sens ! ce ridicule durera-t-il encore long- 
temps ? et n'avons-nous point de révolution à e$- 
pérfeftp dans la littérature ? « Il s'occupait souvent 
« de l'appréciation des signes de nos pensées , moins 
« importante sans, doute , mais aussi moins dan*- 

(i) En 1789. 
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a gereuse pour notre repos que l'appréciation des 
« biens et des maux de la vie. » Quel rapproche- 
ment gratuit et bizarre ! quel rapport y a-t-il entre 
l'étude du langage , et f appréciation des biens et 
des maux de la vie ? Était - ce la peine de nous 
dire que Tune de ces choses est moins importante 
et moins dangereuse que l'autre? qui en doute? 
et à quoi cela reyient-il ? 

<c Sa supériorité lui donnait des droits à la mo^ 
destie. » Phrase louche, entortillée, et fausse dans 
l'acception générale. Il semblerait qu'on ne dut 
pas être modeste , quand on n'est pas supérieur; 
cepeqdant la modestie est un devoir même pour 
la médiocrité, La phrase ne serait bonne que dans 
une appUcation particuUère, à quelqu'un. qui af- 
fecterait la modestie d'un mérite qu'il n'aurait pas. 
Alors on pourrait lui dire : Vous n'avez pas droit 
d'être si modeste. 

La réponse du chevalier de Boufflers étincelle 
d'esprit, mais ce n'est pas toujours du bon esprit, 
à bea,ucoup près. Il donne fréquemment dans le 
phébus; et la dangereuse prétention de rajeunir 
ce qui a été dit cent fois , égare souvent son goût, 
qui d'ailleurs semble ne demander pas mieux que 
de s'égarer. Il force et dénature l'acception des 
mots ; ce qu'il dit de la formation des langues est 
d'une métaphysique obscure et embarrassée. Mais 
il se relève heureusement dans une espèce d'ana- 
lyse du Voyage dAnacharsis^ qui est pleine de 
noblesse et d'imagination. Après avoir retracé l'état 
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de dégradation où est aujourd'hui la Grèce sous 
des maitres barbares , il s'écrie du ton d'un vén» 
tablé orafeur ; 

a Mais quel autre Orphée , quelle voix harmo- 
nieuse a rappelé sur ces coteaux dépouillés les 
ark^s majestueux qui les couronnaient , et rendu 
à ces lieux incultes l'ornement de leurs bocages 
frais, de leurs vertes prairies et de leurs ondoyantes 
moissons? Quels puissants accords ont de nouveau 
rassemblé les pierres éparses de ces murs autre- 
fois bâtis par les dieux? Tous les édifices sont re- 
levés sur leurs fondements., toutes les colonnes 
sur leurs bases, toutes les statues sur leurs pié- 
destaux ; chaque chose a repris sa forme , son 
lustre et sa place; et, dans celte création récente, 
le plus aimable des peuples a< retrouvé ses cités, 
ses demeures, ses lois, ses usages, ses intérêts, 
ses travaux, ses occupations, et ses fêtes. C'est 
TOUS, monsieur, qui opérez tous ces prodiges : 
TOUS parlez, aussitôt la nuit de vingt siècles fait 
place à-une lumière soudaine , et laisse éclore à 
R06 yeux le magnifique spectacle de la Grèce en- 
tière au plus haut degré de son antique splen- 
deur. Argos, Corinthe, Sparte, Athènes, et mille 
autres villes disparues, sont repeuplées. Vous nous 
montrez, vous nous ouvrez les temples, les théâtres, 
les gymnases, les SK^adémies, les édifices publics, 
les maisons particulières , les réduits les plus inté- 
rieurs. Admis, sous vos auspices, dans leurs asr 
semblées-, dans leurs, camps, fleura écoles, à leurs 
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cercles, à leurs repas , nous voilà mêlés dans tenir 
les jeux, spectateurs de toutes les cérémonies, té- 
moins de toutes les délibérations, assodé» à tons 
les intérêts , initiés à tous les mystères, confidents 
de tontes les pensées; et jamais les Grecs n'ont 
aussi bien connu la Grèce, jamais ils ne se sont 
aussi bien connus entre eux , (|ue votre Àmat* 
cfaarsis vous les a fait connaître. 

ce Dans ces tableaux nouVeaux , parlants et vi- 
vants , tous les objets s'offrent à nous sous tous 
les aspects. Les hommes et les peuples, toujows 
en rapport , toujours aux prises les uns avec les 
autres, nous découvrent, à Tenvi , leurs vices et 
leurs vertus. L'enthousiasme, la haine et l'impar- 
tialité tracent alternativement le portrait de Phî- 
Uppe. Les tristes hymnes des Messéniens accuseitf 
l'orgueil de Lacédémone. Les Athéniens laissent 
entrevoir leur corrupticm au travers de leurs agré- 
ments. Le suffrage ou le blâme distribué tourna- 
tour par des partisans on par des rivaux, tous les 
témoignages favorables ou contraires , soigneuse 
ment recueillis, fidèlement cités, sagement ap- 
préciés, suspendent et sollicitent des jugemenSs 
que vous laissez modestement prononcer à votre 
lecteur; il tient la balance, mais vous y naeUes 
les poids. 

« Il vous appartient, monsieur^ plus qu'à per* 
sonne, de converser avec ces hommes étonnants, 
de leur légidation , de leur religion , de leurs 
sciences , de leur toorale» de leur histoire , d* 
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lent |]folitk|ue. S'agit -B de leurs arts? quel pm- 
ceaa pourrait tnieux retracer Félégance de leurs 
cbéfe-d'œuvre? Quand vous faites parler leurs 
orateurs et letœs poètes, votre style rappelle foute 
rharmonie de leur langue. Ëtposez - vous les 
dogmes faux ou vrais de leurs philosophes? c'est 
en donnant à la vérité les caractères qui la font 
triompher; c'est en prêtant à l'erreur tous les pres- 
tiges qui excusent ses partisans. Enfin , est-il ques- 
tion de la première et de la plus noble passion 
des Grecs y de \e\îr patriotisme? En nous les of- 
frant pour modèles, vous ûous rendez leurs émules* 
Mais que dii^-je ? en fait de patriotisme , les exemples 
des Grecs nous seraieut^ils nécessaires? Non, non, 
C3e feu sacré, trop long -temps couvert, mais ja-» 
tmis éteint, n'attendait ici que le 9&uMe d'un roi 
citoyen pour tout embraser; déjà un même esprit 
nous vivifie, un même sentiment nous élève, une 
Bïéme raison nous dirige, un même titre nous 
efiorgueiliit ; et ce titre , c'est cehii de Français. 
Nous savons, cototne les Grecs, qu'il n'est *de vé- 
ritable existence qu'avec la liberté, sans laquelle 
^n fi^est point homme, et qu'avec la loi, sans la- 
queHe on n'est point libre. Nous savons , comme 
eux , qu'au milieu des inégabtés nécessaires des 
àùtis de la ifiatu^e et de k fortune, tousf les ci-^ 
toyern sont du moins égaux au9t yeux de la loi , 
et. que nulle préférence ne vaut cette précieuse 
égalité, qui seule peut sauver du malheur de haïr 
ou d'être haï. Ntnis savons , comme eux , qu'avant 
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d'être à soi-même, on était à sa patrie , et que 
tout citoyen lui doit le tribut de son bien, de 
son courage , de ses talents, de ses veilles, comme 
l'arbre doit le tribut de son ombre et de ses fruits 
aux lieux où il a pris racine.. 



<•••»•<• » •>• 



LETTRE CCLXXXIII. 

Un M. Fabre, qui a pris le nom d'Églantine, 
parce qu'il a autrefois obtenu cette fleur qui est 
le prix des jeux floraux de Toulouse, est venu de 
la province où il était directeur de comédie, pour 
remporter à Paris d'autres prix, qui quelquefois 
ne sont pas plus difi&ciles à obtenir, du moins 
poiu* un moment , je veux dire des succès au 
théâtre; mais, là comme par-tout, il n'y a qu'heur 
et malheur. Il a débuté , à peu de jours de distance , 
par une comédie aux Italiens , et une tragédie aux 
Français , et toutes deux sont tombées. La comédie 
avait pour titre, les Gens de letireSf onie Poète 
provincial: elle a été huée d'un bout à l'autre si 
outrageusement, qu'on a eu bien de la peine à 
l'achever. C'était un salmigondis satirique, où il 
n'y avait pas plus de connaissance du monde et 
de la littérature que du théâtre. La tragédie s'ap- 
pelait Augusta y mauvais roman calqué sur la Ves- 
tale y mauvais drame qui parut il y a environ vingt 
ans , mais dont le sujet du moins , s'il eût été mieux 
traité , pouvait fournir de l'intérêt. Augusta n'a 
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pas été mieux reçue que les Gens de lettres. Mais 
les comédiens Français plus obstinés que les Ita- 
liens, se sont efforcés de la relever, apparem- 
ment parce que c'était l'ouvrage d'un comédien. 
Ils n'ont pu en venir à bout. La salle était déserte 
à la seconde représentation , et il a fallu retirer la 
pièce après la quatrième. C^ qu'il y a de plaisant , 
c'est qu'on a mis dans le Journal de Paris une 
lettre où l'on reproche au public sa sévérité, et 
l'on y cite pour preuve du talent de l'auteur, ces 
deux vers-ci : 

Romains, c'est un mortel qui va juger un homme. 

L*excès de la vertu n' est pas toujours un bien. 

C'est donner une grande idée d'un ouvrage, que 
d'en citer, comme ce qu'il y a de plus beau , deux 
vers dont l'un est ridicule , et dont l'autre est du 
style niais. Assurément si le public a ri de ces^ 
deux vers , il n'y a pas de quoi le taxer de mau- 
vaise humeur. Au reste ^ à peine fait-on attention 
un moment à toutes ces rapsodies. Les objets de 
politique et d'administration semblent absorber 
tous les esprits et occuper toutes les presses. Mais 
la raison et le bien public trouvent fort peu à ga- 
gner dans toutes ces productions de l'esprit de 
parti , multipliées par des plumes vénales. On 
écrit de tous côtés pour ou contre M. de Ga- 
lonné. Des deux côtés tous les faits sont contestés 
et altérés ; et comme les pièces probantes ne sont 

Corresp, Uttér. VI. 9 
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point sous les yeux du public, et que rexamen 
en serait aussi long que pénible, il est impossible 
à un homme impartial d'asseoir une décision sur 
des démentis et des injures réciproques. L'état de 
nos finances est un dédale inextricable , où rien 
• n'est clair que le mal qu'on a fait sans qu'on 
puisse encore avec certitude assigner à chacun 
la part qu'il y a eue. Toutes ces brochures polé- 
miques, qui' se vendent plus ou moins cher en 
raison du plus ou moins d'audace et de virulence, 
ne servent qu'à faire gagner les colporteurs et les 
libellistes, à embrouiller la question, à aigrir et 
égarer les esprits; et le moment où l'histoire pourra 
prononcer en connaissance de cause, et sur le vu 
des pièces justificatives, est encore loin. 

Au milieu de ces agitations publiques, j'ai passé 
la plus grande partie des vacances à la campagne, 
particulièrement à Maupertuis, lieu délicieux qui 
appartient au marquis de Montesquiou , l'un de 
nos confi^ères à l'académie ; nous y avons joué la 
comédie , et en entre autres pièces , les Joueurs^ 
comédie en cinq actes et en vers de M. de Mon- 
tesquiou , ouvrage estimable et qui , avec quel- 
ques légers changements , pourrait , je crois, avoir 
du succès au théâtre. C'est un drame dont le but 
est très-moral. La fureur du gros jeu, les Grimes 
et les bassesses qu'il entraîne, le scandale de ces 
maisons de jeu, où la plus mauvaise compagnie 
se rassemblait, il n'y a pas encore long -temps, 
avec ce qu'on appelle la bonne, et qui dès-lors 
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cessait de Tétre : toutes les horreurs qui se com- 
mettaient dans cet abominable tripot , l'école de 
tant de fripons, et Técueil de tant de dupes; 
toutes ces turpitudes dont nous devrions rougir, 
sont dépeintes dans cette pièce avec autant d'éner- 
gie que de vérité. Le style en est inégal, mais en 
général assez facile, et il y a de jolis vers et des 
scènes dialoguées avçc vivacité. L'intrigue ofifre 
de l'intérêt y et les principaux caractères sont bien 
tracés. L'auteur la fit lire, il y a quelques années, 
aux comédiens Français, sans se faire connaître, 
et ils jugèrent à propos de la refuser : elle m'a 
paru Cadre un vrai plaisir à la représentation , quoi- 
qu'il soit vrai de remarquer qu'un spectacle de so- 
ciété ne peut pas être une épreuve aussi sûre que 
le jugement public , qui lui - même ne l'est pas 
toujours, si ce n'est avec le temps. Aussi je n'é- 
nonce que mon opinion , je ne prétends point 
décider. La pièce , d'ailleurs , a été aussi bien jouée 
qu'elle pouvait l'être par des acteurs de société; 
sur<-tout on a été très-content de la belle-fille du 
marquis de Montesquiou , qui a.reçu de la nature 
un talent assez heureux pour jouer avec le même 
succès les amoureuses et les soubrettes; elle a un 
son àe voix charmant, et de la grâce dans toute 
sa personne. Je me suis cru obligé de lui faire un 
petit compliment en vers, que je lui dévais d'au- 
tant plus , qu'elle a joué deux fois Mélanie mieux 
que jamais je ne l'ai vu jouer , et de manière à faire 
fondis en larmes toute l'assemblée. 

9- 
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A MADAME LA BARONNE DE MoNTESQUIOU. 

De ses talents qu a-t-elle donc affaire ? 
Pour nous charmer, il suffit de ces yeux. 
De ce maintien , de ce port gracieux : 
En se montrant elle est sûre de plaire... 
J'entends sa voix , et je suis dans les cieux. 
Naïve Annette et touchante Emilie! 

Si belle dans les pleurs! en riant si jolie!... 

Lequel de tant d'attraits est plus puissant sur nous? 

Son organe ravit et son jeu nous entraîne. 

Son sourire est si fin! son regard est si doux! 

Lequel lui sied le mieux d'être bergère ou reine? 

Chacun de ses talents rendrait une autre vaine : 

Eh bien ! elle est modeste en les possédant tous. 

LETTRE CCLXXXIV. 

M. Chénier est parvenu à faire jouer son 
Charles IX ^ et saas autre inconvénient que d'en- 
nuyer les gens de goût; mais ceux-mémes qui ne 
font aucun cas de cet ouvrage comme tragédie, 
conviennent qu'il devait prodigieusement réussir, 
et c'est ce qui est arrivé. L'auteur a eu du moins 
le mérite facile d'entretenir la multitude des idées 
les' plus faites pour la flatter; sa pièce est rem- 
plie de ces maximes communes de liberté poli- 
tique et de tolérance universelle, qu'il était tiés- 
nouveau d'entendre sur le théâtre. Le public, en 
applaudissant sur la scène tout ce qui avait été 
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dit cent fois par-tout ailleurs, excepté là, applau- 
dissait yéritablement à la révolution. Cette révo- 
lution se trouve même expressément dans la pièce 
en forme de prophétie, non pas que l'auteur soit 
prophète ni poète, mais enfin il a eu Tesprit de 
faire dire au chancelier de THôpital , en 1 57a , ce 
que nous avons vu en 1789. 

Ces tombeaux des vwantSy ces bastilles affreuses 
S'écrouleront un jour sous des mains généreuses. 

On a crié bis; onr a fait répéter le couplet entier 
comme une ariette de la comédie Italienne , ce 
qui n était encore jamais arrivé à aucune tragé- 
die. Ces tombeaux des vivants sont un hémistiche 
bien usé; mais le mot de bastille prononcé sur le 
théâtre était quelque chose de bien neuf. 

La pièce considérée en elle-même manque de 
plan, d'intrigue, d'action, d'intérêt, de mouve- 
ment, de caractère et de dialogue, en un mot , 
de tout ce qui constitue le talent dramatique. 
L'auteur n'a tiré aucun parti de toutes les grandes 
ressources que l'histoire lui ofiBrait : c'est le comble 
de Finéptie d'avoir fait de Ch;^les IX, un Seïde, 
et du cardinal de Lorraine , un Mahomet. C'est 
le comble de l'impuissance d'avoir fait du jeune 
Henri IV un rôle absolument nul, de n'avoir pas 
su intéresser pour lui au moins en le mettant en 
danger, comme il y est dans l'histoire. Tout son 
rôle se réduit à un songe au premier acte, et à 
une imprécation au cinquième , c'est-à-dire à des 
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lieux communs d'écolier; c'est le comble de la 
mal-adresse d'avoir mis ensemble Colîgny et l'Hô- 
pital, pour dire à-peu-pcès la même chose; il 
fallait absolument éviter cette uniformité. Dans 
la vérité historique, l'Hôpital n'était plus à la 
cour à l'époque de la Saint - Barthélemi , il était 
retiré dans ses terres; l'auteur a cru devoir nous 
le montrer encore chancelier; et, comme il n'a su 
donner aucune physionomie à Coligny, non plus 
qu'à ses autres personnages , et. qu'il n'y a entre 
eux d'autre rapport et d'autre contraste que celui 
des opinions, il en résulte que, celles des Colîgny 
et du chancelier étant les mêmes , leurs rôles sont 
presque identiques, et que chacun des deux pour- 
rait indifféremment dire ce que dit l'autre ; c'est 
un vice très -grave dans deux personnages prin- 
cipaux. 

Celui du jeune Guise, neveu du cardinal de 
Lorraine, est nul aussi, de toute nullité : c'était 
pourtant déjà, à cette même époque, un homme 
très- considérable, et ce fut depuis le chef de k 
ligue. Médicis n'est pas mal dessinée , mais sans 
couleur et sans force. Quant à la marche théâ- 
trale, aux ressorts de l'action, à cet art d'aug- 
menter par degrés le péril, et de tempérer ce- 
pendant la terreur par quelque espérance , et 
l'h6rreur par la pitié, Tauteur ne parait pas en 
avoir acquis la moindre idée , depuis cette misé- 
rable rapsodie ^AzémirCy qui fut son coup d'es- 
sai. Les ressorts de l'action et de l'intérêt devaient 
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être nécessairement dans Tame de Charles IX, 
(lans l'ascendant alternatif que devait prendre sur 
lui la vengeance ou le remords , Coligny ou Mé- 
dicis. Il fallait que Ton vit ces mouvements ex- 
posés se succéder dans son ame : il n'en a pas 
un : il est comme stupide : il dit tour-à-tour oui 
et non , ^ans avoir l'air de rien sentir , de rien 
penser : c'est un automate mu tour-à-tour en sens 
contraire. Tout se passe d'ailleurs en conversa- 
tions, en déclamations ou prédications. 

L'auteur fait le plus soUvent disserter ou ha- 
ranguer ses personnages, au lieu de les faire dia- 
loguer. Pressé, comme tous les jeunes gens, de 
faire montre de ce qu'il sait , ou de ce qu'il oroit 
savoir, il se hâte de le débiter par l'oigne de ses 
acteurs , sans s'embarrasser si c'est là ce dont il 
s'agit y et si son 'érudition et sa philosophie s'ac- 
cordent avec les convenances dramatiques. Il y a , 
par exemple , une scène entre le cardinal de Lor- 
raine et Coligny , qui devrait être fortement et 
vivement contrastée , et qui n'est qu'une disser- 
tation froidement historique. Le cinquième acte 
sur -tout est un des plus ridicules qu'il y ait au 
théâtre. Après un insipide monologue d'Henri IV, 
qui est au milieu de toutes les horreurs qu'on 
prépare, comme ne prenant part à rien, l'Hô- 
pital vient faire une description diffuse , faible et 
ampoulée du massacre des protestants , dans la- 
quelle l'auteur paraît avoir voulu jouter contre le 
second chant de la Henriade avec des forces bien 
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inégales. Charles IX qu'on vient de représenter 
comme un furieux qui trempe avec plaisir ses 
mains dans le sang de ses sujets, arrive dans Tin- 
stant même comme un imbécille, conduit et pres- 
que soutenu par Médicis et le cardinal de Lor- 
raine: il ne prononce pas un seul mot, et essuie 
de la part de Henri IV une invective de près de 
cent vers, très-juste assurément, mais qu'il n'est 
nullement naturel que le roi entende sans le 
moindre mouvement d'impatience, sans une in- 
terruption quelconque. Il faudrait, pour que ce 
long silence fut probable, le supposer déjà en* 
tièrement terrassé par le remords ; mais comment 
supposer ce changement total en si peu de temps, 
sans aucune cause connue , sans aucun intervalle 
entre la rage et le repentir? De plus, s'il se re- 
pent déjà, l'invective de Henri IV, ses reproches, 
ses leçons, ses imprécations, ne sont plus qu'un 
remplissage. Tout ce qu'il dit ne peut avoir d'efifet 
théâtral, qu'autant qu'il ramènerait Charles IX du 
crime au remords. Alors il y aurait une vraie pé- 
ripétie, une action et de l'intérêt; mais quand, 
après le long discours de Henri IV, Charles IX com- 
mence im autre long morceau de remords et 
d'égarement , qui termine la pièce , ce n'est qu'un 
lieu commua qui succède à un autre. 

Le style est la seule partie dans laquelle l'au- 
teur ait fait quelques progrès: il est moins pé- 
nible , moins entortillé que celui à'Jzémire. Il y 
a moins dé mauvais goût: il y a souvent de la 
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facilité, de la noblesse, de la tournure, et quel- 
ques traits heureux dans le dialogue; mais il s'en 
faut encore de beaucoup que Tauteur ait le vrai 
style de la tragédie. Le sien est rempli de rémi- 
niscences d'écolier : il manque de cette force sou- 
tenue dans la pensée et dans l'expression^ qui 
consiste sur-tout à savoir tellement approprier 
l'une et l'autre à la scène, au sujet et au per- 
sonnage, qu'on ne puisse pas le retrouver ailleurs. 
M. Chénier écrit presque toujours de mémoire, 
et ce qui fait que j'ai peu d'espérance de lui pour 
l'avenir, c'est qu'avec l'incroyable confiance que 
je lui connais, il ne manquera pas de se per- 
suader qu'il doit ses succès à son talent, et non 
pas aux circonstances. Il ne s'occupera donc ni 
à ^étudier, ni à se corriger , ni à réfléchir sur un 
a(rt qu'il ne connaît point du tout ; et dès-lors il 
est bien difficile qu'il y réussisse jamais. 



LETTRE CCLXXXV. 

V. A. I. est sans doute informée, par les pa- 
piers publics, que depuis l'événement du 6 oc- 
tobre, qui a fixé à Paris le séjour du roi et de 
l'assemblée nationale , deux des membres les plus 
distingués de cette assemblée, MM. Mounier et 
de Lally ont donné leur démission et se sont re- 
tirés l'un en Dauphiné, l'autre à Lausanne. Tous 
deux'ont exposé leurs motifs; mais, quoiqu'on ne 
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puisse les blâmer de là juste indignation qu'ils ont 
témoignée contre les atrocités commises à Yer^ 
sailles dans la nuit du 5 au 6, on n a pas approuvé 
de même , qu ils se soient crus autorisés à quitter 
le poste où la patrie les avait placés et que leur 
désertion ait fait perdre à Tétat deux excellents 
citoyens^ dont l'un pouvait continuer à être utile 
à la chose publique par sa logique ferme et liuni- 
neuse, et Fautre par sa vertueuse éloquence. J'aurai 
l'honneur d'entretenir incessamment. Y. A. I. de 
la lettre de M. Mounier, que je lis actuellement 
et qui est fort étendue et fort détaillée. Aujour- 
d'hui, M. de Lally vient d'en publier une dirigée 
uniquement contre le comte dé Mirabeau, et rela* 
tive à la diatribe que celui-ci avait imprimée contre 
M. de Saint-Priest. Vous savez, Monseigneur, 
qu'après avoir très-indiscrètement accusé ce mi- 
nistre dans l'assemblée, comme il avait déjà ac- 
cusé M. Necker, il n'a pu donner la plus légère 
preuve de son accusation. Furieux, mais non 
pas honteux d'avoir été obligé de se rétracter à 
l'égard de M. Necker, il crut cette fois-ci devoir 
tenter l'impossible pour ne pas se rétracter en- 
core , au moins formellement ; et , après avoir mi- 
sérablement tergiversé sur les termes, les fisitts, 
les circonstances; après avoir dit que, si M. de 
Saint-Priest n'avait pas tenu le propos que loi 
Mirabeau lui avait imputé , il avait au moins au- 
torisé par son silence des propos de même na- 
ture, tenus devant lui, il finit par établir en prin- 
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cipe ce que Y. Â. I. ne lira pas sans étonnement. 
«c La délation est la plus importante de nos nou- 
€< Telles vertus. L'homme qui remplit des fonc* 
<r tions telles que les nôtres n'est plus le maître 
« de ses opinions, ni de son silence , ni même 
«de sa prudence. Sentinelle vigilante, ce n'est 
« point à lui à décider si ce qu'il a entendu ou 
ot ouï dire, est ou n'est pas fondé sur des preuves: 
cil n'est que rapporteur, son ministère est un 
ce devoir , son silence serait un crime. Quiconque 
.« a des soupçons à communiquer, des rapports 
a à faire , doit avoir le courage de tout dire. Il 
a est temps que toute autre conduite , toute autre 
« prudence, soient regardées comme impies. » 

Cette absurde et abominable doctrine, qui ten* 
drait à transformer une assemblée de législateurs 
en un tribunal d'inquisition, donnait beau jeu 
sans doute k tout homme honnête et de bon 
sens qui eût voulu la pulvériser ; mais on peut , 
dans les causes les plus faciles , montrer sa supé- 
riorité , et c'est ce qu'a fait M. de Lally dans la 
réfutation éloquemment victorieuse dont il vient 
d'écraser Mirabeau. Il commence par détruire de 
fond en comble l'acaisation intentée contre M. de 
Saint-Priest , et , poursuivant le calomniateur dans 
tous ses détours, il le perce à chaque pas d'un 
trait inévitable dont la blessure est sans remède: 
ensuite il en vient à ce code de la perversité 
et de la bassesse, que Mirabeau voudrait consa- 
crer à force d'impudence. Il fait sentir le ridi- 
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cule et Fodieux de transformer en vertu la delà- 
tion dont le nom seul a toujours inspiré le mé- 
pris et Fhorreur, et delà confondre avec Taccusa- 
tion fondée et légitime. Il y a, en effet, une igno- 
rance honteuse à prétendre ennoblir Tacception 
de ce mot de délation , qui suppose toujours, 
ou le secret qui rend toute accusation illégale et 
suspecte , ou une intention basse et maligne qui 
dégraderait l'accusateur, quandméme Taccusation 
serait légitime. La délation ne peut donc jamais , 
en aucun sens , être une vertu , et jamais ce nom 
sacré de vertu n a été plus odieusement profané 
que par ce monstrueux rapprochement. M. de 
Lallj observe fort bien que ni Sylla, en défen- 
dant que la délation fut punie, ni Tibère, en 
ordonnant qu'elle serait récompensée, n'allèrent 
jusqu'à la proclamer une vertu. 

Cette lettre aussi terrible pour Mirabeau, par 
les choses mêmes qu'elle ne dit pas et dont elle 
réveille seulement l'idée, que par les faits qu'elle 
lui reproche , finit par un morceau plein de vi- 
gueur, et de ce ton de supériorité qui convient 
à l'homme de bien , quand il combat un méchant. 

« J'ai rempli un grand devoir. Vous-même ne 
pouvez vous méprendre à mes motifs. Je ne puis 
avoir contre vous d'animosité personnelle; je suis 
sourd à l'ambition; je crains plutôt la célébrité 
que je ne la désire, et ma plume répugne à se 
tremper dans le fiel. Je n'ai donc pu céder qu'à 
un grand objet d'intérêt public. Vous domines 
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par la terreur. Les esprits faibles sont subjugués. 
Les gens vertueux craignent eux-mêmes de vous 
irriter, et se méfiant de leurs forces, ou se 
croyant sans espérances, ils supportent ce que 
vous osez, pour ne pas vous faire oser davan* 
tage. Ce genre de pouvoir est un scandale, est 
un fléau, et vous en avez porté Tabus à son 
comble. Vous qui n'avez été accusé par per- 
sonne , vous vous êtes fait accusateur. Quand 
l'homme le plus paisible, le plus pur, le plus 
sûr de lui et le plus estimé des autres, ne vou- 
drait pas dans ces temps malheureux s'exposer au 
hasard d'un seul soupçon ^ vous les avez provoqués 
tous, vous avez mis en principe qu'on devait les 
révéler tous publiquement ; et vous flattant d'é- 
chapper seul à votre propre doctrine , tandis 
qu'elle écraserait les autres, vous avez voulu 
Uvrer la France entière aux délations et aux ca- 
lomnies , dont vous consacriez l'impunité. Je n'ai 
pu soutenir l'idée de votre sécurité jointe à l'in- 
quiétude universelle. Il fallait dissiper ce funeste 
prestige. Il fallait vous ôter la pensée, car elle 
devenait à la fin trop dangereuse, que personne 
ne pût élever la voix contre vous. On doit me 
trouver modéré , en songeant à tout ce que j'au- 
rais pu dire , et vous m'en aviez donné le droit. 
Mais je n'ai pas voulu suivre votre doctrine même 
contre vous. J'ai bien moins accusé encore que je 
n'ai défendu. J'ai défendu un bon citoyen attaqué ; 
j'ai défendu tous les autres menacés; j'ai défendu 
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des principes et des intérêts qui sont de tous les 
temps; j'ai défendu ma patrie tout entière. Je 
vais reprendre le travail que j'ai du interrompre 
pour elle, car il n'intéressait que moi. Je ne 
sais pas si vous m'en détournerez encore, je ne 
sais pas si vous me répondrez; mais quelle que 
soit votre réponse , si vous m'en faites une , dite&* 
vous bien que je dédaigne les sarcasmes , que je 
me crois au-dessus des injures, et que je venge 
la vérité, d 



LETTRE CCLXXXVI. 



J790. 



La révolution qui offiîra quelque jour de grands 
sujets , et ouvrira de nouvelles routes au talent , 
n'a encore fourni que de misérables ressources à 
la médiocrité, qui s'empresse d'autant plus de 
s'emparer de tout , qu'elle ne sait tirer parti de 
rien. Des baii)ouilleurs courent après les sujets 
qui prêtent à la liberté de penser, et qu'elle 
seule permet de traiter ; mais ils ne songent pas 
que la liberté de penser et d'écrire n'en donne 
pas la faculté. Ainsi Ton vient de mettre au Théâtre- 
Français et k celui des Variétés, l'horrible aven- 
ture de la famille Calas. Les auteurs, comme <m 
s'en doute bien, ne se sont embarrassés ni de 
la difficulté de mettre un procès criminel sur la 
icène, ni des moyens de tempérer Horreur du 
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sujet. Us n'y ont vu que la misérable facilité de 
déclamer contre le fanatisme et contre notre an- 
cienne jurisprudence , et de flatter la multitude 
aux dépens des prêtres et des parlements : c'est 
aujourd'hui le pont aux ânes. Les deux pièces , 
quoique détestables de tout point, ont été ap- 
plaudies; mais aussi, quoique applaudies, elles ont 
été abandonnées dès la seconde représentation , 
sur-tout celle des Français; il est vrai que c'est 
encore la plus mauvaise des deux. L'auteur, 
M. Laya, qui avait déjà donné les Dangers de 
Vopimon , drame extrêmement médiocre et très- 
mal conçu, a imaginé, dans son Calas ^ de faire 
du capitoul David, un franc scélérat, subome^ir 
de témoins et digne de la corde : c'était dénaturer 
k sujet On peut juger, par ce seul trait, de la 
force d'un auteur. 

Une autre ressource à la portée de tout le monde, 
c'est de faire des espèces de pantomimes de cer- 
taines actions qui par ellesHnémes n'ont rien de 
propre au théâtre , quoique fqrt belles dans l'his- 
toire , comme le dévouement de d'Assas et celui 
du jeune Desilles dans l'affaire de Nancy. On a 
représenté l'un et l'autre en un acte , sous le titre 
de Traits historiques, car les auteurs ûiK-mémes 
n'osent pas donner des titres dramatiques à ces 
sortes de canevas qui sont en efifet des mons«^ 
très sans nom. Mais l'appareil militaire, les bon- 
nets de ^nenadiers, les baionnettes, les mots de 
Mberlé^ et de patriotisme^ font tout passer pour 
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le moment. On n'oserait siffler une sottise patrie- 
tique. 



LETTRE CCLXXXVII. 

M. le Mierre a fait imprimer sa tragédie de Bar* 
neveldty composée il y a vingt ans , et dont on avait 
défendu la représentation , apparemment par mé- 
nagement pour la maison d'Orange , qui ne joue 
pas un beau rôle dans la pièce : elle a été jouée de- 
puis la révolution; mais on n'a pu en donner que 
quelques représentations avec fort peu de succès, 
parce qu'un académicien est toujours jugé avec 
plus de sévérité qu'un autre, et que la pièce est 
fi*oide, sans mouvement, sans intrigue; c'est à 
peu de chose près une suite de conversations 
politiques, et malheureusement le style ne com- 
pense pas le défaut d'intérêt; celui de M. le Mierre 
est un mélange de prosaïsme, de sécheresse, de 
dureté et d'incorrection, où l'on remarque par^ 
ci par-la quelques beaux vers extrêmement clair- 
semés. 

Un exposé succinct de la pièce peut faire voir 
combien elle est faiblement conçue. 

Maurice de Nassau ouvre la scène avec un 
confident nommé Adessens^ et lui fait part de 
ses projets : il veut asservir les sept Provinces- 
Unies, et parvenir à £ûre revivre l'autorité sou- 
veraine des anciens comtes de Hollande , qui ne 



Digitized 



by Google 



LITTERAIRE. ^ l45 

doit être pour lai qu'un acheminement à la royauté. 
Le plus grand obstacle à ses desseins, c'est le 
grand pensionnaire de Hollande , Barneveldt^ vieil- 
lard respecté , et qui même a des droits à sa re-- 
connaissance, puisqu'il lui a servi de père^ et a 
contribué plus que personne à le faire nommer 
Stathouder après la mort de Guillaume de Nas- 
sau; mais Tambition connaît-elle la reconnais- 
sance ? Un des moyens de Maurice , qui doit sa 
renommée à ses talents militaires et à ses victoires, 
c'est la guerre contre l'Espagne; une trêve de 
douze ans l'a interrompue. Depuis, l'Espagne a 
reconnu l'indépendance et la souveraineté des 
Provinces-Unies; mais il est question de décider 
dans le conseil des états-généraux , si la trêve sera 
renouvelée. Barneveldt le désire, et croit la paix 
nécessaire pour affermir la puissance hollandaise, 
qui tire toutes ses ressources et toutes ses richesses 
du commerce. Cette politique est très -bonne; 
celle de Maurice est de faire la guerre pour se 
rendre tout-puissant. Il est déterminé à tout ten- 
ter pour perdre le grand pensionnaire, si celui- 
ci ne se désiste pas de son opposition à la guerre. 
Tout cela est conforme k la vérité historique, et 
l'auteur aurait bien fait de la suivre en tout , et 
de ne donner à Maurice , pour perdre Barneveldt, 
que les armes du fanatisme religieux et scolas- 
tique qui régnait alors en Hollande, et qu'avaient 
fait naître les querelles des gomovistes et de& 
arminiens. Le synode de Dc^drecht avait cou** 
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damné les arminiens , et antorisé le stathouder 
à les poursuivre ; c'est en effet comme auteur de 
la secte arminienne que le vieux Banieveldt fut 
décapité, malgré son grand âge et ses services. 
C'est là ce qui prétait k des couleurs neuves et 
dramatiques. Il eut fallu peindre avec énergie ce 
sombre enthousiasme de l'école, se mêlant par 
un singulier alliage à l'enthousiasme de la liberté, 
précisément comme le fanatisme presbytérien se 
mêla, du temps de Cromwell, à l'esprit d'indé- 
pendance républicaine. 

Cet accord, qui, tout étrange qu'il parait aux 
yeux de la raison , est fort dans la nature de Tes* 
prit humain, pouvait fournir un tableau que le 
théâtre n'avait pas encore offert , et l'enrichir de 
toutes les couleurs locales que le génie poétique 
peut répandre. Ce n'est pas ainsi que M. le Mierre 
a vu son sujet : il a eu recours k un moyen qui 
a le double défaut d'être usé jusqu'à l'excès, et 
d'être absolument invraisemblable. Barneveldt est 
condamné sur des lettres supposées qui le mon- 
trent d'intelligence avec l'Espagne. Il est paie- 
ment impossible, et qu'on ait pu ajouter foi à 
une imposture si grossière et si bien démentie par 
la vie entière et le caractère de Barneveldt, ou qu'il 
n'ait pu repousser devant ses juges une accusation 
si absurde. C'est par les mains du fanatisme qu'il 
fallait écraser son innocence. Mais la faiblesse de 
l'auteur a craint de porter ce grand coup, et s'ac* 
coramodait mieux d'un ressort bannal qm ne de- 
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mande ni développements ni force : c*e8t une des 
grandes fautes de la pièce. 

C'en est une aussi qu'une longue conversation 
très-inutile et très-déplacée, où Barneveldt expii* 
que à sa femme tous les principes de sa politique. 
Il n'y a nulle raison pour traiter ces grands intérêts 
devant une femme qui, quoique épouse du grsoid 
pensionnaire , n'a , ni dans l'histoire , ni dans la 
pièce , aucune influence dans les affaires publiques. 
C'était donc dans l'assemblée des états-généraux 
que Barnevelt devait exposer la politique en con- 
currence avec celle de Maurice* Cette lutte échauf- 
fée par les différents caractères et les différentes 
passions des deux personnages , eut été fort théâ- 
trale ; et c'est encore une preuve de faiblesse dans 
l'auteur, d'avoir préféré quelques lieux communs 
froidement tracés entre deux personnages, dont 
l'un parle, et dont l'autre écoute. La femme de 
Barneveldt que Tauteur nous donne au premier 
acte comme un personnage assez important pour 
inspirer des craintes à Maurice , ne fait pourtant 
dans le reste de la pièce qu'un rôle passif ; elle 
demande la grâce de son mari , et fait des repro- 
ches à Maurice; voilà tout, et c'est en effet tout 
ce qu'elle pouvait faire. 

Un ambassadeur de France , que l'auteur aurait 
dû nommer et caractériser ( et il n'a fait ni l'un 
ni l'autre ) , ne fait ici non plus qu'un rôle pos- 
tiche , qui n'est point lié à l'action et qui devait 
r«tre. 11 est de l'avis de Barneveldt contre Maii' 
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rice; mais au troisième acte, il prend sur lui de 
faire sortir Barneveldt de la prison où le stathou- 
der l'a fait renfermer ; il se vante , en présence 
même de Maurice, d'en avoir la puissance, et 
prétend qu'on n'aiurait pas dû arrêter le grand pen- 
sionnaire sans l'aveu de la France; ce qui est 
très-faux et contraire à toutes les notions politi- 
ques. Il est bien vrai que la France protégeait la 
Hollande contre les Espagnols, leurs ennemis 
communs; mais il est très-faux que les états-géné- 
raux ne pussent faire arrêter leur grand pension- 
naire sans son aveu, ni que son ambassadeur eût 
le droit de tenir un langage si arrogant; c'eût été 
donner la loi ^en Hollande , et la France ne la 
donnait pas. Qu'arrive-t-il ? c'est que l'ambassa- 
deur se compromet par une jactance hors de pro- 
pos , et que Barneveldt est exécuté sans qu'il puisse 
y mettre obstacle. 

Il y a bien d'autres Ëtutes : c'est , par exemple, 
encore une scène postiche , que celle du quatrième 
acte, où la femme de Barneveldt vient se jeter 
aux genoux de Maurice pour en obtenir la vie 
de son mari, et où tout-à-coup elle se retourne 
vers le peuple , sans qu'on sache comment et pour- 
quoi il se trouve' là dans le vestibule du palais 
du stathouder : elle veut le soulever contre Mau- 
rice, et celui*ci se justifie devant le peuple, qui 
finit par se retirer; tout cela est firoid , sans motif 
et sans effet. On ne conçoit pas plus comment 
Stautembourg, le fik de Barneveldt, qui, au cin- 
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quième acte , force à main armée la prisoq d'état 
et qui est arrêté , n'est pas puni de cette infrac- 
tion des lois; il est vrai que l'innocence de son 
père est reconnue après sa mort^et qu'Adessens, 
tué par ce jeune Stautembourg, avoue qu'il a 
fabriqué les fausses lettres ; mais encore fallait-il 
nous apprendre comment, en faveur de la mé^ 
moire de son père et de la piété filiale , on a cru 
devoir pardonner un meurtre et une rébellion. 
Cela valait la peine d'être motivé : tout doit l'être 
dans un drame. 

Celui-ci n est pourtant pas sans quelques beau- 
tés; il y a une scène au quatrième acte, entre 
Bameveldt et son fils, qui est théâtrale et dialo- 
guée avec force et vivacité; c'est celle où le jeune 
homme présente un poignard à son père, pour 
le dérober au supplice; il est vrai que, pour 
adoucir l'horreur de cette proposition qui fait fré- 
mir la' nature, il devrait lui dire, que tenant à 
la main ce poignard sanglant , il ira dans la place 
publique soulever tous les citoyens contre la ty* 
çannie de Maurice, et qu'avec ce fer, il immolera 
le tyran ; voilà ce qu'il devrait dire et ce qu'il ne 
dit pas; mais la scène finit par un vers qui me 
paraît sublime, 

BARNSVBLDT FILS. 

Libre au moins dans la mort.... 

BARITBVBLDT PBRB. 

Mon fils, que m'as-tudit?.. 
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BARNBVEIiDT FIL8< 

Caton se la donna... 

BAaNBYBIiDT PBRB. 

Socrate l'attendit. 

On n'a jamais appliqué Thistoire à une situa^ 
tion dramatique pins heureusement, et on n'en 
a rien tiré de plus beau. 

LETTRE CCLXXXVIII. 

Il va s'établir au nouveau théâtre du Palais* 
Royal , une troupe régulière en état de jouer la 
tragédie. Jusque ici la liberté accordée par le dé* 
cret, n'a produit, comme on devait s'y attencfa^e 
dans les premiers moments, que des essais in- 
formes. Plusieurs troupes ont essayé de repré- 
senter quelques comédies; une seule qui joue à 
la foire sur un théâtre intitulé, on ne sait pour- 
quoi, de la Liberté, s'est hasardée dans la tra- 
gédie , mais sans aucune apparence ni aucoi 
moyen de succès. Aujourd'hui madame Vesdrîs, 
mademoiselle Desgarcins, Talma, Dugazon, ma- 
demoiselle Lange et Grandmesnil, bon acteur 
qui a débuté, il y a six mois, dans les rôle» à 
^manteau , passent au théâtre du Palais-RoyaL 
Leur engagement est signé pour plusieurs années, 
et la troupe sera en exercice à Pâques. On espé- 
rait y avoir ausâ madame Petit ( mademoiselle 
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Vanhove ) 5 dont le talent se forme tous les jours. 
Mais elle ne voudrait pas quitter son père, et 
jusque ici Vanhove tient encore à l'ancienne troupe, 
ou n'a pu s'arranger avec les directeurs de la 
nouvelle. Cependant il n'y a encore rien de dé- 
cidé. 

On a joué ^vec succès sur ce théâtre une co- 
médie en quatre actes, d'un comédien de Bor- 
deaux , nommé Marlelli ; elle a pour titre les Deux 
Figàros, L'intention en est maligne et satirique; 
plusieurs traits sont dirigés contre Beaumarchais, 
en paraissant tomber sur son principal person- 
nage, et cela est d'autant plus mal, que l'auteur 
n'a fait que travailler sur un canevas qui appar- 
tient à l'auteur qu'il dénigre. Ce sont les mêmes 
personnages, et à-peu-près le même genre de 
comique et d'intrigue; quoique l'imitation soit 
très-inférieure à l'original , il y a pourtant de 
l'esprit , de la gaieté et des incidents bien imaginés. 
Le dialogue a moins de quolibets; mais il est aussi 
moins piquant. 

• M. Andrieux, l'auteur de la jolie comédie des 
Étourdis j m'a communiqué une petite pièce de 
vers, un peu faible de poésie, mais où il y a de 
la gaieté et du naturel dans la versification. Cela 
^ut un peu mieux que nos rapsodies du théâtre. 



Digitized 



by Google 



l53 CORRESPOITDAirCE 

ÉPITRE AU PAPE (i). 

Nul ne doit être inquiète pour ses opinions , inr-toiit 
religieuses. ( Déclaration des Droits, art. X.) 

Assistez-moi 9 grand Dieu, dans ma sainte entreprise; 
Je veux prêcher le pape, et convertir l'église. 
De tant de plats sermons , j*ai supporté Fennui ! 



(i) Extrait du Journal générml de F Imprimerie et de ia 
Librairie f n^ 9. Samedi, a6 février i8ao. 

« Des six volumes qui forment la Correspondance littéraire 
de la Harpe, quatre sealement furent publiés par lui en 1601. 
Les deux derniers volumes ne virent le jour qu'en 1807 , et 
l'éditeur s'est permis de retrancher beaucoup de choses , 
voire même d'en ajouter. 

« Aux pages 14» i5 , 16 et 17 du sixième volume étaient 
des vers de M. Am..lt sur la tragédie de Charles IX. L'im- 
pression du volume n'était point achevée lorsque Chénier 
fut privé de sa place d'inspecteur - général des études. 
M. Am..lt obtint de l'éditeur la suppression de sa pièce. Jus- 
que-là tout est très-bien, et dans tout ceci M. Am..lt est 
digne d'éloges. Dira- 1- on la même chose de l'éditeur? Il 
s'agissait de remplacer par quelque morceau celui dont 00 
accordait la suppression. L'éditeur, parmi les passages qu'il 
avait retranchés, en choisit donc un qui pût remphr quatre 
pages qu'occupaient les vers sur la tragédie de Charles IX. 
Il trouva fort heureusement pour loi une phrase conçue es 
ces termes : « M. Andrieux , l'auteur de la jolie comédie des 
« Étourdis^ m'a communiqué une petite pièce de vers..... , 
« ou il y a de la gaieté et du naturel dans la versification. 
« Cela vaut un peu mieux que nos rapsodies du théâtre. » 

« Il s'agissait de savoir quelle était cette pièce de M. Andrieox 
dont la Harpe feisait l'éloge sans la nommer. On le lui fit de- 
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Je prendrai , si je peux, ma reranche aujourd'hui; 
Du cardinal Mauiyie n'ai pas Téloquence; 
Mais je prêche du moins, d'après ma conscience. 

Saint-père, je remarque avec quelque chagrin, 
Que votre vieux pouvoir penche vers son déclin. 
Aussi vous vous donnez de petits ridicules; 
Vos brefs signés Royou, vos foudroyantes bulles 



mander. M. Andrienx répondit que la seule pièce cpi*il eût ja- 
mais remise manuscrite à la Harpe était Y Épure au pape, et 
que la Harpe même la lui avait formellement demandée. 
(Cette Épure an pape a été imprimée en 1791 dans l'impri- 
merie de Fiévée^ rue Serpente^ ^ ^1\ in-8" de 14 pages. ) 

« La réponse de M. iindrienx fut transmise à l'éditeur qui , 
ne trouyant pas VÉpùre de son goût^ substitua une autre 
pièce de vers du même auteur, au risque de faire un anachro- 
nisme, il conserva les lignes de prose de la Harpe et appliqua 
ainsi au Moulin de Sans-Souci ( qui est la pièce admise) les 
éloges donnés par la Harpe à VÉptire au pape. 

« Nous remsHtjuerons que le Moulin de Sans^Souci ne fut 
composé que vers 1 797 ; mais cela n'arrêta pas notre éditeur. 

« Maintenant qu'on réimprime les OEuvres de la Harpe 
( la première livraison a paru, voyez numéro 57a), le nou- 
vel éditeur ne doit rien épargner pour se procurer les ma- 
nuscrits de la Harpe , afin de rétablir les morceaux altérés ou 
supprimés. 

« S'il ne peut y parvenir, quel parti prendra-t-il pour le 
seul passage sur lequel je viens de donner une explication ? 
Laissera-t-il le Moulin de Sans^Souci? cela me paraîtrait le 
pire des partis. Admettra-t-il VÉpÙre au pape ou les vers 
sur la tragédie de Charles IX? Dans l'un ou Tautre cas les 
lecteurs auraient quelque chose à désirer; mais nous sommes 
certains que le nouvel éditeur fera pour le mieux. » 
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Que Ton respecte à Rome, à Paris font pitié; 

On n*7 craint pas du tout d^ètre excQmmunié; 

On nargue le saint-siége, et sans aucun scrupule, 

Lorsque vous nous damnez, en public on vous brûle. 

Me sera-t-il permis , en cette extrémité , 

Doser lever la voix vers votre sainteté? 

Je puis la conseiller mieux que le consistoire; 

Je lui présenterai, pour son bien, pour sa gloire, 

Un projet de bon sens, fait pour être approuvé. 

Et que ses cardinaux n'eussent jamais trouvé. 

Saint-père , il faut vous dire a quel point nous en sommes r 
Jadis en les trompant, on gouvernait les hommes; 
Les temps sont bien changés; le monde s'est instruit; 
Ce fier Innocent trob, ce Bonifoce huit, 
ParlaicBt au nom de Dieu, sur un ton despotique. 
Prenez un autre style, une autre politique; 
Et pOUr que l'univers écoute votre voix. 
Dites la vérité, pour la première fois. 

Oh ! qu'il ferait beau voir une bulle p2q>ale , 

Biea pleine de raison, bien sage, bien morale, 

Où ne s'expliquant plus en pontife romain, 

Et portant la parole à tout le genre humain , 

Sa s^nteté dirait : O n^s amis , mes frères ! 

On vous a bien trompés , bien conté des chimères ; 

Les préttes,'de tout temps, ont eu l'art d'efiOrayer, 

De mentir, et sur-tout de se faire payer; 

On mettait son argent aux pieds des saints apâtres; 

Moi, j'ai du droit divin usé comme les autres; 

J'en demande pardon ; j'en ai quelques remords , 

Et je veux désormais réparer tous mes torts. 
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Je ne citerai plus Grégoire ni Basile, 

Ni le mauTÛs latin de quelque vieux concile, 

Ni Tabsurde filtras de i*épître aux Romains. 

n est uo livre écrit dans le cœur des humains, 

Qu'ils doivent consulter, qui peut seul les instruire. 

Dont la lecture enfin suffit pour les conduire ; 

Ce livre est la raison : ses préceptes divins 

Sont loin de ressembler à tous ces dogmes vains , 

Rêves extravagants de cerveaux en délire : 

Deux prêtres peuvent*ils se regarder sans rire ? 

Et les hommes épris de ces illusions , 

Ont pu s entr égorger pour leurs religions ! 

Chacun vengeait la sienne : aveu^ement extrême! 

U n'en existe qu'une, et tous ils ont la même. 

Rien n'en change le fonds, aucun temps, aucun lieu; 

Juifr, Chrétiens, Turcs, Chinois, tous adorent un Dieu, 

Principe intelligent de toute la nature. 

Un Dieu caché pour nous dans une nuit obscure, 

Et de qui la sagesse a su nous éclairer, 

Trop peu pour le comprendre , assez pour l'adorer. 

C'est tout ce que je sab, hélas! sur ce grand être; 
En Sorbonne un docteur prétend le*mieux connaître; 
Et voilà ce que c'est d'avoir lu saint Thomas ! 
On définit fort bien tout ce qu'on n'entend pas. 
Tai possédé jadb ce talent très«-commode; 
Vous voyez qu'aiyourd'hui je change de méthode; 
Je reux, par la clarté, me remettre eif crédit; 
Il est bon de savoir à-pett»près ce qu'on dit. 

Comme tout l'univers croit un Dieu qu'il adore, 
A la même morale il se rallie encore; 
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Tout coupable en son cœur est d'abord condamné. 
Suivant les arguments du vieux penseur René (i), 
Notre ame atteste ainsi son origine ssânte, 
Et d*un cachet divin garde l'auguste empreinte; 
Elle apporte avec soi des principes innés , 
Étemels comme Dieu , dont ils sont émanés. 
L'imagination, brillante aventurière, 
Égara trop souvent René dans sa carrière. 

L'Anglais Locke marcba d'un pas plus décidé; 
Toujours au droit chemin, par le bon sens guidé, 
Ce Locke, qui sonda l'abyme de notre être. 
Ne nous supposa pas instruits avant de naître : 
L'homme n'a rien appris, dit-il, que par les sens; 
Les objets ont frappé ses organes naissants. 
Et dans l'entendement chaque image tracée. 
Compose sa mémoire et devient sa pensée. 

Mais sans chercher comment nous luisent ces clartés, 

U est, nous le sentons, il est des vérités 

Que nos premiers regards aperçoivent sans peine, 

Dont le charme séduit , et dont la force entraine ; 

Homme, qui que tu sois, parle à ton propre cceur; 

Te dit-il d'être ingrat, inhumain, imposteur.' 

N'es-tu pas averti, par une voix secrète. 

Qu'il fout traiter autrui comme on veut qu'il nous traite ? 

C'est chez tous les humains la première des lois. 

Je me mine ici; je le sais, je le vois; 



(i) René Descarles, 
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De mon trésor papal je vais tarir la source; 
Quand je parle raison , je me coupe la bourse ; 
Mais, n'importe; aussi bien cela touche à sa fin; 
Ceux qui vivaient d'erreurs, s'en vont mourir de faim ; 
La France nous fait tort; on ne nous croit plus guères; 
Ne m'en veuillez donc pas , charlatans mes confrères ; 
Au point où nous voilà, je puis au monde entier 
Dire notre secret, et gâter le métier. 

Peuples , défiez-vous de tous tant que nous sommes. 

La morale est du ciel ; le dogme vient des hommes. 

Le mensonge se cache à l'ombre des autels, 

Et qui fait parler Dieu, veut tromper les mortels. 

Chaque prêtre jaloux d^achalander sa secte, 

Comme envoyé d'en haut, prétend qu'on le respecte : 

Écoutez un iman , un bonze , un capucin : 

Dieu même est avec nous; nous lisons dans son sein; 

Il n'a daigné qu'à nous révéler ses lumières ; 

Il répond à nous seuls , n'entend que nos prières ; 

Mes enfants , croyez-nous ou vous serez maudits ; 

Sans nous vous ne sauriez entrer en paradis. 

Hélas ! de tous ces fous j'étais le plus risible : 

N'avais-je pas le front de me dire infaillible ? 

Ne prétendais-je pas au*pouvoir singulier 

Dé lier les pécheurs et de les délier ? 

C'est ainsi qu'exploitant l'humaine extravagance. 
Nous savions en tirer fortune , honneurs, puissance, 
Et d'un manteau sacré couvrant nos passions , 
Vendre à deniers comptants les absolutions. 

Parmi tous ces docteurs, qui prendrez-vous poiu* guide ? 
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Décidez en quel lieu la vérité réside ? 

Qui croirez-vous ? Vichnou, Moïse, Mahomet, 

Ou rhumble et doux mortel sorti de Nazareth , 

Numa, Coniucius, Zoroastre et tant d*autres? 

Chacun eut ses martyrs, chacun eut ses apôtres; 

Chacvn fit en son temps des miracles fameux, 

Tous certains, tous prouvés par des témoins nombreux. 

Comment marcherez-vous vers le souverain maître ? 
A ces signes douteux pouvez-vous le connaître ? 
Faut-il donc le chercher dans un dédale obscur ? 
Mais non; il nous traça le chemin le plus sur. 

De lui vient la loi sage, universelle, auguste, 
Qui me dit de l'aimer, qui me dit d'être juste, 
D'ofirir à mon semblable un fraternel appui , 
De chercher mon bonheur dans le bonheur d'autmi, 
De faire un peu de bien , s'il est en ma puissance. 
Le crime malgré lui respecte l'innocence; 
L'hypocrisie en vain affecte un beau dehors; 
Elle échappe à la pdne, et non pas aux remords; 
On hait la trahison en se servant des traîtres; 
Socrate condamné meurt victime des prêtres ; 
Cependant, ô justice! ô pouvoir des vertus! 
On veut être Socrate; on abhorre Anitus. 

C'est ainsi que par-tout la morale est la même; 
C'est ainsi qu'aux humains, l'Etre unique et suprême, 
D'interprètes menteurs sans emprunter la voix, 
A su parler lui-même, et révéler ses lois. 

Mais j'en tonds qu'on me crie : O ciel ! qu'allez-vous faire ? 
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La superstition au peu{>le est nécessaire; 

Ne le sayez-YOus pas? Ces gueux, ces gens de rien 

Sont par leur naturel très-peu portés au bien ; 

D'entendre la raison ils sont trop incapables ; 

n faut leur faire peur de l'enfer et des diables; 

Sans la confession et tout ce qui s'ensuit, ^ 

Votre yalet viendrait vous égorger la nuit; , 

Tout paysan serait bientôt anthropophage , 

S'il n'allait plus baiser la châsse du village ; 

C'est là le frein du peuple, heureusement pour nous. 

Le peuple, mon ami, n'est pas plus sot que vous; 
Il sortit votre égal des mains de la nature ; 
N'a-t-il , à votre avis , d'humain que la figure ? 
Au lieu de prendre soin , dès sa jeune saison , 
De gâter son esprit , de fausser sa raison , 
De l'hébêter enfin par des fables grossières, 
Développez en lui ces notions premières, 
De l'humaine raison éléments précieux; 
Plus près de la nature, il la sentira mieux; 
Et vous aurez plus fait qu'en chargeant sa mémoire 
D'impertinents récits qu'il tâche en vain de croire. 
N'attendez rien de bien de la stupidité; 
L'ignorance conduit à la férocité. 

Que l'on m'appdle athée , et qu'on crie au scandale , 
^Lorsqu'au nom d'un seul Dieu je prêche la morale; 
Quand je dis aux humains : Soyez bons, aimez -vous; 
C'est le père commun que vous adorez tous ; 
Porter le joug des lois , être humain , charitable , 
C'est par-tout à ses yeux le culte véritable; 
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Ce culte doit lui plaire, et nous devons penser 
Que ce Dieu tôt ou tard sait le récompenser. 

Espoir cher et sacré du faible qu'on opprime, 
Recours de la vertu que foule aux pieds le crime, 
D une autre vie enfin flatteuse opinion , 
N etes-TOus qu'une douce et vaine illusion ? 
Peut-être avec Platon un fol orgueil m'enivre ; 
Mais, j'ose l'avouer, j'espère me survivre, 
Voir d'un monde meilleur le désordre banni , 
La vertu plus heureuse et le crime puni. 
Quelle religion, quel sage, quel sectaire, 
A manqué d'enseigner ce dogme salutaire ? 
n £aiut le conserver, puisqu'il nous rend meilleurs. 
Errons utilement, s'il nous faut des erreurs. 

Mais voulez-vous toujours, mes frères, mes semblables , 
Pouvant vous accorder, vous battre pour des figd)les? 
Qu'importent, mes amis, au Dieu de l'univers, 
Et vos opinions , et vos cultes divers ? 
Ne vous égorgez pas pour sa plus grande gloire; 
Ce.que vous croyez tous est tout ce qu'il faut croire, 
Tout ce qui vient de lui; mais pour ces visions 
D'imposteurs ou de fous tristes inventions , 
Ces prétextes sacrés de vengeance et de guerre. 
Je veux, si je le puis, en délivrer la terre; 
Je l'essaierai du moins; malgré la papauté. 
Je suis homme, et voudrais servir l'humanité. 

Saint-père, vous voyez à quoi je vous engage; 
rose, de la raison, vous prêter le langage; 
C'est ainsi qu'occupé de vous dire plaisir. 
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J'allais rêvant tout seul, aux heures de loisir : 

Un pape quelquefois peut écouter un sage; 

De mes rëflexioffs je vous ofire l'hommage. 

Ce n'est ici qu'un plan à ma guise ébauché, 

Qui sans doute a besoin d'être un peu retouché ; 

Voyez à ce sujet, messieurs yos secrétaires. 

Camerlingue, prélats, greffiers, protonotaires. 

Gens d'esprit; puissent>-ils , fiiisant un grand effort. 

Avec le sens commun se mettre enfin d'accord ! 

En excellents effets, cette bulle féconde. 

Vous ferait, croye^moi, de l'honneur dans le monde; 

Leh hommes, par vos soins, exempts de préjugés, 

Des deux bouts de la terre , unis et corrigés , 

Se rallieraient sous vous à la loi natureUe; 

Votre église serait alors universelle. 

Allons, saint-père, allons; prenez votre parti, 
Ou, sur votre refus, je m'adresse au muphd. 

LE MEUNIER DE SANS-SOUCI, 

▲ NBCDOTB. 

L'homme est dans ses écarts un étrange problème ; 

Qui de nous , eo tout temps , est fidèle à soi-même ? 

Le commun canàctère est de n'en point avoir. 

Le matin incrédule, on est dévot le soir. 

Td. s'élève et s^abaisse, au gré de l'atmosphère, 

Le liquide métal, balancé sous le verre. 

L'homme est Inen variable et ces malheureux rois , 

Dont on dit tant de mal , ont du bon quelquefois ; 
Je l'avouerai sans peine, et ferai plus encore; 
J'en citerai pour preuve un trait qui les honore. 

Corresp. liitér IF. I I 
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Il est de ce héros, de Frédéric second, 
Qui , tout roi qu il était , fut un penseur profond , 
Redouté de TAutriche, envié dans Versailles^ 
Cultivant les beaux-arts au sortir des batailles , ; 
D'un, royaume nouveau la gloire et le soutien , 
Grand roi , bon philosophe et fort mauvais chrétien. 

Il voulait se construire un agréable asyle , 
Où, loin d'une étiquette arrogante et futile, 
Il pût, non végéter, boire et courir des cerfs, 
Mais des faibles humains méditer les travers , 
Et, mêlant la sagesse à la plaisanterie, 
Souper avec d^Argens, Voltaire et la Métrie. 

Sur le coteau riant, par le prince choisi. 
S'élevait le moulin du meunier Sans^Souci; 
Le vendeur de farine avait pour habitude 
D y vivre au jour le jour, exempt d'inquiétude; 
Et, de quelque côté que vînt souffler le vent. 
Il y tournait son aile , et s'endormait content. 

Très-bien achalandé, grâce à son caractère. 
Le hioulin prit le nom de son propriétaire; 
Et des hameaux voisins les filles , les garçons , 
Allaient à SanS'Souct\ pour danser aux chansons. 

Sans'Souci! ce doux nom , d'un favorable augure , 
Devait plaire aux amis des dogmes d*Epicure. 
Frédéric le trouva conforme à ses projets, 
Et du nom d'un moulin honora son palais. 

Hélas î est-ce une loi , sur notre pauvre terre , 
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Que toujours deux Toisins entre eux auront la guerre; 

Que la soif d'envahir et d'étendre ses droits 

Tourmentera toujours les meuniers et les rois ? 

En oette occasion le roi fut le moins sage; 

D lorgna du voisin le modeste héritage; 

On avait fiiit des plans, fort beaux sur le papier. 

Où le chétif enclos se perdait tout entier. 

D £dlait, sans cela, renoncer à la vue. 

Rétrécir la £icade et courber l'avenue. 

Des bâtiments royaux l'ordinaire intendant 

Fit venir le meunier, et d'un ton important : 

« n nous faut ton moulin; que veux-tu qu'on t'en donne ? 

• — Rien du tout; car j'entends ne le vendre à personne. 
«Il vous £iut, est fort bon! mon moulin est à moi, 

« Tout aussi bien au moins que la Prusse est au roi. 

« —Allons, ton dernier mot, bon homme, et prends-y garde. 

■ — Faut-il vous parler clair ?— Oui. — C'est que je le garde, 

< Voilà mon dernier mot. » — Ce refus effironté 

Avec un grand scandale au prince est raconté. 

Il wi^ ndé* auprès de lui le meunier indocile , 

Presse, flatte, promet; ce fut peine inutile; 

Sans^Souci s'obstinait : « Entendez la raison , 

« Sire , je ne veux pas vous vendre ma maison ; 

« Mon vieux père y mourut , mon fils y vient de naître; 

« C'est mon Potsdam, à moi; je suis têtu, peut-être; 

« Xe l'êtes-vous jamais? Tenez, mille ducats, 

« Au bout de vos discours , ne me tenteraient pas. 

• D &ut vous en passer; je l'ai dit, j'y persiste. » 

Les rois mal aisément souffrent qu'on leur résiste. 
Frédéric, un moment par l'humeur emporté, 

II. 
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« Pardieu ! de ton moulin c est bien être entêté! 
*« Je suis bon de vouloir t'engager à le vendre! 
« Sais-tu que, sans payer, je pourrais bien le prendre? 
« Je suis le makre. — Vous ? de prendre mon moulin ? 
« Oui, si nous n^avions pas des juges à Berlin. » 

Le monarque, à ce mot, revint de son caprice, 
Charmé que sous son règne on crût à la justice. 
Il rit, et se tournant vers quelques courtisans, 
« Ma foi! messieurs, je crois qu'il faut changer nos plans. 
« Voisin , garde ton bien ; j*aime fort ta réplique. » 

Qu'aurait-on fait de plus dans une république? 

Le plus sûr est pourtant de ne pas s'y fier. 
Ce même Frédéric , juste envers un meunier, 
Se permit mainte fois telle autre fantaisie. 
Témoin ce certain jour qu'il prit la Silésie, 
Qu'à peine sur le trône, avide de lauriers. 
Épris du vain renom qui séduit les guerriers , 
' Il mit l'Europe en feu ; ce sont là jeux de prince ; 
On respecte un moulin; on vole une province. 



LETTRE CCLXXXIX. 

En jetant un coup-d'œil sur Tétat des trois 
théâtres depuis la rentrée , vous trouvez d'abord 
à l'opéra Jntigone^ paroles de Marmontel, mu- 
sique d'un Italien nommé Zingarelli : cet ouvrage 
n'a eu aucun succès et il a fallu le retirer sur- 
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le-champ. Le poëme et la musique ont paru au-^ 
dessous du médiocre. Marmontel vieillit beau- 
coup; il ne s'en aperçoit pas as^z, et le public 
s'en aperçoit trop. Il a Conservé, pour le tra- 
vail, une sorte de facilité routinière qu'il prend 
pour un reste de talent ; mais dans le fait il n'en 
a plus. Il n'y en avait pas trace dans son Dé-- 
mophoon représenté l'année dernière , et qui n'a 
guwes été plus heureux QpL Antigone. Il nous 
donne dans le Mercure d'insipides radotages sous 
le nom de Contes , qui ne sont pas à beaucoup 
près de l'auteur des Contes moraux. Il est appe* 
santi par Page et comme endormi entre sa femme 
et ses enfants ; car il a le bonheur de vieillir dans 
les jouissances domestiques qui sont les plus 
douces de toutes. Il n'est pas étonnant qu'elles 
l'aient entièrement absorbé; c'est même un sort 
qu'on peut lui envier et qui vaut beaucoup mieux 
que de faire de bons opéras. 

Antigone n'était pas un sujet fait pour le théâ- 
tre lyrique. La pièce est originairement de So- 
phocle; elle est trop grecque et d'un genre aus- , 
tère et tiûste. Elle pourrait fournir une tragédie 
à un homme d'un grand talent ; mais on ne peut 
guères dans un opéra nous occuper, pendant 
trœs actes , de la sépulture de Polynice et du 
danger ^Antigone^ accusée d'avoir enterré son 
frère malgré les ordres d'un tyran. 

^ revanche, un ballet dé Télémaque dans 
nie de Calypso a généralement réussi, et l'on 
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sait que depuis long-temps les ballets sont la res- 
source de ce théâtre. 

Les Italiens ( car on continue ridiculement à 
leur donner ce nom , quoique depuis long-temps 
ils ne jouent plus de pièces italiennes ) , ont es- 
sayé une parodie française d'un ancien opéra-co- 
mique italien, de Gluck, intitulé les Pèlerins de la 
Mecque. On y a extrêmement applaudi un petit air 
chanté par un derviche, une espèce de barcarole: 
d'ailleurs la pièce est tombée et n'a pas reparu 
une seconde fois. Les paroles sont comme toutes 
celles des opéras-comiques italiens , c'est tout 
dire, et la musique ne les rachète pas. 

On a été étonné avec raison que l'auteur de 
Tom" Jones à Londres ^ Desforges , qui avait montré 
du talent dans cette comédie , ait pu faire une 
aussi mauvaise rapsodie que sa Jeanne d*ArCy 
sujet qui n'était pas fait pour le Théâtre-Italien , 
et qui pourtant, à cause du spectacle, n'est pas 
entièrement tombé. Cet ouvrage est absolument 
dans le genre sérieux et rempli du merveilleux 
de la religion. Jeanne d'Arc y parle toujours en 
inspirée; elle prédit à Charles Vil qu'elle le re- 
mettra sur le trône; au général anglais, Talbot, 
qu'elle le vaincra; elle est sans cesse en prière 
et en extase. Ce rôle pouvait convenir à la scène 
lyrique qui monte l'imagination au merveilleux ; 
mais l'inconvénient en est sensible par-tout ail- 
*s où le spectateur croit à l'inspiration, et 
s ce cas, tous les succès sont prévus; il n'y a 
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plus de danger pour Jeanne d'Arc, pour Charles 
VU, ni pour personne, et dès-lors plus d'intérêt; 
ou bien Ton se refuse à eroire ce merveilleux, et 
il n'est plus que ridicule. Au reste, il n'y a dans 
la pièce, ni plan, ni action, ni intrigue; Charles 
Vn y est avili; Agnès y est fort indécemment 
aband<Huiée toute seule au milieu du camp des 
Anglais, et le style ne vaut pas mieux que tout 
le reste. 

Le vieux d'Arnaud a profité des circonstances 
d'un nxMnent où l'on peut tout hasarder, et a 
d[>tenu des comédiens que l'on jouât son Comte 
de Comminge , imprimé il y a environ trente 
ans , et mis depuis trente ans, par les bons juges , 
an rang des plus plates productions. Tout le monde 
connaît le roman de madame de Tendu qui porte 
ce titre, et qui est un chef-d'œuvre d'intérêt et 
de style. Mais tel sujet peut fournir un excellent 
roman et n'avoir rien de théâtral. La situation du 
comte de Comminge au théâtre est^ nécessaire- 
ment uniforme, passive et monotone ; et celle de 
sa maîtresse, Adélaïde , a les mêmes caractères. 
Tous deux sont à la Trappe sans être connus l'un 
de l'autre, et l'intérêt du roman consiste dans les 
détails de leurs sentiments jusqu'à l'instant où 
Adélaïde, en mourant, se Eût reconnsdtre pour 
ce qu'elle est, et apprend à son amant combien 
il est aimé et tout ce qu'elle a Eût pour lui. Mais 
le drame exige nécessairement de l'action , des 
événements, des vicissitudes , des espérances, des 
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craintes; ici, comme on le vpit, rien de tout cela; 
il n'y a pas trace d'action dans le drame : Coro* 
minge apprend au premier acte que sa maîtresse 
est libre par la mort de son mari ; il se désespère 
d'avoir prononcé ses vœux et demande pardon à 
Dieu de son désespoir ; au second acte, il apprend 
que cette même Adélaïde a disparu depuis long- 
temps et il la croit morte; nouveau désespoir qui 
ne produit rien de plus que le premier; au troi- 
sième , il la voit mourir sur la cendre , et il l'en- 
tend prier Dieu pour sa conversion, le tout dans 
un discours de deux ou trois cents vers qui £ût 
d'un dénouement une exposition ; ainsi , toute 
l'action de son rôle consiste à apprendre des nou* 
velles et à se lamenter inutilement : rien au monde 
ne ressemble moins à un drame. A la nullité d*ac* 
tion se joint l'invraisemblance; il observe sans 
cesse Adélaïde dont la physionomie Ta frappé sous 
son habit de moine, et il ne la reconnaît pas; elle 
lui parle , e^ il ne reconnaît pas sa voix. Enfin , au 
moment de son agonie , elle a déjà prononcé une 
vingtaine de vers , qu'il ne l'a pas encore reconnue. 
Cela est totalement improbable. Quelque chan- 
gement que l'on puisse supposer dans les traits 
d'Adélaïde , il y a toujours dans la figure et dans 
la voix de ce qu'on aime quelque chose qui ne 
peut pas échapper à l'amour, et sur-tout à l'amour 
qui observe. 

La bizarrerie du costume a pourtant fait sup- 
porter cet ouvrage monstrueux , tant aujourd'hui 
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le besoin d'objets nouveaux semMe tenir lieu de 
tout. Quel spectacle aux yeux du bon sens et du 
goût que ce Comminge et cette Adélaïde qui vien- 
nent , une pioche à la main, creuser une fosse et 
ranuer des têtes de mort ! Que peuvent avoir de 
commun avec la nature et le cœur cette dégoû- 
tante démence et ce lugubre &natisme ? Cela rap- 
pelle ce couplet de Collé : 

Pour émouvoir le cœur d'abord , 
Ah! que cest un puissant ressort 
Qu'une belle tête de mort. 

Quant à la versification «de d'Arnaud, elle ne 
vaut pas mieux que sa prose; elle est , le plus sou- 
vent , ou plate, ou déclamatoire, chargée de lieux 
communs, incorrecte et flasque; il y a pourtant 
deux ou trois traits de sentiment, et le moment 
où Adélaïde regarde Comminge , qui , en creusant 
sa fosse , baise le portrait de sa maîtresse , pro-*^ 
duit quelque effet : il en produirait bien davan- 
tage, s'il résultait quelque chose de cette situa* 
tion, si les deux amants se reconnaissaient, s'il 
pouvait y avoir quelque moyen de changer leur 
sort , etc. Mais encore une fois, tout est , dans cette 
pièce , tristement immobile comme les tombeaux 
de la Trappe, et inutilement plaintif comme les 
édbu>s de cette solitude. 

Cependant, au miUeu de tant de rapsodies, 
nous avons eu un ouvrage qui, ce me semble, 
annonce du talent : il est de Fabre d'Églantine , 
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autrefois comédien de province. Cet auteur est 
âgé d'environ trente-cinq ans. Ce qu'on avait vu 
de lui jusqu'ici n'était pas fait pour en donner 
une bonne opinion ; deux comédies tombées , et 
une mauvaise tragédie d'^ugusta, qui ne valait 
pas mieux , n'annonçaient point l'auteur de la suite 
du Misanthrope y où le Philinte de Molière, que 
l'on joue actuellement avec succès. Ce n'est pas 
qu'il soit suivi y il s'en faut de beaucoup ; mais 
c'est plutôt la faute des circonstances que celle 
de la pièce, et rien ne peut nous occuper beau- 
coup aujourd'hui que ce qui a rapport à la chose 
publique , à moins que ce ne soient des bagatelles 
agréables qui demandent peu d'attention. Le 
drame de M. d'Églantine est sérieux et moral; 
il n'est pas bien intitulé , car son Philinte n'est 
nullement celui de Molière ; c'est un franc égoïste 
dans toute la force du terme; et c'est un des mé- 
rites de l'auteur d'être le premier qui ait bien 
conçu ce caractère qui a été manqué plus d'une 
fois. Il n'en a point fait un fripon qui vole dans la 
poche; mais il a très-bien peint l'homme exclu- 
sivement occupé de lui-même, et constamment 
fermé à tout sentiment de bienveillance pour au- 
trui. Les deux idées mères de son ouvrage sont 
également heureuses. L'idée morale consiste à 
faire punir l'égoïsme par lui-même, ce qui tend 
à l'instruction. L'idée dramatique , qui tend à 
l'effet du théâtre, et qui fait le fond de la pièce, 
c'est d'avoir représenté l'égoïste^ refusant obsti- 
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nément le crédit qu'il a auprès du ministère , 
pour empêcher qu'un innocent ne soit accablé 
et ruiné par un abus qu'on a fait de sa signature, 
et il se trouve, à la fin, que cet homme est l'égoïste 
lui - même qui ne savait pas dans quel danger il 
était. Tous les moyens de l'action sont disposés 
dans la plus exacte vraisemblance, et le moment 
où le mystère se découvre et où la doctrine per- 
verse de l'égoïste retombe sur lui , est d'un efifet 
théâtral, quoique l'auteur n'en ait pas tiré tout 
le parti possible. Le caractère d'Alceste, toujours 
pi*êt à faire du bien aux hommes , même à ses 
risques et périls, tout en disant du mal de la na- 
ture humaine, ftrme un très-beau contraste avec 
le caractère de Philinte. C'est le Misanthrope vu 
dans son beau côté. Molière avait très-bien peint 
ce qu'il a d'outré et par conséquent de nuisible 
à lui-même et aux autres, c'était une très-bonne 
leçon donnée- à la vertu; ici l'on a fait voir tout 
ce qu'il avait de respectable quand les circon- 
stances le mettaient en action. Il y a un rôle de. 
procureur ou de fripon (cela est synonyme), qui 
est aussi très-bien fait et d'une touche comique. 
L'auteur a donné à ce personnage le nom de Rolet 
que les Satires de Boileau ont rendu célèbre. I^e 
style est inégal, incorrect et quelquefois de mau- 
vais goût; mais il a de la vivacité, de la force, 
de la chaleur, et l'ame de l'auteur anime ce qu'il 
écrit. Il aurait pu donner à son ouvrage plus 
d'intrigue, en varier davantage le ton qui est trop 
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contmuement sérieux ; en cherchant plus de 
moyens d'action , il aurait évité les longueurs. 
Mais il faut convenir aussi que cet art de ré- 
pandre la gaieté comique sur un fond d'idées 
morales est prodigieusement difficile , et n'a 
guères été parÊdtement connu que de l'auteur 
du Misanthrope. Si M. d'Églantine peut se dé- 
fier de sa facilité et travailler davantage ses pro- 
ductions , je crois qu'on peut espérer beaucoup 
de lui. 



>•■•>•••—■• 



LETTRE CGXC. 

Il est naturel à l'homme d'abuser d'abord d'une 
liberté récente, et il en a été sur ce point de la 
liberté du théâtre , comme de tous les autres 
genres de liberté. Heureusement , en fait de 
théâtre , ces abus ne nuisent qu'à ceux qui se les 
permettent, et ils n'ont d'autres conséquences que 
de punir bientôt l'avidité de ces fausses spécula- 
tions. Nous avons aujourd'hui treize et tout-à- 
l'heure quatorze troupes dramatiques, en comp- 
tant l'Opéra, et la comédie que l'on nomme tou- 
jours Italienne, Celles qui se sont formées depiHs 
le décret, de manière à jouer, même la tragédie , 
sont les Délassements comiques^ les jissociis ou 
Théâtre patriotique 9 le Ljrcée dramatique ^ com- 
posé des élèves de l'ancienne école dramatique, 
établi par les gentilshonimes de la chambre, et la 
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troupe de la demoiselle Montansier qui joue dans 
la salle des défunts comédiens Baujolais. Cette 
dernière troupe vient de faire l'acquisition de ma- 
demoiselle Saint -Val Faînée qui, après avoir ga- 
gné cent mille écus dans la province, depuis sa 
sortie du Théâtre-Français, s'est engagée avec la 
Montansier pour trois ans, à quatre cents francs 
par représentation. Elle a déjà joué Mérope et 
Sémiramis avec un grand concours, plutôt qu'avec 
un grand succès. Tous ceux qui s'y connaissent 
conviennent qu'elle a perdu de ses bonnes qua- 
lités, et que ses défauts qui étaient assez mar- 
qués sont fort augmentés, ce qui devait naturel- 
lement arriver. Elle a toujours de beaux moments, 
mais d'extrêmes inégalités , des écarts , une exa- 
gération folle, une familiarité ignoble, etc. Passé 
le premier moment de la curiosité , je ne croîs 
pas qu'elle vaille beaucoup d'argent à la troupe , 
et je doute fort que la directrice pinsse tenir 
long-temps les conditions de son marché. 

A l'égard des autres troupes dont je viens de 
parler, elles ne se soutiennent que par l'extrême 
modicité du prix des places, espèce d'attrait con- 
venable à une classe nombreuse de spectateurs 
<pii va depuis quelques années au spectacle , et 
qui n'y allait pas autrefois; d'ailleurs aucun talent 
ne s'y fait encore remarquer, et comme les places 
y sont à très-bon marché, il n'est guères possible 
que les entrepreneurs soutiennent la dépense. 
D'ici à deux ans, presque tous ces spectacles 
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seront supprimés d'eux-mêmes, faute de res- 
sources. 

Au contraire , celui de la rue de Richelieu , 
autrefois les Variétés y paraît avoir beaucoup de 
moyens de prospérer; un emplacement le plus 
avantageux possible, une très-belle salle, des di- 
recteurs intelligents et déjà enrichis par leurs pre- 
miers succès; un certain nombre d'acteurs d'un 
talent éprouvé, qui ont passé à ce théâtre , ma- 
dame Vestris, mademoiselle Desgarcins et Talma, 
dans le tragique ; MM. Dugazon et Grandménil , 
et mademoiselle Lange , dans le comique ; enfin 
la coalition de presque tous les auteurs connus 
par des succès, et qui sont convenus de réunir 
leurs efforts pour donner de la consistance à ce 
nouveau théâtre, et pour établir une concur- 
rence qui doit être, en derniers résultats, avan- 
tageuse au public , aux auteurs et aux comédiens. 
Les deux directeurs, MM. Gaillard et d'OrfeuiUe, 
ont très-bien senti ce qu'exigeaient leur position 
et leur intérêt; ils ont signé tous les arrangements 
que leur a proposés la pluraUté des auteurs dra- 
matiques assemblés en comité , et ils se conduisent 
avec beaucoup d'honnêteté et de sagesse. 

Ils ont encore à ce théâtre un acteur qui peut 
leur être d'une grande utiUté; c'est Monvel. U 
est vrai que sa figure est déplorable et qu'il n'a 
point de dents ; mais il est plein d'intelligence et 
d'ame, et sauve jusqu'à un certain point ses dé- 
fauts naturels par l'artifice du costume. 
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L'ouverture de ce théâtre , dans sa nouvelle for- 
mation , s'est faite par la tragédie di Henri FUI de 
M. Chénier. Il eût été à souhaiter qu'on pût ou- 
vrir par un meilleur ouvrage ; mais on voulait 
une nouveauté, et c'était la seule que l'on put 
mettre avec ce qu'on avait d'acteurs , accoutumés 
au genre noble; il leur en faudrait encore trois 
ou quatre pour compléter le tragique , et on les 
cherche de tous côtés. Les directeurs ont élagué 
leurs farces qui ne pouvaient guères s'accom- 
moder avec Melpomène ; ils ont renvoyé Beau- 
lieu ^ dont les grimaces faisaient rire dans Ricco 
et dans les autres rapsodies du même ton. 

Henri VI H est une très-mauvaise pièce; il n'y 
a nt iqtérét , ni action , ni intrigue , ni marche 
dramatique, ni mouvements, ni caractères, ui 
convenances, ni conduite; c'est une déclamation 
en dialogue , chargée de lieux communs. Quant 
à la diction ,«elle ne manque ni de facilité , ni 
d'une certaine noblesse ; mais elle est inégale , 
enflée , froidement sentencieuse , mêlée de rémi- 
niscences fréquentes et de mauvais goût. Il y a 
quelques vers bien faits, et deux ou trois cou- 
plets où les personnages disent à - peu - près ce 
qu'ils doivent dire; dans tout le reste, c'est l'au- 
teur qui parle et un auteur écolier. 

Le sujet par lui-même n'était pas heureux; il 
n'offre , comme Mariamne , qu'un bourreau et 
une victime , et l'on ne se tire pas de ces sujets- 
là. Mariamne même avait un avantage que n'^ 
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pas Henri VIII ; c'est qu'au moins Hérode est 
amoureux de la femme qu'il veut faire périr , ce 
qui produit quelque suspension et qudque^ inté- 
rêt, depuis l'entrée d'Hérodé au troisième acte, 
jusqu'à son entrevue avec Mariamne au quatrième 
acte , où il l'envoie à la mort sans aucune appa- 
rence de raison. Dans la pièce de M. Chénier , 
Henri VIII, devenu amoureux de Seyinour, veut 
absolument faire périr Anne de Boulen , son 
épouse , afin d'en épouser une autre. Il y est tel- 
lement déterminé dès le premier acte, l'atrocité 
de son caractère est si marquée, et Anne de Boulen 
est tellement dénuée de toute espèce de défense 
contre un tyran tout-puissant , qu'il n'y a pas le 
moindre nœud , le moindre obstacle , la qioifldre 
incertitude. Les accusateurs et les juges sont aux 
ordres du tyran, et l'innocente victime ne fiât 
qu'attendre le coup mortel, en gémissant inuti- 
lement depuis le premier acte jusqu'au dernier. 
Rieii n'est si contraire aux premiers- éléments de 
l'art dramatique , qu'il semble que l'auteur ignore 
absolument , ou dont apparemment il ne £aut au- 
cun cas , faute de savoir les employer. Si l'on veut 
voir jusqu'où il pousse l'ignorance sur cet article , 
ou bien l'impuissance et la déraison, en voici un 
exemple palpable. Cette jeune Seymour, aimée 
d'Henri YIII , est un personnage insignifiant , 
sans caractère , sans intention décidée ; on ne 
sait, pendant toute la pièce, si elle veut ou si 
elle ne veut pas épouser Henri YIII ; elle ne 
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montre qu'une timidité extrême , des craintes 
vagues, une pitié stérile pour Anne de Boulen. 
Cependant lorsque celle - ci est condamnée for- 
mellement (et elle l'est dès le commencement du 
quatrième acte^t Ton en est feûr au troisième) , 
Seymour prend le parti, au quatrième acte, d'ame- 
ner à Henri YIII la fille de Boulen , enfant de quatre 
ou cinq ans , pour fléchir le tyran qui est son père. 
Je laisse à part ce ressort postiche d'un enfant mis 
en œuvre si souvent et si mal à propos depuis 
Athalie et Inès^ les seules pièces où un enfant soit 
bien placé, parce qu'il fait partie du sujet et de 
l'action ; par-tout ailleurs il est ridiculement gra- 
tuit, vu qu'on sent trop combien il est aisé d'ame- 
ner tant qu'on voudra un enfant sur la scène, 
pour crier papa ou maman ^ et débiter les petites 
naïvetés de son âge. Cela ne sert, aux yeux des 
connaisseurs, qu'à rappeler la scène des petits 
chiens, dans les Plaideurs: 

Venez, famille désolée, etc. 

Mais Racine, qui a mis un enfant daâs Athalie ^ 
ne s'est pas avisé de mettre Astyanax sur la scène 
dans son chef-d'œuvre d'Andromaque, quoiqu'il 
soit question de cet Astyanax d'un bout de la 
pièce à l'autre. 

Mais enfin , puisque l'auteur voulait £adre usage 
de ce moyen trivial, rien ne l'empêchait, du moins, 
de faire en sorte que le spectateur fut à portée 
d'en attendre quelque effet en faveur de Boulen^ 

Corresp. rutér, IK - 12 
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et de conserver pour elle quelque espérance de 
salut. Il n'y avait qu'à ne pas donner au tyran 
une cétermination si absolue, et faire entendre 
qu'il était possible que l'ascendant de Seyinour sur 
lui, la vue de cette femme en p^urs, lui deman* 
dant la grâce de sa rivale, et mettant à ses ge- 
noux le gage de son ancien amour pour Boulen , 
et Tunique fruit de leur hymen, fléchit cette amc 
féroce et en obtînt du moins la vie de cette in- 
fortunée. Avec cette espérance , la scène pouvait 
produire de l'effet. Mais que fait l'auteur? Il a 
grand soin, comme s'il voulait à plaisir détruire 
tout germe d'intérêt , de faire dire d'avance au 
tyran qu'il sait bien qu'on va le solliciter en fa- 
veur de Boulen , qu'il veut bien , pour feindre un 
moment de la clémence et des remords^ avoir 
l'air d'accorder la grâce après s'être bien fait prier; 
mais en même temps il donne les ordres les plus 
précis et à des hommes très-intéressés à les rem- 
plir, pour faire hâter l'exécution de l'arrêt, pen- 
dant qu'il entendra l'archevêque Crammer, per- 
sonnage inutile et bavard, et ensuite Seymour. 
Qu'arrrve-t-il ? C'est que tandis que Seymour et 
Fcnfant font un étalage de pathétique, et que le 
tyran feint un attendrissement hypocrite, on sait, 
à n'en pouvoir douter, que Boulen est déjà morte. 
Il est rare de pousser la maladresse plus loin. 

Henri VIII est un tyran abject et insensé , bê- 
tement atroce, bassement calomniateur, ridicule- 
ment furieux , qui ne feit autre chose que sa- 
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borner des témoins pour prouver que sa femme 
est infidèle : voilà toute l'intrigue de la pièce. 
N'est -elle pas bien tragique? Cet ouvrage fa été 
très-mal reçu le premier jour; mais ensuite^ avec 
des billets payés, on Fa ua peu relevé ; on Iq joue 
encore, mais avec très -peu de monde et encore 
moins d'effet. 



LETTRE CCXCI. 

On a remis au Théâtre-Français les Châteaux 
en Esp€ê,gne y avec les corrections que l'auteur y 
avait faites en trois semaines, et le public en a 
paru assez content. Mais comme on les a retirés 
assez promptement, à cause de la clôture, je n'ai 
pu les voir encore: on en parle diversement pour 
ce qui regarde le fond de l'ouvrage; mais tout le 
monde est d'accwd sur le talent et la facilité de 
l'auteur. 

Tout le monde s'accorde aussi à trouver fort 
ridicule Topera - comique de Barbe bleue , que 
notre coufrère Sedaine a été prendre dans la bi- 
bliothèque bleue , et tout le monde court le voir, 
et tout le monde a raison. Il esrt très-vrai que la 
pièce, d'un bout à l'autre, n'a pas le sens com- 
mun ; mais madame Dugazon y joue avec une 
telle supériorité , cette femme est une si char- 
mante actrice, sa pantomime est si admirable, 
quW passe par-dessus tout pour avoir le plaisir 

121. 
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de la voir. Il n y a pas deux avb aujourd'hui sur 
son compte, et Ton convient unanimement que 
c'est le premier talent des trois théâtres : il y a 
long-temps que je le pense et que je Fai dit. 

On joue au grand Opéra une Aspasie qui ne 
vaut pas mieux que Barbe bleue ^ et qui n'est pas 
moins suivie, quoiqu'on ne soit guères embar- 
rassé qu'à décider lequel est le plus mauvais de 
la musique ou des paroles. Le mot de l'énigme, 
le voici : c'est que nous sommes parvenus à un 
tel point de perfection dans les ballets , que nous 
sommes en état de nous passer à l'Opéra de pa- 
roles et de musique, ce qui eai toujours très- 
commode. La danse pantomime fit tomber les 
beaux-arts et les spectacles de goût chez les Ro- 
mains; nous sommes devenus Romains, au moins 
en cette partie. On ne peut nier que nous n'ayons 
à l'Opéra une telle collection de talents en ce genre, 
que l'Europe entière n'en fournirait pas une sem- 
blable. La partie des décorations est aussi très- 
bien entendue , et Aspasie en particulier présente 
le plus beau spectacle possible; c'est Fardiitec^ 
ture du lycée d'Athènes , exécutée sur le fameux 
tableau de Raphaël, avec tous les accessoires. 
Une bacchanale dansée par tous les premiers su- 
jets de l'Opéra excite aussi Tadmiration du pu- 
blic; c'est encore un tableau vivant de l'antiquité , 
telle au moins que nous la connaissons. Mais ce 
public a ri beaucoup de voir en scène Ânaxagore, 
et Zenon, et Diogène, et tous les philosophes 
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du portique en coquetterie avec Aspasîe, et chan- 
tant de petits madrigaux fort plats. La musique 
est de Grétry qui n'est plus rien. Les paroles sont 
sous le nom d'un M. Morel , non pas auteur, mais 
entrepreneur d'opéras. Il a une place aux Menus 
qui lui donne beaucoup de crédit au tripot ly- 
rique; il achète des poèmes, au meilleur marché 
possible, à de pauvres diables de rimeurs, et les 
fait jouer à son profit. L'esprit de* commerce gagne 
beaucoup dans les beaux-arts. 



■■>■■■■»■• f . 
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Notre confrère Ducis a 'fait reprendre soi;i Mclc- 
beth : il n'avait point eu de succès dans la nou- 
veauté , et, malgré les changements qu'il y a faits, 
il n'en a pas eu davantage à la reprise; il a été 
abandonné sur-le-champ. Ce n'est* pas qu'il n'y 
ait des beautés de détails et des traits de force, 
comme dans tout ce qu'il a fait; mais la piècie est 
absolument sans intérêt ; le sujet ressemble à ime 
nuit d'hiver, il est noir et froid. 

La faveur des circonstances a mieux servi le 
Mîerre dans son Guillaume Tell, qui n'avait pas 
fait grande fortune dans sa nouveauté il y a vingt 
ans, et qu'on n'avait jamais joué depuis; on ne 
se souvenait même de la pièce que par le ridi- 
cule des vers barbares et des noms baroques dont 
elle est remplie , et par un bon mot de made- 
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moîseUe ArnouU , qui , voyant jouer cette tragé- 
die dans la solitude, dit plaîsammeut : «r C'est id 
(K le contraire du proverbe , point d'ar^nt, point 
« de suisse; il y a ici beaucoup de suisses et point 
<c d'afgent. » J'étais à Ferney lorsque la pièce y 
arriva; Voltaire en lut une cenibaine de vers en 
étoufiant de rire : a II u y a rien à dire contre 
<c louvrage, me dit -o il, il est écrit en langue du 
« pays. » La pièce d'ailleurs est sans intrigue 
comme sans intérêt; la femme de Tell est une 
plate paysanne; Gésier un tyran imbédlle^ qui 
s'autorise gravement de l'exemple de Caligula, 
qui avait fait son cheval consul; les autres per- 
sonnages sont nuls. Il n'y a que celui de Tell qui 
soit quelque chose; il y a de la noblesse et quel- 
ques traita heureux. C'est d'ailleurs Larive qui 
joue le principal rôle, et Larive eat à la mode 
dana ce moment; enfin, J'auteur a mis dans son 
ouvrage une nouvelle scène où l'on voit Tell sur 
le théâtre , abattant la ponmie sur la tête de son 
fils : c'est une étrange chose qu'un pareil spec- 
tacle; mais comme tout ce qui est spectacle est 
fort bon aujourd'hui, l'ouvrage a eu beaucoup 
de succès. 

liS Mierre a cru que c'était aussi le momrat 
de faire jouer son Bamevddt^ pensionnaire de 
Hollande; mais quoique son héros soit encore un 
martyr de la liberté', comme il n'avait pas cette 
fois-ci l'appui de Larivè, ni sur^tout la ressource 
du spectacle, la seule qui ait fait réussir deux 
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OU trois de ses pièces, on a trouvé cette nou- 
velle tragédie peu intéressante, et le cinquième 
acte sur-tout a paru très-mauvais. On en a donné 
quelques représentations qui ont été peu accueil- 
lies et encore moins. suivies. On dit. pourtant que 
le style est moins dur que celui de ses autres 
pièces. Je ne saurais en parler en connaissance 
de cause; car elle n'est pas imprimée, et ma mau- 
vaise santé ne me permet guères d'aller au spec- 
tacle. 

Palissot, ne sachant plus de quoi s'aviser, a im- 
primé dans la Chronique de Paris une belle 
adresse à l'assemblée nationale, pour demander 
la suppression de l'académie française, sous pré- 
texte que c'est un reste d'aristocratie ; c'est une 
plaisante chose que l'aristocratie d'une compa- 
gnie littéraire. Au reste, on imagine bien que 
tous les prosailleurs et les rimailleurs de la France, 
et tous ceux qui concourent annuellement pour 
les prix sans pouvoir être lus jusqu'au bout, 
signeraient volontiers une pareille adresse : c'est 
la fable du renard qui n'a pas de queue et qui 
ne veut point qu'on en ait; mais ce qui "est plus 
remarquable, c'est qu'en 1771, la cour, le par- 
lement et le clergé étaient également déchaînés 
contre l'académie; que le chancelier Maupeou 
voulait la détruire, comme respirant l'indépen- 
dance et répandant les maximes républicaines et 
l'esprit de liberté , et qu'aujourd'hui la populace 
de nos nouveaux écrivains, qui prêchent en style 
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grossier la licence et Fanarchie, la proscrit comme 
ajristocrate. Cette petite anecdote mérite d'être 
consignée dans l'histoire littéraire de ce siècle et 
dans celle des contradictions de ce monde. 

Dans la foule des épigrammes de toutes espèces 
qui courent contre l'assemblée nationale, il s'en 
trouve une qui n'est pas mauvaise. 

Certaine Anglaise à certaine séance 
D un certain club qui dirige la France 
Un certain soir se trouvait par hasard. 

— Oh! s 11 vous plaît, dit-elle à sa voisine. 
Sur ce fauteuil, qu*est ce monsieur camard, 
Qua droite, à gauche, ici chacun lutine? 

— Milady , c'est monsieur le président , 
Ce que chez vous orateur on appelle. 

— Oh! lorateur! fort bien, cela s'entend. 
Mais, s'il vous plaît, quel est, ajouta-t-elle. 
Cet instrument que dans ses mains je vois ? 

— C'est de son rang l'éclatant interprète , 
C'est là son sceptre; et nos augustes lois 

Ne se font bien qu'à grands coups de sonnette. 

— Oh! mais encor, ce bruit original, 
Gredùiy gredùiy dont toute l'asseiyblée 
A comme moi la cervelle fêlée, 

Que dit-il .>^ — Milady, c'est Fappel nominal. 

L'académie française n'a pu cette année don- 
ner qu'un seul prix, quoiqu'elle en eût beau- 
coup à distribuer. Nous avions un prix de poésie 
et un d'éloquence; un pour X Éloge de Rousseau^ 
et un quatrième fondé par l'abbé Raynal pour 
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un discours historique. Le sujet pour cette année 
était une Dissertation sur le règne et la politique 
de Louis XI. Nous n'avons rien reçu sur ces deux 
derniers sujets qui fut même passable ; en poésie, 
nous n'avons pu décerner qu'une mention ho- 
norable à deux pièces qui sont du même auteur, 
M. de Murville; il y a quelques talents dans la 
versification , mais poinV d'idées, point d'ensemble, 
point de suite , point de sujet traité. Le prix d'élo- 
quence était V Éloge de Vauhan; il a été adjugé à 
M. Noël (i), autrefois abbé, qui avait déjà eu celui 
de Louis XII. Le sujet est assez bien rempli dans 
la première partie; la deuxième est très-inférieure, 
et en total, l'ouvrage est médiocre. L'auteur ne 
fait point de progrès, il ne s'élève point; c'est un 
rhéteur qui se traîne sur les traces des modèles 
connus; il travaille aujourd'hui, conjointement 
avec un M. de Grandmaison, à un journal intitulé 
la Chronique de Paris j rempli, dit-on, d'extrava- 
gances et de scandales : ce n'est pas à cette école 
qu'il se. formera. Si j'en parle par oui dire, c'est 
que je n'ai ni le temps, ni la volonté de lire tous 
ces pamphlets prétendus patriotiques, qui sont 
tellement multipliés, que la journée, fut-elle de 
quarante-huit heures, ne suffirait pas pour les 
parcourir. 

(i) Le 25 août 1790. 
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LETTRE CCXCIII. 

Un fou nommé Bonneville, et une autre espèce 
de fou , l'abbé Fauchet , enthousiaste qui n est pas 
sans quelque talent, quoiqu'il soit absolument 
dénué de goût, se sont avisés ( de quoi ne s*avise- 
t-on pas aujourd'hui pour être quelque chose?) 
de joindre les mystères de la maçonnerie aux 
principes de la constitution; et de cet amalgame 
bizarre, ils ont composé un journal quib ap- 
pellent la Bouche de fer^ attendu qu'ils ont en 
effet placé une bouche de fer au dépôt de leur 
journal, près du Théâtre-Français, en invitant tous 
les citoyens à y jeter, comme on fait dans celle 
de Venise , leurs idées sur le gouvernement, leurs 
questions, leurs accusations, etc. Cette invention 
n'a pas prospéré jusqu'ici; car il est clair, par 
leur journal, que ce sont eux qui font les de* 
mandes et les réponses. Rien n'est plus plaisant 
ni plus ridicule que la démence sérieuse qui rè* 
gne dans cet ouvrage , où se trouvent péle-méle 
toutes les rêveries des illuminés avec les discus- 
sions politiques, le jargon de la mysticité avec 
l'emphase des prédicateurs, où l'on remonte jus- 
qu'à la tour de Babel et l'arche de Noé, pour 
redescendre aux sections et aux districts , où l'on 
ne projette rien moins qu'une religion uni¥er^ 
selle y une régénération universelle y eU:. Nos deux 
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prophètes ont ouvert un cercle social par lequel 
ils prétendent communiquer avec toutes les na- 
tions de Y univers. Ainsi , grâce à eux , la révolu- 
tion aura eu aussi ses illuminés j tout comme si 
nous étions au temps des frères rouges deCrom- 
well et des confrairies de la Ligue. Heureusement 
ceux-ci ne sont pas dangereux ; ils ne sont qu'ex- 
travagants , et ne veulent régénérer Vunivers que 
par V amour. 

Ce rêveur de Bonneville feit aussi des vers, et 
il n'a pas manqué de mettre dans son journal 
un Hymne à la Vérité ^ qui contient tout le sys- 
tème et tous les mystères de cette nouvelle asso- 
ciation. Les lettres majuscules ou italiques indi- 
quent les mots qui forment les emblèmes, les 
types , les allégories maçonniques. Cette pièce est 
vraiment curieuse; et V. A. I., qui aime à rire, 
pourra s'amuser de ce délire grave et imposant , 
et du ton d'inspiration dont on débite tant de 
puérilités , et sur-tout du style qui est véritable- 
ment , et comme on s'y attend bien , de Vautre 
monde. 

HTMlfS A LA VÉRITÉ. 

Rien ne fera sortir lunivers de ses gondi. 
L'Ooém indigné, dans ses gouffres profonds , 
Que la terre et les cîeux lui servent de ceinture, 
S'irrite en ses efforts, pour secouer 9^ fers. 
Et rouler sa prison dans le vague des airs; 
Mais LB PAcrm ÉvmrBL, la loi de la nature, ' 
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Le ramène, toujours, soumis à ses destins; 
Yoilà des yérités qu on touche de ses mains. 

Pensaient-ils , ces tyrans , que leur colère immonde 
Éteindrait dans le sang des bienfaiteurs du monde 
Cet étemel Esprit y cb fbu toujours vainqueur, 
Qui fait vivi*e la pierre et qui lui donne un cœur. 
Qui parle dans les vents , dans la foudre qui gronde? 
Plus pur que Parlent vif, il descend au tombeau 
( Ainsi de l'univers disparait le flambeau ) ; 
Quand la tombe a caché sa mortelle dépouille , 
Peux-tu penser quun ver le dévore et le souille ? 
Un ver peut-il souiller un rayon du soleil? 
L'esprit sent et connaît que c'est là son réveil! 
Dormir , c'est toujours vivre. Existence immortelle ! 
Il laisse d'un vieux tronc les débris dispersés ^ 
Et tous les éléments , a P instant y sont forcés 
De recueillir son moi dans une peau nouvelle, 
n a son œil pour voir, l'oreille pour ouïr; 
Un mouvement vital , perpétuel y unique , 
Circule dans son sang pour aimer, pour jouir, 
Pour enrichir ses nerfs d'une force électrique; 
Et s'aviver des feux de la chaleur publique. 
Pour CREER. — Le sens-tu qui partage ses feux , 
Toujours l'œil de l'aveugle et le pied du boiteux ? 

Sûr de se retrouver au cœur de la nature, 
Mourir n'est rien pour lui, c'est changer de figure; 
C'est coifKAiTRE et sentir qu'il change chaque jour ; 
Qu'il cesse d^kre enfant, qu'il arrive à l'amour; 
Et si de la nature une roue est l'en^blftme , 
Dans sa forme diverse il est toujours le même. 
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La nature a ses lois, sa récompense, un plan; 

« Tu vis par tes bienfaits, » dit-elle; et c'est Taiman 

Qui rappelle un esprit, s'il est pur, à la vie. 

L'ingratitude glace un malyeillant génie 

Qui retombe aux lieux bas, dans son obscurité. 

As-tu le sentiment de ton éternité ? 

C*est avoir fait un pas immense en ta carrière; 

Tu peux alors créer, conquérir la lumière. 

Repousse des lauriers qui seraient teints de sang. 
Veux-tu forcer ton frère à vouloir être frahg ? 
Laisse au reptile impur son venin et la rage : 
Deviens Dieu , rÉternel te fit à son image. 

N'as-tu pas dans ton cœur un miroir étemel, 
Où ton esprit peut "voir le code fraternel? 
« C'est du marbre, » dis-tu, que rien ne fertilise. 
Change la pierre en homme, et bâtis ton église. 
Une langue de feu , celle des nations , 
Que LA NATURE emploie aux révélations, 
Peut arrêter les pas d'une tourbe insensée , 
Et sous un front de marbre enfermer la pensée. 

S'ktre vu, c'est vouloir embellir tous ses traits; 
Une fois éclairé, l'on ne s'éteint jamais; 
Ascension céleste! On monte, on s^angéUse, 
L'esprit divinisé se conçoit, s'éternise! 
Remonte vers les cieux , « par les cieux aimanté. » 
L'homme est Dieu, connais-toi! Dieu, c'est la Vérité. 

ENVOI. 

E cœlo descendit yvoOi (viourov. ( Juvénal. ) 
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Gbrcle du VSUPI.B-FIUIVG9 yene d'une main sûre, 
Dans les flomI»*es climats, tes rayons lumineux* 
Répands-y tes bienfaits, lamour, ses nobles ieux, 
La sainte maiestb des lois de la nature! 
Et ta BovcBB DB FBKj dont la voix est si pure, 
Fera le livre d'or de nos derniers neveux. 



••»•—#•—— 



LETTRE CCXCIV 

Le discours du président de Nicolaï (i) a eu 
peu de isuccès : je voudrais, pour en dire du bien, 
que la vérité put être d'accord avec la reconnais- 
sance; car je lui en dois d'autant plus, pour la 
manière extrêmement flatteuse dont il a parlé de 
moi dans son discours, que son procédé était 
plus noble et plus désintéressé , puisqu'il n'igno- 
rait pas qu'il n'avait pas eu mon suffrage. Mais 
enfin je ne saurais démentir te jugement du pu- 
blic qui a paru fort peu content de son discours, 
et qui en effet ne devait pas l'être : il n'est en 
général ni bien pensé ni bien écrit, et l'excellente 
réponse que lui a faite M. de Rhulières, et les 
applaudissements qu'elle a reçus, ont rendu le 
contraste plus sensible. II a fait d'abord , comme 
cet ancieû poète grec, qui, ayant peu de choses 
à dire de son héros, s'étendit beaucoup sur Castor 



(i) Prononce le la mars 1789» 
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et PoUux. M. de Rhulières a fait l'éloge de la £si- 
mille de Nicolai , distinguée depuis plusieurs siè- 
cles dans la robe, dans l'église, et dans le mili- 
taire. Il a loué , parce qu'il le devait, les discours 
que le président récipiendaire avait prononcés en 
dififérentes occasions , et a parlé fort adroitement 
et fort noblement du dernier , dans lequel M. de 
Nicolaî, à la clôture de l'assemblée des notables, 
avait énoncé son vœu pour la délibération par 
ordre, contre le vœu de ceux qui demandaient 
la délibération par tête. 

L'abbé de Périgord , évêque d'Autun , a rendu 
un véritable service à la patrie, aux mœurs, et 
sur-tout au pauvre peuple, en publiant (i) sur 
les loteries un écrit ans» estimable par son objet 
que par son exécution , et dont l'effet sera très- 
certainement de déterminer l'assemblée nationale 
à demander l'entière suppression de ces fatales 
loteries, qui ont causé en France des maux in- 
finis. Il démontre d'abord qu'il est honteux au 
gouvernement d'ouvrir à la crédule avidité du 
peuple un jeu si scandaleusement inégal, et dont 
le profit pour la banque royale est au-dessus des 
plus énormes usures. Il fait voir ensuite que le 
profit de neuf ou dix millions que le roi en re- 
tire, est véritablement illusoire par toutes les 
pertes que ce gain lui occasionne sous d'autres 
rapports. Enfin , et c'est là le point capital , il trace 

(i) En 1789. ^ 
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un tableau qui n'est que trop fidèle de l'horrible 
corruption de mœurs et de la foule de crimes dont 
le jeu des loteries est la cause. Voici quelques- 
uns des traits de cette peinture, qui ne peut man- 
quer son effet sur toutes les âmes honnêtes et 
sensibles. 

« iTest-il pas évident qu'un jeu qui allume jus- 
qu'au délire la cupidité de la multitude, qui 
fascine Tesprit du peuple jusqu'à lui persuader 
qu'infailliblement il trouvera pour prix de sa per- 
sévérance, je ne dis pas seulement le moyen dV 
méliorer son état , mais celui d'en sortir tout-à- 
coup par une fortune immense (car c'est toujours 
là l'ambition insensée du peuple); n'est -il pas 
évident que ce jeu, après lui avoir ravi tout le 
£ruit de ses épargnes, tout l'aident qu'il possède, 
le livre à chaque instant à la tentation d'en ob- 
tenir par toutes sortes de voies ? Car il ne faut 
pas perdre de vue que, par une suite presque 
nécessaire de l'artificieuse combinaison de la lo- 
terie, celui qui d'abord n'a risqué que des mises 
légères, se trouve bientôt entraîné dans des mises 
considérables; que, victime de l'illusion la plus 
folle, et pourtant la plus ordinaire, il s'attache 
d'autant plus à une combinaison , que plus long- 
temps elle lui a été funeste; qu'il se regarde 
même comme obligé à de nouveaux sacrifices, 
pour ne pas perdre le fruit des anciens; qu'en 
conséquence , il charge et recharge sans cesse les 
mêmes numéros, dans l'intime persuasion qu'ils 
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céderonl enfin à sa persévérance, et que, par Tan- 
cienneté de leur sortie, ils acquièrent chaque 
jour de nouveaux titres pour reparaître avant les 
autres: comme si, dans un pareil jeu, lavenir 
pouvait en quelque manière dépendre du passé; 
que des billets toujours les mêmes, agités au ha- 
sard , fussent contraints dans leurs mouvements 
par les tirages précédents, et qu'un numéro, 
parce qu'il n'a pas paru depuis un certain nom- 
bre de tirages, dût, plus Êicilement que tout au- 
tre en particulier, s'offiir au tirage suivant sous 
la main indifférente de l'enÊint qui va les pren- 
dre. De là, presque nécessairement après chaque 
tirage, des firaudes, des injustices, des infidélités 
sans nombre, pour ravoir un argent plus que ja* 
mais indispensable, ou même pour satisfaire cette 
insatiable passion, que le malheur n'a £ût qu'ir- 
riter. Far elle, chaque jour les en&nts deviennent 
furtivement coupables envers leurs parents, les 
époux envers les épouses , les domestiques envers 
les maîtres; et, ce qui Êiit firémir, c'est qu'il est 
bien reconnu qu'un grand nombre d'entre eux 
avaient vécu irréprochables jusqu'au moment où 
ils se sont abandonnés à la déplorable passion de 
œ jeu. 

« N'est-il pas évident que, lors même que la lo- 
terie ne précipite pas dans le crime, son effet 
habituel est de rendre au peuple sa condition in* 
supportable; de relâcher dans sa famille les liens 
domestiques, si nécessaires à son bonheur ; d'é- 
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teindre en lui les goûts hondétes, toute émula- 
tion louable, tout esprit d'ordre, d'économie, 
tout amour du travail ? Voyez comme le marchand 
est détourné de son commerce; l'ouvrier, de ses 
travaux ; la mère , du soin de ses enfants , dont 
les cris l'importunent; tout un peuple, de ses 
occupations journalières. Une pensée unique tra- 
vaille tous les esprits, de l'or, des monceaux 
d'or gagnés sans peine ; c'est à cette funeste pen- 
sée qu'on livre tous les sujets de l'État , et prin- 
cipalement (car ounepeut trop le répéter) , ceux à 
qui le travail et Téconomie sont le plus néces- 
saires^ et chez qui le désespoir et la misère ont 
toujours eu les plus terribles conséquences. >» 

Pendant que le théâtre des événements publics 
est si orageux, les théâtres de l'imagination et 
des arts sont nécessairement dans un triste état. 
Rien de nouveau à l'Opéra ; aux Italiens de mau- 
vais drames, tels que les Rigueurs du clottre^ Eu- 
phrosine , qui ne méritent pas qu'on en parle , 
quoique le mauvais goût les fasse supporter un 
moment. A la Comédie-Française, inaction et ab- 
sence totale de nouveautés , parce que tous les au- 
teurs attendent le décret de l'assemblée nationale, 
qui doit décider leur procès contre les comé- 
diens; aucun ne veut se faire jouer. Pas un ou- 
vrage qui marque en littérature; mais le ridicule 
et l'extravagance marquent plus que jamais. M. de 
Murville, dont l'académie française a mentionné 
deux pièces , le jour de la Saint-Louis , a youlu ha* 
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rapguer le public pour lui prouver que Facadé- 
mie aurait dû lui donner le prix : le public n'a 
pas voulu l'entendre; alors il a imprimé une belle 
préface, où il démontre qu'il a réellement rem- 
porté le priXj quil ne tiendrait qu'à lui d'atta- 
quer l'académie à restitution; mais qu'il est 
au-dessus de 4oo liv. En récompense , il ne sera 
pas si indulgent Tannée prochaine pour celui qui 
obtiendra le prix qui a été remis. 11 déclare d'a- 
vance que ce sera un vol qu'on lui fera, et qu'il 
poursuivra le voleur dans les tribunaux. Cette 
préface n'est pas datée des Petites-Maisons, non 
plus que la plupart des brochures qu'on nous 
jette à la tête ; c'est la seule chose qui lui manque. 
Un M. Loustalot, auteiu* des Révolutions de 
Paris ^ imprimées sous le nom de Prudhomme , 
est mort ces jours-ci d'une fièvre chaude (i). Il 
y avait long-temps qu'il l'avait en écrivant, sur- 
tout depuis le jour de la fédération. Il ne pou- 
vait concevoir qu'on eût tant crié vive le roi, et 
qu'on n'eût pas crié , vive l'auteur des Révolu^ 
tions de Paris. C'est ce qu'il a imprimé expressé- 
ment en trois pages de reproches à la nation sur 
son ingratitude envers les écrivains patriotes. Il 
n'a pu y résister, et il est mort de cette noble 
douleur. 



(i) Le ao septembre 1790. 

i3. 
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La mort de M. de Guibert (i) laisse encore une 
place vacante à l'académie : en voilà trois à rem- 
plir, et nous ne songeons pas encore aiuc élec- 
tions qui probablement n'auront lieu qu'après la 
clôture de l'assemblée nationale, où siège une 
partie de nos confrères* 

M. de Guibert a été emporté en trois jours 
par un érysipèle rentré; mais on présulne, avec 
assez de vraisemblance, que le chagrin a abrégé 
ses jours. Cet homme est encore un exemple du 
danger de la trop grande disproportion entre les 
prétentions et les moyens. Il avait de l'esprit, de 
la facilité et une grande mémoire; il prit tout 
cela pour du talent. Sa tête s'exalta de bonne 
heure, et, parce qu'il retenait tout, il crut pou- 
voir tout faire. Il paraît avoir eu pour principe, 
qu'il ne faut point mettre de bornes à ses entre- 
prises pour n'en point mettre à ses succès, et il 
passe pour certain que, dans ses saillies d'en- 
thousiasme, il avait dit plus d'une fois, qu'un 
homme pouvait aujourd'hui être tout ensemble 
Turenne, Corneille et Bossuet. On eût pu lui ré- 
pondre que c'était encore assez, dans tous les 
temps, d'être l'un des trois. 

(i) En 1790. 
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On ne peut savoir ce qu'il eut été dans Tart 
militaire, puisqu'il n'a jamais fait la guerre. Ses 
connaissances théoriques n étaient pas merveil- 
leuses, au jugement du roi de Prusse, qui dit 
dans sa correspondance : Nous avons des écoliers 
qui nous donnent des Essais de Tactique^ et qui 
ne seraient pas en état dépeler Végèce. Peut-être 
y avait-il un peu d'humeur dans ces expressions 
de Frédéric , qui savait mauvais gré à M. de Gui- 
bert ( et avec raison ) d'avoir parlé avec peu d'es- 
time de la bravoure des Prussiens, dans son Essai 
sur la Tactique. Quoi qu'il en soit, la pré&ce de 
cet ouvrage, la seule partie sur laquelle je puisse 
avoir un avis, donna d'abord de l'auteur des es* 
pérances exagérées. On connaît cette disposition 
si cofnmune parmi nous à nous émerveiller, quand 
tin homme qui ne fedt pas métier d'écrire , écrit 
passablement, et à juger ce qu'on appelle un 
homme du monde avec autant d'indulgence qu'on 
juge avec sévérité ce qu'on appelle un auteur. 
On fut étonné de voir un jeune colonel écrire 
sur le gouvernement avec une hardiesse qu'on 
n'avait encore remarquée que dans quelques écri- 
vains philosophes, et l'on ne fit pas attention 
qu'il ne faisait guères que répéter leurs idées et 
Souvent même leurs phrases. Au reste, cette pré- 
face était du moins écrite d'un style assez sou- 
tenu, et l'on n'y voyait pas le mauvais goût qui 
s'est montré depuis dans toutes les productions 
du même auteur. 
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Sa tragédie du Connétable de Bourbon, lue pen- 
dant deux ou trois ans dans toutes les sociétés 
de Paris, le mit à la mode : les femmes sur-tout 
le prirent sous leur protection. Les gens du monde 
eussent été fort aises qu'un officier qui n'avait 
pas trente ans réussit mieux pour son coup-d'es- 
sai, dans l'art dramatique, que ceux qui faisaient 
profession dfi s'en occuper; c'était une manière 
de leur dire : Vous voyez bien que le métier que 
vous faites n'est pas une chose si difficile, puis- 
qu'un homme qui n'en est pas s'en tire mieux 
que vous. Ces petits calculs de la vanité jalouse 
ont toujours été fréquents. Il faut avoir connu le 
ton follement exagérateur des sociétés de Paris, 
pour se faire une idée des extravagances que Ton 
débitait sur cette pièce du Connétable; et, pour 
n'en être pas confondu d'étonnement, il faut sa- 
voir que, le mouvement une fois donné par les 
sociétés dominantes, il n'y avait plus qu'une ma- 
nière de parler d'un ouvrage en vogue; c'était 
d'enchérir par quelques nouvelles formules d'é- 
loges bien extraordinaires sur le délire des autres. 
Aussi, ai-je entendu dire alors à une grande dame, 
qui pourtant ne manquait pas d'esprit : c'est Cor- 
neilley Racine et Véltaire fondus et perfectionnés. 
Et dans un grand cercle on agita pendant toute 
une soirée cette question : Lequel était plus à 
désirer d'être la mère, la sœur ou la maltresse 
de M. de Guibert. Cependant il s'arrangeait pour 
cueillir à-la-fois toutes les palmes. Son Connétable 
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devairétre joué le ^4 août sur le grand théâtre 
de Versailles, construit exprès pour les fêtes du 
mariage du dauphin , aujourd'hui Louis XYI. M. de 
Guibert avait concouru pour le prix d'éloquence, 
.c'est un Éloge de Catinat; et applstudi le ^4 dans 
la grande salle de Versailles, il devait être cou- 
ronné le 25 au Louvre , et de - là reconnu le' 
premier des orateurs et des poètes ^tragiques. U 
devait obtenir d'emblée une. place alors vacante 
à l'académie française, en attendant qu'il obtînt 
le commandement d'une armée, et qu'il pût être 
Turenne, après avoir été Corneille et Bossuet, 

La fortune dérangea tout ce plan qui était de- 
venu public Le Connétable eut le malheur d'être 
représenté dans une salle qui contenait quatre 
mille personnes : toute l'élite de la capitale y était, 
et, quoique ce fut une fête, on n'etK pas la corn- 
plaisance de se laisser ennuyer. La pièce fut ou- 
trageusement sifflée , malgré la présence des per- 
sonnes royales; le cinquième acte ne fut pas même 
entendu et fut à peine achevé, et le lendemain 
le Louvre ne répara point les fautes de Versailles; 
M. de Guibe.rt, malgré une très -forte cabale, 
n'eut pas le prix. Tous ceux qui ont vu ce Conné^ 
table j et sur-tout ceux qui l'ont lu ( l'auteur en 
fit imprimer quarante exemplaires ) , savent que 
l'on avait fait justice. C'était l'ouvrage d'un éco- 
lier qui n'est pas mèiùe aux premiers éléments; 
il n'y avait pas la moindre connaissance dû théâ- 
tre , ni de la versification. V Éloge àe Catinat^ un 
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peu moins mauvais, parce qu'un discours est plus 
aisé qu'une tragédie, était une production fort 
médiocre. 

M. de Guibert , irrité contre le public et Taca- 
démie, se vengea de l'un en gardant en porte- 
feuille deux autres tragédies , Anne de Boulen et 
les Gracques; et de l'autre, en ne livrant point 
au concours son Éloge de VHospitaL II alla plus 
loin , et dans ce dernier ouvrage , où se trouvent 
deux ou trois pages bien écrites , il insulta et ca- 
lomnia grossièrement les gens de lettres, qu'il 
traitait dieÈclaves. Cette calomnié fit voir dans 
M. de Guibert un homme dont la qualité domi- 
nante était une effervescence d'amour-propre qu'il 
prenait pour l'élan du génie. 

Cependant, toujours possédé de l'ambition 
d'être académicien , il se rapprocha des gens de 
letti'es, et parvint au bout de dix ou douze ans, 
par des cajoleries et des intrigues, à remplacer 
M. Thomas, sans que l'on pût dire à quel titre il 
était reçu ; car il n'avait pas fait un seul ouvrage 
que l'on pût citer, et il n'était pas d'un rang à 
s'en passer. 

Il nous a donné depuis un Éloge du roi de 
Prusse^ où il y a des traits d'esprit, un résumé 
des campagnes de la guerre de sept ans, rapide- 
ment tracé , et d'ailleurs tous les défauts imagina- 
bles de composition et de style. Sa grande erreur 
était de croire qu'on pouvait faire tout ce qu'on 
voulait sans avoir rien appris. 
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Sa dernière production est le livre intitulé : 
De la Force publique. Ses idées sur Torganisa* 
tien militaire ont paru généralement assez saines ; 
mais c'étaient celles de tout le monde, et le su- 
jet avait été épuisé depuis un an dans les livres 
et dans les bureaux. Quant au style, il est tou- 
jours le même, un mélange d'incorrections et 
d*cnflure. 

Il avait trop de toutes les espèces d'ambition, 
pour ne pas prétendre à être député aux états- 
généraux; mais c'est là précisément qu'il était 
destiné à la plus cruelle disgrâce. Sa Vanité et 
ses prétentions lui avaient feit tant d'ennemis, 
qu'on ne voulut pas même l'entendre dans les 
assemblées d'élections. Il fut obligé d'en sortir et 
ne s'en est pas consolé. Pour comble «de malheur, 
il imprima une apologie maladroite qui le rendit 
ridicule ; il lui était difficile de nç pas l'être quand 
il parlait de lui. 

lorsqu'il se présenta pour l'académie, je fus 
si vivement sollicité en sa faveur par des per- 
sonnes à qui je devais toute sorte d'égards, que 
je crus devoir exposer avec la franchise dont je 
fais profession , aux protecteurs de M. de Guibert 
et à lui-même , les raisons que j'avais de lui pré- 
férer un homme, qui, sans être un bon écrivain 
( c'était Sedaine ) , avait du moins prouvé beau- 
coup de talent dramatique par trente ans de suc- 
cès au théâtre, et que ses travaux et son âge 
mettaient en droit d'aspirer aux récompenses lit- 
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téraires. M. de Guibert était si persuadé de la su- 
périorité de ses titres, qu'il m'écrivit que je don- 
nerais ma voix contre ma conscience* 

Un autre aspirant à l'académie , Laujon , vient 
de donner au Théâtre-Français une petite pièce, 
ou plutôt une espèce de proverbe, qui a pour 
titre le Couinent. Une singularité assez remarqua- 
ble, c'est qu'il n'y a que des rôles de femme. Le 
fond de cette pièce est d'une très-bonne morale. 
Il s'agit d'un mariage entre le jeune comte de 
Sincerre et mademoiselle de Fierville, fille d'un 
riche financier. La mère du comte veut connaître 
le caractère de sa bru ; elle vient la voir au cou- 
vent, sous le nom d'une maîtresse de musique 
et de dessin, et, dans un quart-d'heure de con- 
versation , elle reconnaît en elle tous les défiiuts 
qui peuvent naître d'une mauvaise éducation, 
suite trop ordinaire d'une grande fortune. £Ue 
trouve toutes les qualités opposées dans une jeune 
novice, la sœur Saint- Ange, qui autrefois avait 
dû épouser ce même comte de Sincerre, et que 
la ruine de sa fortune a réduite à prendre le voile. 
Cette intéressante novice a conservé un souvenir 
si tendre de celui qu'elle devait épouser, que, s'a- 
musant à dessiner des têtes , il se trouve que c'est 
toujours, sous des habits et des profils différents, 
celle du comte de Sincerre. Elle a d'ailleurs cul- 
tivé tous les talents agréables; elle est pleine d'es- 
prit, de douceur et de modestie; et la comtesse 
de Sincerre est assez sensée pour la préfârer, sans 
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fortune, à toute Topulence de mademoiselle de 
Fierville. Le dialogue de cette petite pièce est na- 
turel et agréable, et le cailletage du couvent, à 
la vérité, très -facile à ûniter, y est assez bien 
rendu. La pièce est bien jouée ; elle a réussi. 
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Le Macbeth de M. Ducis est encore bien plus 
mauvais que le Bameveldt de M. le Mierre. On 
sait assez que M. Ducis n'a jamais su concevoir 
un plan ni conduire une pièce, qu'il manque éga- 
lement d'invention et de connaissance du théâ- 
tre; mais que, dans les sujets qu'il emprunte, il 
y a toujours quelques scènes d'une couleur tra- 
gique, quoique souvent imparfaiites et irrégulières. 
Ses deux meilleures sont celles qu'il a imitées de 
\ Œdipe à Colonne^ et qui auraient pu soutenir 
son ouvrage, s'il n'y eût pas maladroitement amal- 
gamé XAlceste d'Euripide, qui n'a aucun rapport 
avec XOEdipe et forme une duplicité d'action qui 
a empêché la pièce de rester au théâtre. Dans ses 
autres productions, c'est toujours dans Shakes- 
peare qu'il a puisé ^ et ce n'était sûrement pas là 
qu'il pouvait étudier l'art dramatique. Il vient 
encore de nous donner au théâtre de la rue de 
Richelieu le Jean-sans-terre du poète anglais, qui 
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n'a eu aucun succès, et dont je parlerai quaml 
il sera imprimé. Il £siut voir aujourd'hui ce que 
c'est que son Macbeth. 

Ce sujet est d'une horreur froide et repous- 
sante, parce qu'il n'y a nulle proportion entre 
les crimes et les motifs, entre les moyens et l'ac- 
tion; et, de plus, les événements de la pièce sont 
dépourvus de toute vraisemblance. 

La scène se passe en Ecosse, à une époque 
qui n'est point déterminée, ce qu^ est déjà un 
dé&ut ; mais qui est évidemment celle d'un siècle 
reculé et barbare. Le poète nous dit lui-même 
qu'un roi d'Ecosse n'est qu'un chef de guerriers 
dans un pays pauvre et sauvage : ce n'est pas là 
que l'ambition de régner fait commettre de grands 
crimes ; c'est dans les états où le pouvoir absolu 
réunit toutes les séductions des peuples corrom- 
pus. Duncan, roi d'Ecosse, est en guerre contre 
un rebelle nommé Cador, et Macbeth commande 
son armée. On est prêt à donner une bataille 
décisive, et, pendant ce temps, Duncan vient cher- 
cher dans une foret son fils Malcome que l'on 
croit mort depuis long-temps, et qu'il a £siit éle- 
ver en secret par Sevar, qui passe pour le père 
de Malcome , et lui a caché sa naissance. Le des- 
sein de Duncan, à ce qu'on nous dit, était de 
rendre son fils plus digne de régner. Mais, encore 
une fois, ce n'est guères au milieu d'une horde 
à-peu-près sauvage que de pareilles précautions 
. peuvent être de mise. Au reste, toutes ces im- 
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probabilités, qui tiennent à Favant-scène, pour- 
raient s'excuser^ si elles produisaient de grands 
effets; nous allons voir de bien plus fortes invrai- 
semblances. On peut même encore passer sur 
une disconvenance assez marquée,, celle d'ame- 
ner Dunca^ dans cette forêt, au moment où il 
serait beaucoup plus naturel, plus digne d'un 
roi, et sur-tout d'un chef de tribus guerrières, 
d'être à la tête de son armée et de défendre lui- 
même sa couronne. On ne prend pas seulement 
la peine de colorer par le moindre prétexte cette 
absence du roi , qui laisse Macbeth se battre pour 
lui. Mais ne nous rendons pas difficiles sur ce 
premier acte; nous aurons bien d'autres repro- 
ches à faire à l'auteur. Duncan apprend de* la 
bouche de Sevar que le jeune Malcome est digne 
de sa naissance et du trône; c'est tout ce que 
contient le premier acte. 

Au second, le théâtre change, et nous sommes 
dans le palais de Macbeth, à Invemess. Frédé- 
gonde sa femme l'attend au retour de la victoire 
qu'il vient de rempc»ter sur les rebelles. Cador 
est tué ; Herford , un prince du sang royal , qui 
combattait pour Duncan, est blessé à mort : il ne 
reste de la famille royale connue que Glaucis, le 
plus proche héritier et l'ami de Duncan. Tous 
deux viennent, sans suite et sans garde y nous dit- 
on, passer la nuit chez Macbeth. Il est difficile 
de concevoir coHunent un roi victorieux vient 
chez le général , incognito y sans que dans un mo- 
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ment de triomphe et d'allégresse ni le peuple ni 
les soldats viennent au-devant de luL Cette soli- 
tude absolue est hcM*s de toute croyance, à moins 
qu'on ne la motive; mais Fauteur qui a besoin 
de toutes ces circonstances extraordinaires, se 
dispense, suivant sa coutume, d'en donner k 
moindre raison. ^ 

Cependant Frédégonde est dévorée de la soif 
de régner , et voudrait faire partager à son mari 
ses projets ambitieux; mais elle se plaint qu'il est 
trop timide; lui-même parle en homme qui a le 
sentiment de ses devoirs et de la vertu. Il est pour- 
tant fort agité par un songe qui lui a promb le 
trône, et par les prédictions d'une £smieuse sor- 
cière du pays , nommée Iphictone , qui lui a dit : 
Tu seras roi. Cette Iphictone est peinte avec des 
traits terribles; le songe est tracé avec énei^e : 
ce sont des beautés de détail, les seules de cet 
ouvrage; d'ailleurs le songe et la magie appar- 
tiennent à la crédulité superstitieuse de ces temps 
barbares, et au caractère connu de ces peuples 
montagnards. Leurs poésies en font foi ; ces cou- 
leurs locales sont un mérite du poète, mais qui ne 
saurait compenser tous les vices de l'action et du 
sujet. 

Frédégonde regarde la conjoncture de l'arrivée 
du roi et de son séjour dans le château comme 
une occasion décisive. Elle presse Macbeth'de rem- 
plir ses destinées qui l'appellent au trône, et loi 
représente que Duncan et Glaucis peuvent passer 



Digitized 



by Google 



LITTÉRAIRK. ^O'J 

en un moment du sommeil à la mort. Macbeth 
frémit et se trouble; il balance; enfin, il se re- 
fuse absolument à un for£adt qui lui fait horreur. 
Alors Frédégonde s'imagine de lui faire accroire 
que Duncan', pour prix de la victoire que Mac- 
fceth vient de remporter , ne se propose rien moins 
que de le mettre aux fers et de le faire mourir. 
On ne peut voir sans une extrême surprise que 
Macbeth- n'oppose pas le moindre doute , pas la 
moindre objection, à cette accusation si peu vrai- 
semblable et dont Frédégonde n'apporte pas même 
la plus légère preuve. Il trouve tout simple que 
ce Duncan, un bon roi, à qui l'on n'a jamais re- 
,proché aucun acte de tyrannie, veuille faire pé- 
rir lâchement le plus fidèle de ses serviteurs, 
l'homme à qui il doit tout, et vienne en même 
temps, sans la moindre défiance, se remettre entre 
ses mains, et coucher dans sa maison sans gardes 
et sans défense. Il faut avouer que cette crédu- 
lité de Macbeth peut s'appeler de la bêtise ; au 
premier mot, il se résout au crime qui tout-à- 
rheure. l'épouvantait. On vient leur annoncer 
qu'un certain Magdonald , officier de l'armée des 
rebelles, vient attaquer le palais, et Frédégonde 
observe que rien n'est plus favorable que cet évé- 
nement, parce qu'il sera facile d'attribuer à ce 
Magdonald le meurtre du roi et de Glaticis. Com- 
ment Magdonald, avec quelques restes d'une ar- 
mée battue, peut-il venir attaquer Inverness où 
est l'armée victorieuse? C'est ce dont L'auteur ne 



Digitized 



by Google 



208 CORRESPOITDAICCË 

nous rend pas compte, et ce qu'on ne comprend 
pas plus que tout le reste; et ce qu'il y a de plus 
curieux, c'est qu'au quatrième acte, après que 
Duncan et Glaucis ont été massacrés dans l'entre 
acte par Macbeth, on ne nous dit pas un seul mot 
de ce Magdonald; il n'en est pas plus question 
que s'il n'eût jamais existé. Il est réellement étrange 
de bâtir ainsi un plan sur l'oubli des plus simples 
notions du bon sens. 

Voilà donc Duncan et Glaucis tués, et dans 
l'instant même, au milieu de la nuit, sans expli- 
cation ni examen, les officiers de l'armée vien- 
nent oStït la couronne à Macbeth qui est dans le 
délire 4es remords. On pourrait croire la pièce 
finie. Point du tout. Une autre commence, et nous 
Q# sommes pas au bout des horreurs, des mas- 
sacres et des extravagances. Ce Sevar qui a élevé 
Malcome, le fils de Duncan, vient tout d'un coup, 
sans aucune préparation, et lorsque tout le monde 
ignore qui a tué le père, révéler à Macbeth la 
destinée du fils, et lui remettre le billet qui prouve 
sa naissance. Il est difficile de pousser plus loin 
la confiance, et assurément le jeune prince a là 
un gouverneur bien attentif à la sûreté de son 
élève, bien prévoyant, bien précautionné. Mac- 
beth, accablé du poids de son crime, et qui Ta 
commis, ce crime de la plus féroce ambition , sans 
être ambitieux, Macbeth qui n'a été un vil assas- 
sin que par faiblesse pour sa femme, ce qui est 
nécessairement sans aucun intérêt, sans aucune 
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dignité tragique , rimbëcille Macbeth ne demande 
pas mieux que de remettre cette couronne qu'il 
vient d'acheter pv le plus abominable attentat; 
mais Frédégonde n'est pas de cet ayis. Elle n'ima- 
gine rien de mieux que de £ûre assassiner Mal- 
come. Ce n'est pas tout. La nuit règne toujours 
sur la scène. Cette femme, occupée d'un projet 
si atroce, et dont elle attend sa destinée, s'en- 
dort profondément^ et devient somnambule. Il 
n'y a peut-être pas d'exemple, depuis que le monde 
existe, qu'une créature humaine se soit endormie 
dans une pareille situation : certes, on serait 
éveillé à moins; mais enfin l'auteur a besoin 
qu'elle dorme : elle dort dans Shakespeare; il n'y 
a rien à répondre à cela. Quarrive-t-il? Les as- 
sassins apostés tuent Macbeth au lieu de Malcome, 
et Frédégonde , toujours dormant et toujours som- 
nambule, poignarde son propre fils dans son ber- 
ceau, en croyant, dans son rêve, tuer Malcome. 
Cette pièce entière n'est en effet qu'une. espèce 
de rêve : mais bien noir et bien fou. 

Et que d'événements dans cette nuit! Le troi- 
sième acte commence ( l'auteur a soin de nous en 
avertir), entre une heure et deux après minuit; 
et avant qu'il soit jour , Frédégonde a le temps 
de séduire Macbeth et de l'engager au crime; 
Magdonald attaque le palais; Duncan et Glaucis 
sont tués; le peuple et l'armée offirent la cou- 
ronne à Macbeth; Sevar vient lui confier le fils 
et l'héritier de Duncan; Frédégonde aposte des 

Corwp. lUtêr. IF. l4 
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meurtriers pour tuer le jeune prince ; elle se pro- 
mène long-temps dans le palais, toujours rêvant 
debout y, et finit par égorger son fils, et Macbeth 
est asiassiné , et Malcome reconnu roi , et tout 
cela dans une nuit. Il n'y en eut jamais d'aussi 
bien remplie ; et quand cette nuit aurait été aussi 
longue que celle que Jupiter passa auprès d'Alc- 
mène, je doute que tant d'événements extraordi- 
naires eussent pu s'exécuter ainsi, et s'accumuler 
les uns sur les autres. Et voilà ce que nous ap- 
pelons des tragédies! ... 



■•■•>•••>•>• 
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Ifous venons de voir un exemple , que je crois 
unique , d'une espèce de brigandage Iktéraire , 
dont l'impudence et le succès sont également re- 
marquables. Un nommé Collot • d'Herbois s'est 
avisé de s'emparer d'une pièce de Voltaire, à la 
vérité beaucoup moins connue que les autres, 
parce qu'elle n'a jamais été jouée nulle part, mais 
imprimée dans toutes les éditions de ses oeuvres : 
c'est un drame en prose , et en trois actes , in* 
titulé , la Mort de Socrate. Ledit Collot en a 
changé le titre , parce qu'il en changeait aussi le 
dénouement, et l'a fait représenter au théâtre 
de Monsieur , comme un ouvrage de lui, et Ta 
ûiiprimé , avec son nom à la tète , sous le titre 
de Procès de Socraêe. Son intention était de 
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faire de cette pièce une allusion à la procédure 
du Châtelet, sur les attentats du 5 octobre, pro- 
cédure qui venait d'être éteinte par un décret de 
l'assemblée nationale. Il n'y avait rien là qni res- 
semblât le moins du monde à Sôcrate; mais il 
s'agit de juges pervers, contre lesquels le peuple 
se soulève' à la fin de la pièce , et l'auteur s'est 
flatté que le public tournerait contre le châtelet 
tout ce qu'on dit contre l'aréopage , et que cette 
disposition suffirait pour faire réussir la pièce. Il 
ne s'est pas trompé ; mais ce qui paraît presque 
inconcevable , c'est que personne n'a réclamé 
contre un plagiat si effronté. L'auteur , sans 
prendre aucune peine pour déguiser son larcin, 
s'est conduit comme ces voleurs qui se per- 
suadent que le bien d'autrui est à eux. Dans 
une préface pleine de jactance , il parle de son 
ouvrage, de son succès brillant ^ et remarque seu- 
lement, comme par apostille, qu'il existe, sur le 
même sujet, une esquisse de Voltaire dont il a 
pris quelques traits pour faire son tableau; cette 
esquisse est précisément sa pièce en entier, sans 
autre changement que celui de la dernière scène , 
où donnant un démenti ridicule à l'histoire la plus 
connue , afin de se rapprocher de l'histoire du 
jour, il fait sauver Socrate par le peuple. D'ail- 
leurs ce sont les mêmes personnages, la même 
action, la même marche, le même dialogue de 
scène en scène, à très-peu de chose près; c'est- 
à-dire qu'il a dérangé l'ordre de quelques scènes, 

14. 
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la forme de quelques phrases: voilà tout, et c'est 
ce qu'il appelle son tableau. J'avoue que rien ne 
m'a jamais paru plus curieux, et que je n'ai pu le 
croire qu'en lisant les deux pièces à côté l'une de 
l'autre. Apparemment que le sieur Collot a cru 
que c'était là un des privilèges de lî^ liberté, et 
c'est le cas de lui appliquer les deux vers de la 
Métromanie^ en faisant comme lui , et n'y chan- 
geant qu'uE^ mot : 

La liberté, monsieur, a ses licences; mais 
Celle-ci passe un peu les bornes que j'y mets. 

Les contes et les romans sont en possession de 
fournir an Théâtre-Italien les bagatelles qui s'y 
succèdent de semaine en semaine. Paul et Vir- 
ginie^ roman de M. Bernardin de Saint -Pierre , 
a été mis en opéra-comique , avec succès : la pièce 
est à une grande distance du roman, l'un des 
meilleurs morceaux que nous ayons en ce genre; 
mais, quoiqu'il n'y ait ni intrigue , ni plan, et qu'un 
long épisode hors d'oeuvre, et un rôle de mère 
aussi insipide qu'inutile , y jettent de la langueur» 
le fond du sujet qui a quelque intérêt , des ta- 
bleaux et de la musique , l'ont fait réussir comme 
tant d'autres. Il en a été de même du Franc Breton^ 
sujet tiré d'un assez joli conte de Marmontei, in- 
séré,, il y a quelque temps, dans le Mercure; mais 
cette dernière pièce a eu l'honneur de réussir sans 
musique; l'agrément du dialogue fait pardonner 
le défaut d'intrigue et d'action. 
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M- de Murville qui n'avait pas été heureux jus- 
<pi*ici au théâtre où il avait donné une petite pièce 
en un acte, le Rendez-vous du mari y et un drame 
en trois actes, Lanval et Viviane ^ Fun et Fautre 
sans mérite et sans succès , a été cette fois-ci un 
peu plus heureux , au moins pour la réussite , dans 
une tragédie qui a' pour titre Abdéïazis et Zu-- 
leima. Ce n est pas que la pièce soit bonne , au 
contraire, il y en a peu d'aussi mauvaises; mais 
on assure qu'on avait si peu d'opinion de son ta- 
lent dramatique, que l'on a été surpris qu'il n'ait 
pas fait encore plus mal; et qu'après l'ennui et la 
déraison des trois premiers actes, il s'est trouvé 
au quatrième une scène assez raisonnable, où l'on 
disait enfin ce qu on devait dire, qui offirait quel- 
que intérêt, et qu'on a été si content de cet ef- 
fort, qu'on lui a fait grâce du reste. Ce qui est 
certain, c'est que la pièce, applaudie le premier 
jour, a toujours été dans la suite en décroissant 
d'effet, ce qui est précisément le contraire de ce 
qui arrive aux bons ouvrages. Je l'ai vue à la sep- 
tième représentation; il n'y avait presque point 
de monde et encore moins d'applaudissements ; 
mais, comme il est ami des directeurs, qui d'ail- 
leurs ont fort peu de pièces montées, faute de dé- 
corations, on l'a laissé traîner jusqu'à la douzième 
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représentation, ce qui fait ce qu'on appelle un 
succès , et ce qu'ont obtenu tant de pièces qu'on 
n'a point revues et dont les titres mêmes sont 
oubliés. 

Cette singulière disposition à l'indulgence ex- 
cessive en raison du peu de cas qu'on fait d'un 
auteur, et qui est la véritable explication du suc- 
cès momentané de tant de mauvais ouvrages de 
théâtre, me rappelle une anecdote assez plaisante. 
Le marquis de Ximenez donnait, il y a trente ans, 
Épicharis , que l'on sifflait à outrance , parce qu'a* 
lors le parterre était un peu plus sévère. Le comte 
du Luc, ami de l'auteur, mais connu pour être 
très-malin et très-caustique, applaudissait de toute 
sa force, au milieu des huées générales. Quelqu'un 
lui en témoigna sa surprise: ^oi, messieurs (^àîX.'' 
il) y Je suis très-content : Je n'en attendais pas tant 
du marquis. 

Un léger aperçu sur cet ^bdélaziSj peut fsiire 
voir à quelle dégradation nous sommes arrivés, 
puisqu'on applaudit de pareilles pièces. Le fond 
est un roman de l'invention de l'auteur. 11 est cu- 
rieux de voir comme il invente. Sa fable est fon- 
dée, comme les lUénechmes , sur une ressem- 
blance, et l'on n'aurait pas cru que ce ressort si 
comique pût fonder une tragédie. Cet Abdélazis 
est un aventurier ( du moins il n'a pas d'autre 
titre dans la pièce ) qui était amoureux de Zu- 
leima, fille d'Almanzor, roi de Grenade , du temps 
que Ferdinand et Isabelle régnaient en Espagne, 
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et que les Maures étaient en guerre avec les chré- 
tiens. Ecoutons Abdélai&is lui-même, racontant ses 
aventures à celle dont il est devenu V époux par 
supercherie (c'est le titre d'une Qomédie deBoissi, 
qui conviendrait parfaitement à la tragédie de M. de 
Murville): 

Vois en moi ce guerrier. 

Vainqueur dans un>toumoi; cet obscur chevalier. 
Qui, sans se découvrir, t*avoua sa tendresse, 
Et partit de Grenade , accablé de tristesse. 

Abdélazis est devenu, sous le nom du prince 
Abdérame, l'époux de Zuleïma, pour avoir re- 
marqué dans que fontaine qu'il ressemblait à cet 
Abdérame. Voilà l'avaqt-scène : voici la pièce. Il 
y a six ans que tout cela s'est passé. Abdélazis et 
sa femme s'aiment de tout leur coe;ur : ils ont un 
enfant : ils sont tendrement chéris d'Almanzor ; 
mais le faux Abdérame, tourmenté du remords 
de sa tromperie, laisse paraître une tristesse qui 
alarme sa femme et son beau-père. Arrive Nasser, 
ce vieillard qui avait élevé le véritable Abdérame , 
et qui l'a vu mourir en esclavage , trois ans après 
qu'il eut été fait prisonnier aux champs de Le- 
gorie. Nasser, qui était e$clave comme lui, n'a 
pu être libre que de ce moment, et apporte à 
Zuleïma une lettre de son ancien prétendu. Il est 
bien étonné, comme de raison, de la trouver ma- 
riée à un Abdérame vivant ; il le traite d'impos- 
teur. Mais le faux Abdérame , malgré tous sçs 
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scrupules et tous ses remords, soutient son men* 
songe avec tout le sang-fi^oid et toute Fartificieuse 
douceur du scélérs^ le plus profond et le plus hy- 
pocrite. U serre le vieux Nasser dans ses bras, il 
l'accable de caresses ; il veut absolument en être 
reconnu. En un mot, il joue la scène. du Tartuffe; 
et Ton a souffert dans le héros d'une tragédie, 
dans le personnage intéressant, cette basse et 
cruelle hypocrisie, qui ne tend à rien moins qu'à 
faire périr un innocent; car Almanzor, persuadé 
que Nasser eu impose, le condamne à la mort. 
Alors Abdélazis prend sur lui de faire évader ce 
pauvre vieillard, qui va être pendu pour avoir 
dit la vérité; mais il arrive que la lettre qu'ap- 
portait Nasser et qu'il avait perdue, se retrouve 
dans le camp des chrétiens, est envoyée au roi 
de Grenade , qui connaît l'écriture et le seing 
du prince Abdérame, et il n'y a plus moyen de 
nier l'évidence. Dans de pareilles circonstances , 
que «doit -il arriver naturellement, et que doit 
faire Almanzor? Assurément il n'y a qu'un parti à 
prendre. Le mal est ifait, il est sans remède. Ab- 
délazis n'a pas été , il est vrai , fort délicat sur le 
choix des moyens pour obtenir Zuleïma; mais 
enfin il est depuis six ans son mari , il en a un 
enfant; il est aimé du père et de la fille; cW 
d'ailleurs un vaillant guerrier, un héros, l'appui 
de Grenade assiégée et le défenseur de la patrie. 
Abdérame est mort , il passe pour l'être ; personne 
ne réclame : ce qu'il y a de mieux à foire est de 
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laisser les choses comme elles sont et de les en- 
sevelir dans le secret. Point du tout. Yoilà que 
cet Âlmanzor, qui était le meijileur homme du 
monde, devient furieux; il ne voit rien de mieux 
que de faire pendre son gendre et son défenseur, 
et de livrer sa fille à l'abandon et au déshonneur. 
Il le fait juger par le divan qui condamne à la 
mort non-seulement le père , mais encore l'enfant. 
Ce n'est pas tout. Zuleïma n'est pas moins fu- 
rieuse ; elle ^e persuade , sans la moindre raison , 
que cet homme qui l'aime depuis six ans, au fond 
n'est qu'un ambitieux qui voulait régner. Elle de- 
mande vengeance à grands cris. Cependant elle 
fait réflexion qu'il est dur que son mari soit en- 
voyé au supplice; elle trouve plus simple de le 
tuer elle-même, et vient la nuit, dans la prison 
où il est, pour le poignarder. Peut-on concevoir 
un plus absurde renversement de toutes les idées 
les plus communes de la nature et du bon sens ? 
L'enfant qui est dans la prison avec son père (car 
on met actuellement des enfants par-tout), et qui 
était endormi, s'éveille fort à-propos au moment 
où Zuleïma va frapper son mari. Scène d'expli- 
cation. Abdélazis lui jure qu'il n'a jamais rien fait 
que pour l'amour; et, comme si depuis six ans 
elle ne devait pas savoir à quoi s'en tenir là-des- 
sus , elle est enchantée de cet aveu, et devient la 
protectrice de celui qu'elle voulait tuer un instant 
auparavant. Quel tissu d'absurdités! Mais Almanzor 
est inflexible ; il Veut toujours faire exécuter son 
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gendre et son petit*fils, parce qu'Abdélazis a Eût 
le bonheur de sa fille ^et défendu ses états soas 
le nom d'Abdéranie. Comme il £siut pourtant finir, 
le peuple de Grenade délivre Abdélazis ; il repousse 
les chrétiens et délivre Grenade; il combat et ter- 
rasse Ferdinand qui ne s'est jamais battu contre 
personne, et tout s'arrange le plus doucement du 
monde. 

Ce qu'il y a de plaisant encore , ce sont les 
éloges que quelques journalistes ont prodigués 
au style de cet ouvrage. Il faut assurément que 
l'oreille du public soit bien fatiguée des vers durs 
et barbares de nos pièces modernes, puisqu'on 
s'est extasié sur ceux JC Abdélazis y uniquement 
parce qu'ils ne sont pas dépourvus de nombre, 
ni hérissés de barbarismes et de solécismes; car 
d'ailleurs le style en est très-Ëdble, plein de che- 
villes, de termes impropres, de mauvais goût, de 
réminiscences, etc. C'est, en un mot, un style 
d'écolier, comme la pièce. Mais aussi le public qui 
juge aujourd'hui aux spectacles, est si différent 
de celui qui les fi*équentait autrefois! U ne £mt 
s'étonner de rien en ce genre, et une révolution 
comme la nôtre n'est pas une époque favorable 
aux lettres et au bon goût 

M. Chénier, qui n'avait pas eu beaucoup de 
succès dans son Henri VIII, en a eu encore moins 
dans son Calas qu'il a fallu abandonner après trois 
représentations. Il est vrai que c'est un triste sujet, 
et qu'un procès criminel s'adapte difficilemenlaux 
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convenances théâtrales; mais enfin ^Soni^eU^ était 
infiniment plus difficile ; lillo , chez les Anglais , 
en est venu à bout, et a même fait un ouvrage 
du plus grand intérêt ; mais c'est que Lillo avait 
du talent pour le pathétique, et c'est précisément 
ce qui manque le plus à M. Chénier. C'est un 
jeune rhéteur dont la tête est remplie de toutes 
les maximes philosophiques et politiques, qu'il 
a lues par-tout, et qu'il entasse sans choix et sans 
mesure dans des scènes qui deviennent ainsi un 
tissu de déclamations et de réminiscences. Son 
Cal(is n'est guères autre chose, aussi a-t-il beau- 
coup ennuyé; on a cm, voir cependant que la 
versification en était un peu plus passable que 
celle de ses autres pièces : c'est ce dont on ne peut 
s'assurer qu'à l'impression , et ni Henri VHIy ni 
Calas y ne sont encore imprimés. 
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Les comédiens firançais ne sachant de quoi s'a- 
viser pour ramener le public qui les abandonne, 
se sont avisés d'annoncer Athalie avec des chœurs 
chantés. Cette nouveauté, déjà essayée sur le grand 
théâtre de Versailles, il y a vingt ans, n'y avait 
eu aucun succès, malgré la magnificence des ac- 
cessoires et les talents des chanteurs qui étaient 
ceux de l'Opéra. On ne vit qu'une firoide bigar- 
rure, un amalgame de mauvais goût, qui gâtait 



Digitizec/by Google 



220 CORRESPONDANCE 

deux arts en voulant les unir, la musique et la 
déclamation. L'une nuit à l'autre , il faut absolu- 
ment choisir, et tout chanter ou tout déclamer. 
Comment ne s'est-on pas douté que l'appareil et 
la lenteur de la musique ^fréteraient ce qu'il y a 
de plus essentiel dans la tragédie, la marche de 
Faction, et qu'il n'y avait plus, par ce mélange, 
ni vérité ni illusion ? On s'y est accoutumé dans 
de petits ouvrages, comme les opéras-comiques; 
mais rien n'est plus déplacé dans un grand ou- 
vrage, comme une tragédie. 

Les comédiens s'embarrassent fort peu de toutes 
ces considérations; ce n'est pas l'art qui les oc- 
cupe, c'est l'argent. Us n'ont donc songé qu'à 
se procurer des chanteurs, et pour cela ils se 
sont associés avec les comédiens italiens, ci -de- 
vant privilégiés comme eux; ceux-ci n'ont pas 
mieux demandé que de fraterniser avec ceux qui 
faisaient cause commune avec eux; ils sont venus 
chanter sur le Théâtre -Français, et à leur tour 
les comédiens français sont venus jouer sur le 
Théâtre-Italien, de manière c^JthaUe a été re-' 
présentée successivement aux deux spectacles. 
Apparemment cette association bizarre a paru pi- 
quante au public , et comme aujourd'hui le goût 
des arts n'entre plus pour rien dans celui d^ 
spectacles, et que le plus grand attrait est la 
nouveauté quelconque et sur-tout la singularité, 
on s'y est porté en foule. Les deux troupes réu- 
nies n'ont pas manqué de défiler processionnel* 
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lemeùt dans la cérémonie du couronnement de 
Joas , depuis les chefs d'emploi jusqu'aux confi- 
dents et aux danseurs, tous habillés en lévites, 
et partagés de manière qu'un comédien français 
donnait la main à un comédien italien, Mole à 
Clairval, mademoiselle Contât à madame Duga- 
zon , Dazincour à Trial , etc. ; ensuite tous se sé- 
paraient en se faisant une révérence, ef se ran- 
geaient aux deux côtés du théâtre. Cette masca- 
rade , si indécemment mêlée à une pompe qui ne 
devait être que tragique et religieuse, ces figures 
accoutumées à faire rire, paraissant là si mal-à- 
propos; en un mot, le spectacle d'une coalition 
de deux troupes de comédiens remplaçant si ri- 
diculement le spectacle d'^thalie, tout cela n'a 
paru aux gens de bon sens que le comble de l'im- 
pertinence et du mauvais goût. Mais le parterre, 
qui depuis quelques années a la complaisance de 
se mettre comme en société avec les comédiens, 
qui ne devraient être pour lui que des acteurs , 
ce parterre qui songe toujours aux foyers quand 
il ne devrait voir que la scène , a trouvé très-bon 
de revoir dans ^thalie la procession du Malade 
imaginaire; il a joint de grands applaudissements 
à de grands éclats de rire ( bel effet d'une tra- 
gédie! ) et a rappelé ce mot d'Horace qui dit, en 
parlant de la sottise du peuple, que si Démocrite 
revenait, il trouverait des spectateurs, plus cu- 
rieux à voir que le spectacle. 

A l'égard de la musique, elle n'a pas produit 



Digitized 



by Google 



323 CORftESPOVDAVCE 

le moindre effet; c'est une psalmodie monotone 
et broyante', étouflEmt de beaux vers que les ama* 
teurs regrettaient de ne pas entendre. En géné- 
ral, si on prend le parti de chanter des vers fran- 
çais, il Ëiut absolument quun coryphée chante 
d'abord seul chaque strophe, et qu'elle soit en- 
suite répétée en chœur. Quoi de plus ridicule que 
de chanter pour nétre pas entendu! 



■•■•■•■•>•■• 
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lies théâtres se multiplient tous les jours, sans 
multiplier ni lés talents , ni les bons ouvrages ; 
mais il fallait nécessairement s'attendre à ce pre- 
mier effet d'une liberté indéfinie dans ce genre 
d'établissement. Il est dans la nature des choses 
que toute liberté commence par l'abus. L'avidité 
spécule sans calculer; on se fait entrepreneur de 
spectacle sans avoir les fonds, les ressources et 
les connaissances nécessaires, et au bout d'un an 
on fait banqueroute : c'est ce qui ne manquera 
pas d'arriver à plusieurs de nos nouveaux spec* 
tacles. Mais avec le temps, il ne restera que ce 
qui aura mérité l'attention du public, et ce qui 
suffira pour entretenir la concurrence dont les 
talents ont besoin pour être libres, et dont le 
public a besoin pour^tre bien servi. 

Le seul de ces théâtres où se soit montré un ta- 
lent distingué, c'est celui du Marais, situé rue 
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Culture Sainte «Catherine, chaudement protégé 
par Beaumarchais, dont la nouvelle maison est 
au boulevard Saint-Antoine, et qui voudrait par 
conséquent conserver un spectacle dans son quar- 
tier. 

Un comédien, nommé Baptiste , s'y est £adt re- 
marquer par le naturel et la vérité de son. jeu;, 
c^est véritablement un fort bon acteur. Mais, comme 
tout le reste est au^lessous du médiocre, et qu'un 
acteur ne fait pas une troupe, celle-là fait encore 
assez mal ses aîSaires. Beaumarchais leur a donné 
ses pièces; mais, comme elles sont fort connues, 
et qu'elles ne pourraient attirer de monde que 
par le mérite de l'exécution, ce ne peut pas être 
une ressource suffisante pour une troupe qui 
n'est pas à beaucoup près en état de jouer ces 
pièces comme on les jouai( à l'ancienne Comédie- 
Française. 

Le théâtre de la rue Feydeau, nommé aupa-- 
ravant théâtre de Monsieur, se soutient toujours 
par la musique italienne, et d'autant plus aisé^ 
ment, que la salle étant fort petite, est précisé- 
ment ce qu'il faut pour contenir les amateurs qui 
en sont les habitués. Les pièces y sont si mau- 
vaises, que c'est proprement un concert plutôt 
qu'un spectacle. Mais ce concert est si parfait, on 
y a rassemblé tant de talents du premier ordre, 
Mandini, Rovedino, Vagonini, mademoiselle Ba- 
letti.» et sur-tout madame Morichelli, que la salle 
est toujours pleine. Cependant, comme les frais en 
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sont très-considérables, et qae les acteurs sont 
très - chèrement payés, les entrepreneurs, à ce 
qu'on assure, sont déjà endettés de plus d'un mil- 
lion ; et Ton ne sait s'ils pourront se mettre au- 
dessus de leurs affaires. 

On y joue de temps en temps quelques pièces 
françaises qui ne sont pas ce qui réussit le mieux. 
Le Cousin Jacques, l'auteur de la fameuse pièce 
de Nicodême dans la JUme, a cru que la famille 
des Nicodêmes ferait la même fortune que celle 
des Figaros; il a fait jouer rue Feydeau , les deux 
iVïcoé^^me^, mauvaise farce, mi-partie, où il souf- 
flait le froid et le chaud, et célébrait tour-à-tour 
en vaudevilles l'aristocratie et la démocratie. 11 est 
arrivé que le pauvre homme, qui voulait manger 
à deux râteliers, a été outrageusement sifflé par 
les deux partis, en même temps qu'on sifflait 
aux Italiens une autre farce de lui, intitulée les 
Capucins. On a fait du moins un meilleur accueil 
à Lodoïskay sujet moitié historique, moitié roma- 
nesque, fondé en partie sur les Aventures de Pu^ 
laivskL La musique, un grand fracas de spectacle, 
et sur-tout des incendies, ont valu quelque réus- 
site à ce sujet, qui a été traité en même temps 
par deux auteurs différents, au théâtre de la rue 
Feydeau et à celui des ItaUens. T..es incendies 
sont, depuis quelques années, la grande ressource 
des auteurs froids, qui, ne pouvant pas mettre 
de feu dans leurs pièces, mettent au moins le feu 
au théâtre. 
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Les comédiens français, pour r^haufFer le leur 
qui commençait à être abandonné, se sont avi- 
sés d'un meilleur moyen ; ils ont fait revenir Pré- 
ville qui était retiré depuis cinq ans; et comme , 
dans cet intervalle , il ne s'était rien présenté qui 
pût soutenir la comparaison, et que la plus grande 
partie du public des spectacles , qui se renouvelle 
sans cesse d'année en année, ne connaissait Pré^ 
ville que par sa grande réputation, son talent a 
paru tout nouveau; et il est vrai de dire, qu'à 
l'âge de soixante*quatorze ans, il n'a réellement 
rien perdu; son retour a été un événement pour 
la capitale; l'affluence est prodigieuse chaque fois 
qu'il joue, et- il joue deux ou trois fois la se- 
maine , et jouera vraisemblablement tout l'hiver; 
les comédiens qui étaient ruinés avaient grand 
besoin de cette bonne fortune. Leurs nouveautés 
ne leur avaient pas valu grand argent; un Marias 
à Mintumes ,. déclamation dramatique en trois 
actes, sans action, sans intérêt et sans style, a été 
fort vanté par des journalistes qui prennent de 
grands mots pour de beaux vers, mais n'a pas at- 
tiré les spectateurs. • 

Ils donnent aujourd'hui, avec un peu plus de 
succès, une comédie en cinq actes et en vers, 
intitulée VHomme aimablCy ou le CondUatear, 
de M. Dumoustier, auteur de Lettres en prose et 
en vers sur la Mythologie^ qui n'étaient pas dé- 
pourvues d'agrément et de facilité. Il faut un peu 
plus que cela pour une comédie en cinq actes, 

Corresp. lUtér, IK. I 5 
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aussi la sienne est -elle fort mauvaise. Sans par- 
ler de ce titre avantageux, V Homme aimable j 
l'ouvrage n'est qu'un réchaufFé de tout ce qu'on 
connaît de petits moyens vulgaires; des adresses 
changées sur des billets, de vieilles intrigues de 
valets et de soubrettes, une vieille tante, qui, 
comme tant d'autres personnages du même genre, 
veut que tout le monde soit amoureux d'elle, un 
style faible et flasque, de petites maximes usées, 
mielleusement philanthropiques, une profusion 
-de petits sentiments doux, d'une fadeur mortelle, 
enfin un amas des plus frivoles bluettes; voilà ce 
que le jeu des acteurs a fait applaudir. 

Les comédiens français ont conservé leur su- 
périorité dans la comédie qu'ils jouent mieux 
qu'aucune troupe. 



LETTRE CCCL 

M. de Rulhière vient de mourir (i); on a cm 
devoir ouvrir son corps pour connaître les causes 
d'une mort presque subite, et que rien n'annon- 
çait; ces causes, reconnues dans le procès- verbal 
d'ouverture, sont une espèce de phénomène phy- 
sique qui doit être extrêmement rare. On lui a 
trouvé une poche remplie de sang caillé , de dix 



(i) Le 3o janvier 1791. 
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pouces de long et de trois de diamètre, adhé- 
rente aux côtes, et qui avait refoulé l'extrémité 
du cœur vers la cavité du milieu. Les chirurgiens 
ont pensé que Cette poche, produite originaire- 
ment par un anévrysme ou rupture de vaisseaux , 
avait dû être au moins vingt années à se former 
et à croître jusqu'à cette excessive grandeur. Il 
se plaignait depuis quelque temps de douleurs 
dans le dos et dans le côté, de palpitations de 
cœur, de fatigue de poitrine, etc.; mais d'ailleurs 
il avait toutes les apparences de la santé et même 
de la force , et ne paraissait pas à beaucoup près 
son s^e. Il avait 62 ans. 

Yoilà quatre places vacantes à l'académie fran- 
çaise, la sienne, celle de l'abbé de Radonvilliers, 
du maréchal de Duras et de M. de Guibert; on 
ne songe encore à en remplacer aucun. L'acadé- 
mie, avant de se recruter, veut être sûre de son 
existence qui n'est encore que provisoirement 
confirmée par l'assemblée nationale. Il y a deux 
opinions sur ce sujet; les uns veulent anéantir 
toutes les académies ; c'est l'avis qui doit être ou* 
vert dans un rapport sur renseignement public ^ 
composé par M. de Mirabeau et M. de Cham- 
fort; les autres veulent les conserver, et pensent 
qu'elles peuvent être utiles et nullement dange- 
reuses, en conformant leurs statuts au nouveau 
gouvernement. Cet avis qui est le mien, et que 
j'ai développé dans le Mercure^ est aussi celui de 
l'ancien évêque d'Autun, qui le soutiendra dans 

i5. 
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un rapport à rassemblée natidOale sur le même 
objet que MM. de Mirabeau et Chamfort ont 
traité. J'ignop» quel parti prendra l'assemblée; 
mais je pense que, si c'est celui de la destruction, 
ce sera un acte de barbarie vandale bien gratui- 
tement exercée, et bien indigne d'une nation 
éclairée. Il est tout naturel que l'on soit jaloux 
d'une société littéraire ; mais il est bien sot de la 
craindre dans l'ordre actuel des choses, et bien 
plus maladroit de n'en pas tirer parti. 

M. de Ruihière était un homme d'esprit et de 
talent : il a prouvé l'un et l'autre, quoique fort 
tard, en prose et en vers. Il avait suivi jusqu'à 
quarante ans la carrière des affaires politiques , 
et avait été employé dans les ambassades : soit 
que ce genre de travail se trouvât analogue au 
caractère de son esprit, soit qu'il ait servi à le 
former et à le déterminer, il choisit pour sujet 
de ses premiers écrits la politique et l'histoire. 
Il revint de Pétersbourg à Paris avec un précis 
historique sur la dernière révolution de Russie , 
qui excita d'autant plus de curiosité^ qu'il n'était 
pas destiné à l'impression. Je l'ai lu plusieurs fois; 
j'ignore jusqu'à quel point il est fidèle dans les 
détaife; mais ce qui est certain, c'est que l'ou- 
vrage est écrit d'une manière piquante, originale, 
pittoresque, qui cependant est plus dans le style 
des mémoires que dans celui de l'histoire. Il se 
rapproche de Tacite par la précision et le tour 
de la pensée, mais non par la dignité et les grands 
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tableaux. Je ne connais de ses Révolutions de 
Pologne que ^es fragments; c'était un ouvrage 
beaucoup plus considérable : il devait former trois 
ou quatre volumes ; ce que j'en ai entendu m'a 
paru plus fort et plus substantiel que le morceau 
sur la Russie , et il m'a semblé que l'auteur avait 
acquis plus de connaissances et de maturité. On 
pourra bientôt en juger, car sans doute ces deux 
productions ne tarderont pas à voir le jour. 

Son livre sur la Révocation de l'Édit de Nantes, 
entrepris par ordre du ministère, ne lui en a pas 
fait moins d'honneur; ce n'est point un ouvrage 
de commande, c'est celui d'un historien; il y a 
dit des vérités importantes, puisées dans une 
exacte recherche des faits; il a répandu une lu- 
mière nouvelle sur cette matière si souvent trai- 
tée; il a été impartial et vrai : nous n'avons en 
ce genre rien de mieux. 

Son discours de réception à l'académie a mé- 
rité d'être distingué, comme tout ce qui sortait 
de sa plume : il est bien pensé et bien écrit , mais 
sans s'élever nulle part à la grande éloquence. 
Son talent ne l'y portait ni en prose ni en vers; 
il ne va nulle part au-delà de ce qui s'appelle 
esprit et raison; mais c'est toujours beaucoup 
d'aller jusque-là, sur -tout à l'époque de la cor- 
ruption et des excès de toute espèce. 

En poésie, il débuta par un discours en vers 
sur les Disputes^ qui eut lin grand succès , et qui 
est resté dans la mémoire de tous les connais- 
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seurs. Il s'y montra capable d'atteindre au grand 
sens , à la bonne plaisanterie et à lelégant méca- 
nisme de la versification de Boileau; mais si Fou 
imprime son poème sur les Jeux de main , dont 
j'ai entendu la lecture, on verra, je crois, qu'il 
était bien loin de la conception féconde et de la 
riche imagination qui caractérise le chef-d'œuvre 
du Lutrin. Ca petit poème de M. de Rulhière, qui 
n'a que deux chants, est plein de jolis vers, le 
détail est finement saisi sur les mœurs. Il est sur- 
tout remarquable par le talent de peindre poé* 
tiquement les petites choses; mais il manque 
absolument de fond, de plan, d'objet, d'intérêt 
(j'entends de celui que comportait l'ouvrage ) ; 
il est dépourvu d'imagination, de variété, d'é- 
pisodes. Il fait voir la distance qu'il y a d'une 
épître à un poème, et que le talent qui suffit à 
l'une , n'est pas celui qu'il faut pour l'autre. On 
connaît de lui des contes et des épigrammes ; on 
a reproché celles^i à la malignité de son carac- 
tère; mais s'il aimait trop à en faire, il les faisait 
bien : toutes ces petites pièces , qui sûrement se- 
ront recueillies , sont d'une égale perfection. Per- 
sonne n'a été plus propre que lui en poésie à 
tout ce qui ne demandait pas une longue haleine; 
il tiavaillait beaucoup les plus petites choses , 
mais le travail ne s'y fait pas sentir. 

Bon plaisant dans ses vers , il n'était point gai 
dans la société ; il y était même lourd et impor- 
tant. L'un de ses défauts venait de ce qu'il ne 
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pouvait rien jètxe sans travail ; lautre , de ce qu'il 
aurait voulu être dans le monde plus qu'un 
homme de lettres ; petitesse fort au-dessous d'un 
homme qui avait autant d'esprit que lui. Il avait 
commencé à travailler sur la révolution actuelle; 
je doute que la perte de ce travail soit fort à 
regretter. 



••••••••<••• 
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Il est certain que la révolution a nui beaucoup 
et pour long-temps aux lettres et aux arts, qu'elle 
a donné un mouvement précipité à la corruption 
du langage et du goût. Les bons ouvrages que 
la France envoyait encore de temps en temps 
aux étrangers , et qui rappelaient le bon siècle , 
deviendront nécessairement plus rares de jour 
en jour, et l'on voit le torrent du mauvais goût 
se déborder dans cette prodigieuse multitude de 
productions de tout genre, où il semble que ce 
soit un des privilèges de la liberté de ne plus 
parler français. Le néologisme le plus barbare 
infecte presque toutes les feuilles, où l'esprit de 
parti est trop occupé pour faire la moindre at* 
tentionau style; on voit par- tout l'ignorano* la 
plus honteuse des premières règles de la- lan^- 
gue et du goût, et cette ignorance cesse d'être 
déshonorante, parce qu'elle est trop général^, 
et que personne n y pread garde. Des hommes 
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éloquents ne se sont pas garantis du jargoii ré- 
volutionnaire , et les écrits politiques de Mira- 
beau ( où il y a quelques beautés ) en sont la 
preuve : qu'où juge des faitres. En vérité , je ne 
serais pas surpris que les étrangers , qui ont ap- 
pris notre langue dans les bons auteurs , n'enten- 
dissent pas la moitié de ce que Ton écrit aujour- 
d'hui. Heureusement ils n'y perdent pas grand 
chose. Le théâtre sur-tout est retombé dans la 
plus pitoyable barbarie : nous sommes venus en 
ce genre au dernier degré de la turpitude. La 
liberté de tout mettre, de tout dire sur la scène, 
dispense depuis deux ans nos auteurs dramati- 
ques de toute espèce de talent , de la plus légère 
connaissance de l'art. Ce sont des misères dont 
il n'est plus question , et pourvu que l'on mette 
sur la scène des moines, des religieuses, des 
curés , des évèques , des cardinaux , pourvu que 
l'on hurle en mauvais vers le mot de liberté, et 
que l'on dise de grosses injures aux rois , en prose 
platement ampoulée , cet attrait populaire , qui a 
encore le mérite de la nouveauté, tient lieu de 
tout et fait tout passer, pour peu de temps, il 
est vrai ; mais les pièces se succèdent si rapide- 
ment , et se multiplient si aisément sur douze ou 
quinze théâtres, qu'il n'y a guères de sottises 
qui ne puissent vivre une quinzaine de jours, et 
par conséquent rendre à l'auteur beaucoup plus 
que l'ouvrage ne vaut. 
Les couvents ont d'abord été une grande res* 
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source , et chacun a voulu les mettre sur la scène. 
J'ai vu jouer aux Italiens les Rigueurs du Cloitre, 
en deux actes et en f>rose9 car on va plus vite 
encore en se dispensant de faire même de mau- 
vais vers. Une religieuse est convaincue dans cette 
pièce d'avoir reçu une lettre de son amant, qui 
sert dans le couvent déguisé en jardinier; elle est 
condamnée à être renfermée dans un cachot) 
mais par bonheur pour elle , son amant est dans 
la garde nationale ; il vient avec ses frères forcer 
le couvent au moment où sa maîtresse va des- 
cendre dans le caveau. Il l'enlève , et quelques- 
uns de ses frères profitant de l'occasion , amè- 
nent avec eux quelques sœurs de la meilleure vo- 
lonté du monde. Telle est l'intrigue de cette pièce, 
telles sont aujourd'hui les bienséances théâtrales. 
Le style est à l'avenant ; c'est un mélange de pla- 
titude et d'enflure. 

Mais les Victimes cloîtrées y de Monvel , jouées 
à l'ancien Théâtre-Français, sont vraiment bien 
autre chose. Tout ce qu'on peut imaginer d'a- 
trocités dégoûtantes et d'invraisemblances absur- 
des se trouve réuni dans ce drame monstrueux ; 
un père Laurent qui a un sérail , et qui en même 
temps fait le rôle de Mercure en faveur d'une 
abbesse d'un couvent voisin; un novice et une 
religieuse, sa maîtresse, qui se rencontrent dans 
des cachots souterrains , en abattant à coups de 
pioche un mur mitoyen , et qui s'embrassent sur 
les débris, faute de pouvoir faire mieux, sans 
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doute par ra§pect pour les spectateurs : voilà ce 
qui remplace aujourd'hui la terreur et la pitié^ 
ressorts devenus trop communs et trop usés. 

Ce n'est pas tout : quelque chose de bien plus 
commode, c'est de transporter sur le théâtre, les 
événements publics tout brandis, sans se soucier 
s'il y a d'ailleurs rien de théâtral ou de drama- 
tique , et précisément comme on montre aux en- 
fants, dans une lanterne-magique, la lune et le 
soleil , et le diable qui bat sa femme , etc. 

Ainsi, par exemple, on nous a fait une pièce 
de la mort du jeune Desilles, qui fut tué à Nancy 
en se mettant à la bouche d'un canon , pour em* 
pécher que les Français ne fissent feu les uns 
sur les autres. Rien de plus héroïque assurément 
dans une histoire ; mais qu'y a-t-il là-dedans qui 
ressemble à une pièce ? Des baïoanettes , des uni- 
formes, des canons, des évolutions militaires, 
des déclamations prétendues nationales , en voilà 
assez pour le parterre d'aujourd'hui; et cela ne 
s'intitule ni comédie, ni tragédie, ni drame, ni 
opéra-comique , cela s'appelle /ait historique. Eh 
bien! mon ami, suffit-il qu'un fait soit historique 
pour faire le sujet d'une pièce ? 

Nous avons eu ensuite /. /. Rousseau à ses der^ 
niers moments, c'est-à-dire , la mort tranquille 
d'un philosophe avec toutes les petites circon- 
stances domestiques, et tout le /7arAo^ des grandes 
phrases qu'on s'imagine qu im homme tel que 
Rousseau devait débiter en mourant. Il est im- 
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possible de rien voir de plus ridicule et de plus 
ennuyeux. Mais qu importe , pourvu que la foule 
voie sur la scène Rousseau philosophant avec 
mademoiselle Levasseur et madame Girardin. 

Mais be qui a fourni à tous les théâtres , c'est 
la mort de Mirabeau. J'ai vu deux pièces sur ce 
sujet, l'une aux Italiens, Mirabeau aux Champs- 
Éfysées; l'autre au théâtre de monsieur, Mira^ 
beau à ses derniers moments. C'est une drôle de 
chose que ces pièces là! Qu'on s'imagine, dans 
la dernière, Mirabeau, dans son lit, entouré suc- 
cessivement de son médecin Cabanis ,.du docteur 
Petit , du secrétaire de Compg , de son ami Fro- 
chot ; joignez-y les visites de M. de la Marck et 
de Févêque d'Autun , et le peuple assemblé sous 
les fenêtres, demandant et recevant des nou- 
velles du mourant, et le mourant qui répète toutes 
les paroles que Mirabeau a réellement dites pen- 
dant les trois jours qu'a duré sa maladie; enfin, 
tout ce que le rapport imprimé par Cabanis a 
appris à tout le monde ; et c'est là ce qu'on ap- 
pelle aujourd'hui une pièce; il est vrai qu'on n'a 
pas vu la seringue et la chaise-percée; on les 
suppose dans la ruelle , au fond du théâtre. 

Il est des objets que l'art judicieux *^ 

Doit offrir à l'oreille et reculer des yeux. ( Boil. ) 

C'est ainsi que' nous observons /'u^/-^ Poétique. 

L'autre pièce sur le même sujet est une suite 

de conversations sans objet» sans motif, sans liai- 
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son quelconque , entre Mirabeau , Voltaire , Rous- 
seau , Mably , Brutus jet Frédéric. Ce qu'il y a de 
bon , c'est que Voltaire et Rousseau ne disent 
guères que des platitudes : 

Dicere persona scit convenientia cuîque. ( Hoe. ) 

A l'égard de Brutus , on lui dit tant de bien de 
Louis XVI , que cela le réconcilie avec les rois. 
Frédéric n'est pas si aisé à convertir; il défend 
le pouvoir absolu contre Mirabeau , et ne parait 
faire aucun cas du gouvernement démocratique. 
Dans cette scène le dialogue est un peu plus pas- 
sable que dans les autres ; mais qu'il y a loin en- 
core de ce que cela pouvait être ! Quand il plaît 
aux personnages de finir la conversation , la toile 
tombe; et encore une fois, cela s'appelle des 
pièces de théâtre ! 



FIN DE LA CORRESPOirnAirCE LITTiSrAIRI. 
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LETTRE DE VOLTAIRE A LA HARPE. 

A Femey, le 19 avril 177a. 

iVlorrsiEUR, 

Vous prêtez de belles ailes à ce Mercure qui 
n'était pas même galant du temps de Visé, et qui 
devient, grâce à vos soins, un monument de goût, 
de raison et de génie. 

Votre dissertation sur l'ode me parait un des 
meilleurs ouvrages que nous ayons. Vous donnez 
le précepte et l'exemple. C'est ce que j'avais con- 
seillé, il y a long -temps, aux journalistes. Mais 
peut-on conseiller d'avoir du talent? Vos traduc- 
tions d'Horace et de Pindare prouvent bien qu'il 
faut être poète pour traduire un poète. M. de 
Chabanon était très-capable de nous donner Pin- 
dare en vers français; et s'il ne l'a pas fait, c'est 
qu'il travaillait pour une société littéraire jplus 
occupée de la connaissance de la langue grecque 
et des anciens usages, que de notre poésie. 

Je pense qu'on ne chanta les odes de Pindare 
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qu'une fois, et encore en cérémonie, le jour qu'on 
célébrait l» chevaux d'Hiéron , ou quelque héros 
qui avait vaincu à coups de poing ; mais j'ai lieu 
de croire qu'on répétait souvent à table les chan- 
sons d'Anacréon , et quelques-unes d'Horace. Une 
ode, après tout, est une chanson; c'est un des 
attributs de la joie. Des chansons, qui ne sont 
point faites pour être chantées, ressemblent à ces 
titres de conseillei'S du roi, donnés à des gens 
qui n'ont jamais conseillé personne. Nous avons 
dans notre langue des couplets sans nombre qui 
valent bien ceux des Grecs, et qu'Anacréon au- 
rait chantés lui-même, comme on l'a déjà dit 
très-justement. 

Toute la France du temps de notre adorable 
Henri IV chantait, charmante GabrieUe, et je 
doute que dans toutes les odes grecques on trouve 
un meilleur couplet que le second de cette chan- 
son fameuse. 

Recevez ma couronne, 
Le prix de ma valeur; 
Je la tiens de Bellone, 
Tenez la de mon cœur. 

A l'égard de l'air nous ne pouvons avoir les 
pièces de comparaison; mais j'ai de fortes raisons 
pour croire que la musique grecque était aussi 
simple que la nôtre l'a été , et qu'elle ressemblait 
un peu à nos Noè'ls et à quelques airs de notre 
chant grégorien. Ce qui me le Éait croire, c'est 
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que le pape Grégoire, quoique né k Rome, était 
originaire d'une £ainille grecque , et qu'il substi- 
tua* la musique de sa patrie aux hurlements des 
occidentaux. 

A l'égard des chansons pindariques, j'ai vu avec 
plaisir dans un essai de supplément à l'entreprise 
immortelle de l'encyclopédie, qu'on y cite des 
morceaux sublimes de Quinault qui ont toute la 
force de Pindare , en conservant toujours cet heu- 
reux naturel qui caractérise le phénix de la poé- 
sie chantante, comme l'appelle la Bruyère. 

Chantons dans ces aimables lieux 

Les douceurs d'une paix charmante. 
Les superbes géants armés contre les dieux 

Ne nous donnent plus d'épouvante. 

Ils sont ensevelis sous la masse pesante 
Des monts qu'ils entassaient pour attaquer les deux. 
Nous avons vu tomber leur chef audacieux 

Sous une montagne brûlante; 
Jupiter la contraint de vomir à nos yeux 
Les restes enflammés de sa rage expirante ; 

Jupiter est victorieux , 
Et tout cède à l'effort de sa main foudroyante. 

Chantons dans ces aimaMes lieux 

Les douceurs d'une paix charmante. 

* Le beau chant de la déclamation qu'on appelle 
récitatif, donnait un nouveau prix à ces vers hé- 
roïques, pleins d'images et d'harmonie. Je ne sais 
s'il est possible de pousser plus loin cet art de 
la déclamation que dans la dernière scène d'^r- 
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mide; et je pense qu'on ne trouvera dans aucun 
poète grec rien d'aussi attachant, d'aussi animé, 
d'aussi pittoresque que ce dernier morceau dVr- 
mide, et que le quatrième acte de Roland. 

Non-seulement la lecture d'une ode me parait 
un peu insipide à côté de ces chefs-d'œuvre qui 
parleat à tous 1^ sens; mais s'il faut vous dire 
ce que je pense, je donnerais pour ce quatrième 
acte de Quinault toutes les satires de Boileau, 
injuste ennemi de cet homme unique en son 
genre, qui contribua comme Boileau à la gloire 
du grand siècle, et qui savait apprécier les sombres 
beautés de son ennemi, tandis que Boileau ne sa- 
vait pas rendre justice aux siennes. 

Je reviens à nos odes. Elles sont des stances, 
et rien de plus. Elles peuvent amuser un lecteur 
quand il y a de l'esprit et des vérités. Par exem- 
ple, je vous prie d'apprécier cette stance de la 
Motte (i). 

Les champs de Pharsale et d*ArbelIe 
Ont vu triompher deux vainqueurs , 
L'un et lautre dignes modèles, 
Que se proposent les grands cœurs. 



(i) Cette strophe est en effet bien prisée et bien écrite, 
et il y en a quelques-une» de ce genre dans la Motte. Mais 
cet exemple ne détruit pas ce qu'on a dit de cet écrivain , 
qu'il n'y avait pas dans ses odes un seul morceau vraiment 
poétique , c'est-à-dire un seul morceau d'une grande poésie 
et d'un grand effet ou d'image ou d'harmonie. 
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Mais le succès a fait leur gloire ; 
Et si le sceau de la victoire 
N'eut consacré ces demi-dieux, 
Alexandre aux yeux du vulgaire 
N'aurait été qu'un téméraire; 
Et César qu'un séditieux. 

Dites-moi si vous §($nnaissez rien de plus vrai, 
de plus digne d'-etre senti par un roi et par iin 
philosophe? Pindare ne parlait pas ainsi à cet 
Hiéron qui lui donna pour ses louanges cinq ta- 
lents, évalués du temps du grand Colbert à mille 
écus le talent, lequel en vaut aujourd'hui deux 
mille. 

La grande ode, ou plutôt la grande hymne 
d'Horace pour les jeux séculaires, est belle dans 
un goût tout différent. Le poète y chante Jupiter, 
le Soleil, la Lune, la déesse des accouchements, 
Troie, Achille, Enée, etc., cependant il n'y a 
point de galimatias. Vous ny voyez point cet 
entassement d'images gigantesques jetées aii ha- 
sard, incohérentes, fausses, puériles par leui;^ en- 
flure même, et qui sont cent fois répétées sans choix 
et sans raison ; ce n'est pas à Pindare que j'adresse 
ce petit reproche. 

Âpres avoir très-bien jugé, et même très-bien 
imité Horace et Pindare, et après avoir rendu 
au très-estimable M. de Chabanon la justice que 
mérite sa prose noble et harmonieuse, qui pa- 
raît si facile malgré le travail le plus pénible, vous 
avez rendu une autre espèce de justice. Voiïs 

Corresp, littér. IV, lO 
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avez examiné avec autant de goût et de finesse 
que de sagesse et d'honnêteté, je ne sais quelle 
satire un peu grossière , intitulée , Épttre de Boi- 
leau. Je ne la connais que par le peu de vers 
que vous en rapportez, et dont vous faites une 
critique très-judicieuse. Je vois que plusieurs per- 
sonnes d'un rare mérite sonf; attaquées dans cette 
satire (i); MM. de. Saint -Lambert, Delille, Sau- 
rin , Marmontel , Thomas , du Belloy, etc. ; et vous- 
même, monsieur, vous paraissez avoir votre part 
aux petites injures qu'un jeune écolier s'avise de 
dire à tous ceux qui soutiennent aujourd'hui l'hon- 
neur de la littérature française. 

Comment serait reçu un écolier qui viendrait 
se présenter dans une académie le jour de la dis- 
tribution des prix, et qui dirait à la porte, mes- 
sieurs, je viens vous prouver que vous êtes 1« 
plus méprisables des gens de lettres? Il &udrail 
commencer par être très -estimable pour osor 
tenir un tel discours , et alors on ne le tiendrait 
pas. 

Lorsque la raison, les talents, les mœurs de 
ce jeune homme, auront acquis un peu de matu- 
rité, il sentira l'extrême obligation qu'il vous 
aura de lavoir corrigé. Il veira qu'un satirique 
qui ne couvre pas par des Ulents éminents ce 



(i) On n'a point conservé cet article. Car qulmporfe au 
kcicnr la critique d'une mauinise satire, aujourd'hui en- 
tièrement oubliée? 
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vice né de l'orgueil et de la bassesse , croupit toute 
sa vie dans l'opprobre ; qu'on le hait sans le 
craindre, qu'on le méprise sans qu'il fasse pitié; 
que toutes les portes de la fortune et de la con- 
sidération lui sont fermées; que ceux qui Tout 
encouragé dans ce métier infâme sont les pre- 
miers à l'abandonner, et que les hommes méchants 
qui instruisent un chien à mordre ne se chargent 
jamais de le nourrir. 

Si l'on peut se permettre un peu de satire, ce 
n'est, ce me semble, que quand on est attaqué. 
Corneille vilipendé par Scudéri, daigna faire un 
mauvais sonnet contre le gouverneur de Notre- 
Dame de la Garde. Fontenellci honni par Racine 
et par Boileau, leur décocha quelques épigrammes 
médiocres. II faut bien quelquefois faire la guerre 
défensive. Il y a eu des rois qui ne s'en sont pas 
tenus à cette guerre de nécessité. 

Pour vous, monsieur, il me semble que vous 
soutenez la vôtre bien noblement. Vous éclairez 
vos ennemis en triomphant d'eux ; vous ressem- 
blez à ces braves généraux qui traitent leurs pri- 
sonniers avec politesse , et qui leur font faire 
grande chère. 

Pour ces petits folliculaires qui, n*ayant ja- 
mais pu essayer même de faire un mauvais livre, 
subsistent du mal qu'ils disent tous les quinze 
jours des écrits des autres; pour ces pauvres gens\ 
ressemblant à des colporteurs qui voudraient juger 
d'une pièce de théâtre, parce qu'ils l'bnt affichée 

i6. 
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au coin des rues; pour ces malheureux, dis -je, 
qui n'auraient pas eu à manger, s'ils ne s'étaient 
nourris de venin, vous leur pardonnez de vivre 
de leur métier. 

Il faut avouer que la plupart des querelles lit- 
téraires sont l'opprobre d'une nation. Elles nais- 
sent presque toujours de la rage famélique de 
ceux: qui, ne pouvant rien produire, voudraient 
dévorer ceux qui travaillent. Ces araignées croient 
saisir les abeilles dans leurs filets; mais les abeilles, 
en passant, déchirent leur toile, percent de leur 
aiguillon l'animal abominable , et vont continuer 
à faire leur miel et leur cire. 

C'est une chose plaisante à considérer que tous 
ces bas satiriques qui osent avoir de l'orgueil. En 
voici un qui reproche cent erreurs historiques à 
un homme qui a étudié l'histoire toute sa vie. // 
n'est pas vrai^ lui dit-il, que les rois de la pre- 
mière race aient eu plusieurs femmes à-la-fois; il 
n est pas vrai que Constantin ait fait mourir son 
heau'père^ son beau-frère ^ son neveu ^ sa femme 
et son fils ; il est vrai que l'empereur Julien , qui 
n^était point philosophe y immola une femme et 
plusieurs enfants à la lune dans le temple de Car- 
rés. Car Théodoret Va dit; et c'était un secret 
sûr poiu* battre les Perses que de pendre une 
femme par les cheveux, et de lui arracher le cœur. 
// n 'est pas vrai que jamais un laïque ait confessé 
un laïque; — témoin le sire de Joinville, qui dit 
avoir confessé et absous le connétahle de Chypre^ 
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selon qu'il en avait le droit; et témoin saint Tho- 
mas, qui dit expressément : La confes^on à un 
laïque n'est pas sacrement; mais elle est comme 
sacrement. Confessio ex defectu sacerdotis laico 
est sacramentalis quodam modo. Tom. a , p. tiSS. 
— Il est faux que les ahbesses aient confessé jamais 
leurs religieuses; — Car Fleury, dans son Histoire 
ecclésiastique y dit qu'au treizième siècle les ab- 
besses en Espagne confessaient les religieuses et 
prêchaient. Tome 16, page a46. Car ce droit fut 
établi par la règle de saint Bazile. Tome 2, p. 453. 
Car il fut long- temps en usage dans Féglise la- 
tine. Martenne, tome 2, page 39. // n est pas 
vrai que la Saint-Barthélemi fut préméditée; — 
Car tous les historiens, à commencer par le res- 
pectable de ThoUy conyiennent qu'elle le fut. // 
est vrai que la PuceUe d^ Orléans fut inspirée; — 
Car Monstrelet contemporain dit expressément 
le contraire, donc vous êtes un ^ennemi de Dieu 
et de Vétat. 

Quand on a daigné répondre à cet homme; 
car il faut répondre sur les faits, il fût encore 
on gros livre pour sauver son amour-propre, et 
pour dire que s'il s'est trompé sur quelques ba- 
gatelles, c'était à bonne intention. 

Vous avez grande raison, monsieur, de ne pas 
baisser les yeux vers de tels objets. Mais ne vous 
lassez pas de combattre en Êivenr du bon goût; 
avancez hardiment dans cette épineuse carrière 
des lettres, où vous avez remporté plus d'une 
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victoire en plus d'un genre. Vous savez que les 
serpents »>nt sur la route, mais qu'au bout est 
le temple de la gloire. Ce n est point Tamitié qui 
m'a dicté cette lettre, c'est la vérité; mais j'avoue 
que mon amitié pour vous a beaucoup augmenté 
avec votre mérite, et avec les malheureux efforts 
qu'on a fieûts pour étoufiFer ce mérite qu'on de- 
vait encourager. 



»•••••*»<•• » 



Réponse de la Harpe à la lettre de Voltaire. 

Monsieur, 

Rien ne'' fait plus d'honneur au Mercure que 
l'intérêt que vous voulez bien y prendre. 11 se- 
rait à souhaiter que cet exemple engageât les 
gens de lettres les plus distingués à concoorir à 
la perfection d'im ouvrage d'autant plus intéres* 
sant pour eux, que c'est une espèce de patrimoine 
littéraire où tous ont également des droits* Le 
Mercure est encore , malgré tout ce qui lui manque, 
le plus varié et le plus utile des ouvrages pério* 
diques. J'avoue qu on a portéjusqu'à l'excès l'abus 
de cette espèce d'ouvrage aujourd'hui trop mul- 
tipliée. Ce qui dans son origine était destiné à 
instruire le public, est employé trop souvent à 
le tromper.^ Je sais bien que le nombre des four- 
naux a dik croître avec l'étendue de nos connais- 
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sances et les objets de notre curiosité. H n*est pas 
possible qu'un seul ouvrage et un seul auteur 
puissent sufi&re à les analyser; et pour décider 
qu'un faomine est à-peu-près un sot, c'en serait 
assez de savoir qu'il se charge de prononcer ma- 
gistralement tous les huit jours (i), non -seule- 
ment sur touS' les travaux de la littérature et des 
arts, depuis la tragédie jusqu'à la satire, et de- 
puis la physique jusqu'à la gravure , mais même 
sur le mérite personnel de tous les écrivains et 
de tous les artistes, et sur ce qu'ils sont capables 
de faire ou de ne pas faire dans tout le cours de 
leur vie. Je conviens qu'il a fallu que les auteurs 
qui se chargent de mettre les provinces au cou- 
rant des nouveautés dont la capitale est le centre, 
se partageassent les différents objets sur lesquels 



(i) Cette phrase occasionna un débat assez plaisant entre 
le défont antevr de V Année Littéraire ^ et celai des Affiches 
de province, M. Qoerlon. Ces afilches paraissant toos les 
Irait jours, et V Année Littéraire tons les dix jours , il s'agisr 
sait de savoir duquel de ces deux grands auteurs on avait 
voulu parler. Dans l'exactitude littérale c'était celui des Af- 
fiches; mais Texactitude du sens n'indiquait pas moins celui 
des Feuilles. A tout hasard celui-ci conseilla a Tautre de 
prendre sa revanche ; et depuis ce temps M. Qoerlon snîvil 
fidèlement ce conseil. Ce qui est vr^ , c'est que de ma vie jf 
n'avais lu une Affiche de province quand on m'envoya celle 
on l'auteur avait déposé ses vengeances, et tout ce qu'il y 
gagna, ce fut de me convaincre qu'en voulant peindre un 
homme, j'en avais peint deux à-la-fois. 
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s'exercent les sciences et les arts. Plusieurs de 
ces journaux n'ont point. dégénéré de leur pre- 
mière institution. Ceux de Basnage, de Bernard, 
de Bayle , étaient des dissertations aussi travaillées 
qu'instructives sur des ouvrages de littérature 
grave, d'érudition et de philosophie. Loin d'être 
destinés à amuser les oisifs ignorants, ils étaient 
faits pour occuper les hommes instruits. Le Jour- 
nal des Savants leur a succédé, et son titre n'est 
point un mensonge : il est en effet rédigé par 
des savants respectables sous les yeux du. chef de 
la justice. Il ne s'est point écarté de son but. La 
littérature agréable et d'imagination y tient peu 
de place, et cette place est très-bien remplie par 
un homme de lettres qui a autant d'honnêteté 
que de goût, et qui est aujourd'hui un de vos 
confrères à l'académie. 

Nous avons eu pendant quelque temps une Ga- 
zette littéraire que vous honoriez de votre cor- 
respondance , et qui avait le mérite de nous Êdre 
connaître ce que la littérature des peuples étran* 
gers a de plus intéressant et de plus curieux. Ce 
journal utile et important qui demandait beau- 
coup de connaissances et de lumières de la part 
des rédacteurs, et beaucoup de secours de la 
part du gouvernement, nous a fourni huit vo- 
lumes qui forment une collection précieuse à beau- 
coup d'égards, et doivent faire honneur au jgoût 
et au talent des deux hommes de lettres à qui 
l'on en est redevable. 
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Quant au Mercurcj il a été de tout temps le 
dépôt de toutes les. espèces de nouveautés que la 
capitale peut transmettre aux provinces. Il est 
susceptible de tous les tons et de tous les objets. 
Il a été souvent confié à des gens de lettres d'un 
vrai mérite, et on doit lui rendre cette justice, 
qu'il n'y a peut-être point d'exemple depuis le 
commencement de ce siècle , qu'aucun écrivain» - 
d'un talent reconnu y ait été maltraité , ni qu'on 
ait jamais manqué à la décence et aux égards en- 
vers ceux qu'on y a critiqués. 

Cçs égards si indispensables n'ont pas toujours 
été observés dans d'autres journaux. C'est que 
malheureusement les auteurs de ces journaux 
n'étaient pas de véritables gens de lettres , et c'est 
là un très-grand abus, qui peut-être est la source 
de tous les autres. Il serait à souhaiter que tous 
les écrivains n'eussent pour juges de ce genre 
qiie des confrères avoués qui aient fait preuve 
de talent et jouissent d'une réputation méritée; 
qui se devant quelque chose à eux-mêmes n'ou- 
blient jamais ce qu'on doit aux autres, et puis- 
sent, craindre de compromettre leur jugement et 
leur considération. Mais à quoi faudrait-il s'atten- 
dre, si par malheur on était jugé par des hommes 
qui n'ont rien à perdre, et qui, ne pouvant pas 
se faire un état de la culture des lettres, parce 
qu'elle n'est pas à la portée de tout le monde, 
ont recours à la misérable ressource de se faire 
satiriques en prose, ce qui est à-la- fois le plus 
facile et le dernier des métiers? 
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On ne peut pas se dissimuler combien toate 
la bonne compagnie de Paris et des provinces, et 
cette foule d'hommes éclairés dont la France est 
remplie, combien cette classe distinguée pour <pii 
sur-tout l'on devrait écrire, est fatiguée de tant 
de rapsodies périodiques, où Ton n'apprend ja- 
mais rien , si ce n'est à mépriser leurs auteurs ; de 
•tant d'adulations et de satires également dégoû* 
tantes ; de toutes ces compilations menstruelles 
ou hebdomadaires qui diffèrent par le titre et se 
ressemblent par l'ennui. C'est ce dégoût même 
qui a contribué peut-être à procurer un accueil 
plus favorable à quelques fi:*agments d'une meil* 
leure littérature qui ont été séparés de la foule, et 
ont attiré les regards des connaisseurs. 

Vous avez paru satisfait, monsieur, ainsi que 
le public, des morceaux de critique que j'ai ha- 
sardés de temps en temps dans le Mercure^ et 
auxquels je suis loin d'attacher de l'importance; 
s'ils ont eu quelc[ue succès, je crois en être rede- 
vable aux principes que j'ai suivis, et dont j'aime 
à vous rendre compte. 

J'ai toujours cru qu'un critique honnête ne de- 
vait avoir jamais d'autre but que d'instruire. S'il 
veut offenser et humilier, il est odieux; s'il veut 
flatter, il est insipide; s'il veut tromper, il est vil; 
s'il réunit ces trois vices, il est infâme. 

Quand les intentions sont pures, le style est dé- 
cent. Us mentiraient ceux qui, en écrivant des 
grossièretés et des injures, se diraient animés dn 
zèle de la vérité. 
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Vous avez à parler ou d'un écrivain supérieur, 
ou d'un homme médiocre, ou d'un homme sans 
taknts qui écrit par manie ou par besoin. Vous 
devez au premier du respect, à l'autre des égards, 
au dernier de l'indulgence. 

S'il est question d'un ouvrage excellent , d'un 
bon ouvrage, plus vous mêlerez d'observations 
aux louanges, plus vous éclairerez le lecteur et 
servirez le bon goût sans blesser l'auteur. Le ton 
de l'admiration vraie se fera sentir jusques dans 
vos censures , et l'homme supérieur vous permet 
tout , dès que vous l'avez mis à sa place. 

Si l'ouvrage et l'auteur sont médiocres , votre 
tâche devient plus difficile. Vous avez affaire à 
un amour* propre tremblant, à une conscience 
alarmée. Si vous ne lui accordez de mérite que ce 
qu'il en a, il sera mécontent. Votre devoir n'est 
pas de le contenter; mais de faire en sorte qu'il 
n'ail pas droit de se plaindre. Le public et la vé- 
rité méritent plus de respect que «lui ; et rien n'est 
si (îineste que les encouragements donnés au mau- 
vais goût. Servez-vous de ce qu'il y aura de bon 
dans l'ouvrage pour éclairer l'auteur sur ce qu'il 
y a de mauvais. S'il est susceptible d'émulation 
et de progrès, il en profitera, sans peut-être vous 
aimer davantage. S'il ne voit rien au-delà de ce 
qu'il a fait, il se plaindra tout seul. 

Enfin , s'il s'agit d'une de ces productions dont 
la foule est innombrable , et que cent cinquante 
ans de lumières font naître avec une facilité si mal- 
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heureuse, comme la chaleur fait éclore les in- 
sectes, il n'y a qu'une ressource. Peut-être j a- 
t-il deux bonnes pages dans un volume. Tâchez 
de les trouver, et citez- les sans parler du reste. 
Si rien n'est digne des regards du lecteiu*, alors 
n'en parlez pas , à moins que ce ne soit une ma- 
tière à des réflexions utiles au goût. Mais en gé- 
néral toutes les fois qu'il n'y a rien à louer, le 
meilleur est de garder le silence. La louange est 
la paitie douce et consolante de la pénible fonc- 
tion d3 juger. 

La plaisanterie est une autre partie bien déU- 
cate. Il ne faut se la permettre que contre ceux 
qui ont voulu offenser. La plaisanterie est la ven- 
geance de la supériorité , et la punition du scan- 
dale. 

Si l'on répond à vos censures, et que l'adver- 
saire et l'ouvrage méritent une réplique, une dis- 
cussion approfondie, une question traitée avec 
politesse, honorent les parties contendantes. Si 
l'on descend aux injures, laissez la haine se dé- 
battre contre le mépris. 

Peut - être aurez - vous à parler d'un homme 
connu pour votre ennemi. Gardez que personne 
loue plus franchement que vous tout ce qu'il aura 
de louable, et n'épuisez pas la critique sur ce 
qui sera répréhensible. Qu'il soit bien évident 
que vous ne vous servez pas de tous vos avan- 
tages. Vous seul n'avez pas le droit d'être le plus 
sévère de ses lecteurs. 
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Il arrive quelquefois qu'un critique annonce 
dès les premières lignes une haine emportée (i), 
et prononce ensuite du ton d'un juge, après avoir 
déclamé du ton d'un ennemi. C'est l'aveuglement 
d'une passion furieuse qui, pourvu qu'elle s'ex- 
hale, ne se soucie pas d'en imposer. 

Vous donnez, monsieur, des leçons bien sages 
et bien éloquentes à ceux qui s'exposent à de- 
venir par état et par caractère les ennemis de tous 
les talents, de tous les succès, de toutes les ré- 
putations. Vous vous êtes souvent élevé dans votre 
juste indignation contre ces organes de l'envie, de 
la haine et de l'injustice. Mais n'avez-vous jamais 
été tenté de les plaindre? Ah! monsieur, qu'il y 
a loin du plaisir d'admirer, de sentir le génie , 
au malheur de le haïr ! Quel sort de s'être con- 
damné à détester tout ce que les autres hommes 
aiment et révèrent , de trouver sa punition par- 
tout où les autres trouvent une jouissance , de ne 
pouvoir prononcer qu'avec fureur des noms que 
l'on prononce par -tout avec enthousiasme, de 
poursuivre toujours de si loin des hommes qui 
s'avancent à pas de géant dans la carrière de la 
gloire, et de combattre avec une voix faible et 



(i) C'est à quoi feu M. Fréron ne manquait jamais, tant 

' il avait d'art et d'esprit. On ne le cite ici que parce que ses 

dignes successeurs lui ressemblent parfaitement en ce point. 

On n'a point fait cette observation à cause de l'homme, mais 

àscause du mëtier. 



Digitized 



by Google 



Îi54 COREKSPONDAirCE 

impuissante la renommée qui répond avec ses 
cent 'voix! Convenez, monsieur, cjue Gravina a 
eu bien raison de dire que V envieux n'est januUs 
libre ; mais qu 'il est V esclave du génie qui le traine 
par-tout sur ses pas. 

Vous daignez me parler , monsieur , des obstacles 
et des chagrins de toute espèce que mes ennemis 
m'ont suscités. Il est vrai qu'ils m'ont poursuivi 
avec un acharnement qui ne s'est pas démenti 
depuis Warwick jusqu'à l'éloge de Fénélon. Je sais 
qu'ils se flattaient de parvenir à me décourager 
entièrement, et qu'ils s'en sont même vantés. 
Mais si tel était leur dessein, ils ont bien mal 
réussi. Leurs emportements et leurs excès n'ont 
servi qu'à intéresser en ma faveur ce public hon- 
nête et impartial qui s'indigne de la persécution 
et de l'injustice. Ce public a été révolté du projet 
si odieux et si manifeste d'étouffer un jeune 
homme qui n'opposait à la fureur de ses ennemis 
qu'une conduite irréprochable, le courage, le tra- 
vail, et des ouvrages où les âmes bien nées aiment 
à retrouver leurs sentiments et leurs principes. 
Il m'a pardonné quelques productions [précipitées 
qui échappent à la première effervescence de la 
jeunesse, en /aveur des efforts qu'il m'a vu faire 
pour lui offrir des écrits mieux conçus et plus 
travaillés. Enfin accueilli dès mes premiers pas 
par tout ce que la nation a de plus illustre dans 
tous les genres, honoré du suffirage pubUc des 
principaux membres de l'académie et de la Utté- 
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rature , je marche avec fermeté daos cette pénible 
route où l'on me préparait tant d'écueils. Votre 
voix m'y soutient encore. Puisse -t -elle s'y faire 
entendre long - temps ! Puisse le Sophocle des 
Français finir, comme le Sophocle des Grecs, par 
un chef-d'œuvre, et finir plus tard que lui ! 



Extrait de la Chronique de Paris ^ du dimanche 
i5 mai 1791. ^u^ auteurs de la Chronique. 

Il s'agit de Voltaire, et par conséquent de l'hon- 
neur de la nation. Je vous supplie , messieurs , de 
me domier place dans vos feuilles. Je voudrais bien 
D'en pas tenir beaucoup de peur d'indiscrétion ; 
mais je suis obligé , par les circonstances , de vous 
dire , comme l'Intimé , Je ne réponds de rien. Le 
temps et mon cœur me pressent, et je n'ai pas le 
loisir d'être précis. Je n'ai que le besoin de dire 
la vérité et de la persuader. 

Vous connaisses, messieurs, la pétition qu'a 
&ite à l'assemUëe nationale un de nos munid- 
paux, M. Charron, déjà connu par plus d'une 
preuve signalée d'un zèle aussi éclairé que patrio- 
tique. Il est chargé spécialem^it, par la munici- 
palité , de veiller à tout ce qui peut assurer les 
honneurs qu'il convient de rendre à la mémoire 
de Voltaire. Vous savez que l'assemblée nationale 
a déjà , par un décret provisoire , appelé la vigi- 
lance de la municipaltté de Romilly pour les restes 
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précieux de ce grand homme , et qu'incessamment 
nos législateurs prononceront , d'après le rapport 
du comité de constitution , sur la translation du 
corps de Voltaire dans ce panthéon civique, bien 
supérieur à celui des anciens, puisque celui-ci ne 
renfermait que des divinités chimériques , et que 
le nôtre rassemblera lés vrais dieux de Thumanité, 
c'est-à-dire ceux qui l'ont servie' et éclairée. 

Je ne crois pas, je l'avoue , qu'il soit possible 
de refuser, parmi eux, une place à Voltaire, et 
même une place éminente. Cependant j'ai vu de 
bons citoyens alarmés de quelques réclamations 
particuUères , élevées dans l'assemblée nationale, 
comme si ces réclamations auxquelles nous sommes 
accoutumés , pouvaient balancer la majorité dictée 
par l'opinion publique. Je ne me crois pas même 
permis de les juger sur la transcription précipitée 
de quelques journalistes qu'on pourrait trop fa- 
cilement accuser d'inexactitude. En effet, com- 
ment concevoir qu'on ait dit dans l'assemblée que 
nous devions des remerciements à P^oltaire pour 
les lumières qu'il a répandues y mcds que nous ne 
lui devions pas un tribut d'admiration? En vérité, 
s'il s'agit de talents, je ne sais pas à qui Ton de- 
vra V admiration^ si ce n'est pas à Voltaire; et , s^il 
s'agit du bien qu'on a fût aux hommes par l'usage 
de ces talents , l'opinant qui avouait les remercie^ 
ments qu'on lui devait pour les lumières rép€u^ 
dues^ pouvait-il, sans être inconséquent, ne pas 
conclure à l'expression et aux témoignages de la 
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reconnaissance publique qui, ne pouvant plus 
s'adresser à l'homme qui n'est plus , doivent né- 
cessairement être décernés à sa mémoire. 

Comment comprendre davantage ce qu'on lit 
dans une feuille , regardée pourtant comme une 
des plus exactes, (le Moniteur), où un opinant 
cite le jugement de Bayle sur Voltaii^e , qui avait 
douze ans quand Bayle est mort en 1706? Est- 
ce une faute d'impression ? est-ce ignorance dans 
l'opinant? Mais qu'importe! 

Allons au fait. Avec du bon sens et de la bonne 
foi , il est impossible de nier que , de tous les 
honmies qui ont écrit, Voltaire est celui qui- a eu 
l'influence la plus marquée , la plus puissante , la 
plus générale sur l'esprit public et sur l'opinion ; 
que cette influence , il l'a dirigée pendant cin- 
quante ans contre les erreurs et les préjugés de 
toute espèce, et particulièrement contre les trois 
grands fléaux de l'humanité , la superstition qui 
transforme l'homme en bête , le fanatisme qui en 
fait une bête féroce , le despotisme qui en fait une 
bête de somme. Les dévots , et sur-tout les hypo- 
crites, objecteront qu'il a écrit contre la religion 
chrétienne : ce reproche avait sa valeur dans 1 an- 
cien régime; mais aujourd'hui que la liberté des 
opinions religieuses est reconnue loi de l'état , je 
réponds que, si Voltaire n'a pas été bon chré- 
tien , cette affaire n'est pas de ce monde ; ell^ 
n'est pas de notre ressort ; elle doit rester entre 
Dieu et lui. Les dévots peuvent croire que Dieu 

Corrûgp, littér. IF, 1 7 
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l'a damné; moi je crois en mon ame et conscience 
qu'il lui a fait miséricorde; mais encore une fois 
tout cela ne nous regarde pas. Il s'agit de la chose 
publique, des services qu'il lui a rendus, et de 
rhommage qu'à ce titre il a pu mériter. Je répé- 
terai ce que j'ai dit pilleurs, qu'il est le premier 
qui ait affranchi V esprit humain et rendu la raison 
populaire {i)i et sans ces deux préliminaires indis- 
pensables, ouvrage de Voltaire et du temps, nous 
n'avions pas de révolution. Comment ne sent-on 
pas que toutes les servitudes se tiennent; que la 
première e^t celle de l'esprit qui prépare les autres; 
que l'on n'enchaîne les bras de vingt millions 
d'hommes qu'en enchaînant leur pensée ; que le 
libérateur de la pensée est donc le premier des 
libérateurs ; et qui peut douter que ce n'ait été 
Voltaire? Il a pris pendant cinquante ans tous les 
tons et toutes le^ formes, depuis l'épopée et la 
tragédie jusqu'à la farce, depuis la philosophie 
jusqu'aux romans, pour apprendre aux hommes 
à voir, à juger, à examiner par eux-mêmes. Il 
s'est fait lire dans les boutiques et dans les ate- 
liers, comme dans les conseils des rois* Plusieurs 
souverains de l'Europe ont mis en pratique ses 
maximes, et l'ont avoué publiquctment. Tout ce 
qui existe aujourd'hui en France a appris à lire 
et à penser dans ses ouvrages; et dans ces ou- 



(i) Voyez le tome IV, page 41a de cette ëdition. 
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vrages si nombreux et si agréables , toujours les 
tyrans sont odieux ou ridicules. 

Des forcenés qui servent aujourd'hui la liberté, 
comme nos théologiens servaient la religion , c'est- 
à-dire de manière à la décrier et à lui nuire , nous 
ont répété impérativement : Si vous voulez être 
libres y soyez sur-tout ingrats. Nous pe pomrions 
pas mieux nous conformer à cette belle leçon 
qu'en refusant à Voltaire les honneurs qui lui 
sont dus; mais je ne puis penser que la nation, 
éclairée comme elle Test, se déshonore par une 
telle ingratitude. Je crois bien que , dans une 
partie de l'assemblée nationale, cçux qui détes- 
tent dans Voltaire le premier moteur d'une révo- 
lution qu'ils détestent encore plus, élèveront leur 
voix contre lui ; mais ce n'est qu'une raison de 
plus pour que les bons patriotes, attachés à la ré- 
volution et à la constitution , se réunissent en 
force pour honorer celui à qui nous en sommes 
redevables. Ce devoir est d'autant plus sacré que 
nous avons à réparer envers lui et envers nous. 
La nation et lui furent cruellement outragés, lors- 
qu'à la mort de Voltaire, les prêtres lui refusèrent 
la sépulture. Nous étions alors un peuple d'es- 
claves , nous agirons aujourd'hui en hommes 
libres. 

Je conclus , ( et cent mille citoyens de la capi- 
tale signeront mes conclusions), à ce qu'en vertu 
du décret qui sera rendu par nos représentants, 
le bataillon des Quatre-Nations, et des députés de 

^7- 
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la section , ( à cause du Quai Voltaire où il esl 
mort), aillent au-devant de lui, jusqu'à l'entrée 
de Paris ; que son corps, porté sur un char, la tête 
couverte d'une couronne civique , entourée de 
lauriers, soit déposé sur l'autel de la fédération, 
et de Jà transporté à Sainte - Geneviève , auprès 
de notre IVKrabeau , et quoique je ne sois pas avo* 
cat , je persiste dans mes conclusions. 

12 mai 1791. 



Extrait de la Chronique de Paris , du jeudi i3 
septembre 1 792 , aux auteurs de la Chronique ; 

Frères et amis, 

Le mouvement d'enthousiasme qui s'est mani^ 
festé dans la capitale et dans les départements i 
la nouvelle de la reddition de Verdun, sera con- 
sacré dans l'histoire comme un des beaux mou- 
vements de la liberté française. Toute cette flo- 
rissante jeunesse volant aux combats comme à une 
fête, tous les détails, toutes les circonstances de 
l'enrôlement et du départ, forment un spectacle 
d'héroïsme et de patriotisme qui aurait embelli 
les annales grecques et romaines. Mais quoi! nous 
bornerons-nous à une stérile admiration! S'il est 
encore un homme assez insensible pour n'être 
pas résolu à tout faire, à tout donner pour la 
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patrie , qu'il aille dans nos temples qui n'ont ja- 
mais été plus augustes* que depuis qu'ils sont de- 
venus le point de réunion de tous les tr^rHux, 
de tous les efforts d'un peuple libre ; qu'il y voie 
des femmes respectables occupées à faire des tentes 
et des sacs pour nos défenseurs , et s'il n'est pas 
profondément ému , c'est qu'il n'a point , je ne 
dirai pas seulement l'ame d'un citoyen, mais même 
le cœur d'un homme. Mais nous, oublierons-nous 
que ces femmes , dont les pères , les maris , les 
frères, les enfants, viennent de s'armer pour la 
cause commune , sont pour la plupart dans le 
cas d'avoir besoin, pour leur subsistance, des bras 
et du travail de ces mêmes hommes que le danger 
public vient de leur enlever. Et pourtant, bien 
loin d'y penser, elles vous donnent encore leurs 
journées et leurs mains \ Si elles s'oublient elles- 
mêmes si généreusement envers nous , aurons- 
nous l'ingratitude de les oublier? Des Français, 
des hommes libres , des hommes n'en sont pas 
capables. Je propose que, dans les quarante-huit 
sections , on fasse une collecte pour les femmes, 
les filles , les sœurs de ces braves volontaires , et 
que des commissaires , bien choisis dans chaque 
section, soient chargés de la répartition des se- 
cours entre toutes les familles qui peuvent en 
avoir besoin. J'offre pour ma part cinquante francs. 
Je suis bien sûr que mes concitoyens ne comp- 
teront pas avec la patrie. Ne perdrions-nous pas 
tout si elle était asservie ? Et si elle triomphe (elle 
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triomphera, n'en doutons pas), tous les sacrifices 
que nous aurons faits ne seront-ils pas payés au 
cenluole? Loin donc les petits calculs personnels. 
Tout est commun entre des hommes qui défendent 
leur liberté attaquée; car alors la liberté est vrai- 
ment le seul bien; si on le perd, tout est perdu 
avec lui; si on le conserve, tout est sauvé. Si je 
n'ai plus la force de manier le fusil et le sabre , 
ne doi5-je pas donner mes armes à celui qui est 
assez heureux pour être en état de s'en servir ? Si 
tandis qu'il va combattre, il ne peut nourrir sa 
famille , ne dois-je pas partager avec elle ce que 
je possède ! Citoyens, croyez-moi, c'est ainsi qu'on 
est libre , et pas autrement. Pour ce qui est de moi, 
quoique la révolution ne m'ait guères laissé que 
mon travail , je déclare que tout ce qui me reste 
appartient par moitié à mes concitoyens , et tout 
ami de la liberté, tout soldat de la patrie est mon 
frère. 

9 septembre. 



FIW DU QUATRIEME ET DBimiER VOLUME DE LA 
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Anecdotes do règne d'Edouard II, roi d* Angleterre , par ma- 
dame de Tencin. 1 , 196. 

Anecdotes romaines. Il, 71. 

Anecdotes sorla Révolution de Russie en 1762, par RuUnere. . 
I, i37;IV, m8. 

Akgivillers, (le comte d') directeur des bâtiments du roi. 
III, 383. 

Anglais à Bordeaux, (1*) comédie de Fkvart. I, a54. 

Anglomane, (T) comédie de jSaurin. I, 76; II, 433. 

Annales de la vertu. II, 3 4^- 

Annales civiles , politiques et militaires , par Linguet II , 
ai7. 

Annales poétiques. II, 71. 

Anne de Boulen , tragédie de Gnibert. IV , aoo. 

Année littéraire. I, 78, ia8, 139, ao3, aa8, 387, 189, 
293, 398, 401; II, 196, a34, a65, 417. 

Annette et Lubin, opéra-comique. I, %^t^. 

Anonyme de Vaugirard. (Suard.) I, 45i , 5o8; II, a48. 

Anquetil. II, a56, ^57; III, 214* 

Anquetil Duperrov. II , a56. 

Anthologie. I, ai a. 

Antigone, opéra. IV, 164, i65. 

Antigone , tragédie , par D. du P. III , 4^0. 

Ahteemout. (madame) II, io3. 

Apelles et Campaspe, ballet. I, 365. 

Apelles, comédie. III. 455. 

Apologie des Jésuites , par Cemtti. III , 95. 

Après-soupers de société. III, 11 5. 

A-propos de société et de la folie, par Lanjon. 1 , 297. 

Archevêque d'Aix. ^oyez Bmsgelin. 
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Archevêque de Lyon. Ftyyez Montazet. 

Archevêque de Toulouse* Fo;yez Brienne. 

AmcEKSON. (d') I, 458. 

A&GENTAL. (d*) II, 91, 189; III, 353. 

Ariane 9 tragé^e. Il, 1249 HI, 299. 

Arioste. (traduction de) I, 4^; II 9 ^21 et suiv. 366. 

Aristomène, tragédie de Marmontel. I, 44- 

Aristote. III, 36. 

Aristote amoureux , comédie Yaudeville. II , 293. 

Armide, opëra. I, 393, 45o, 493 etsuiv, 5o8; II, 36, 96, 

III, 127, 211. 
Abnaui». (Tabbé) I, 235, 353, 391, 416, 42/î, 439, 479 rt 
suiv.; n, i53, 169, 280, 285, 444, 495; in,4o, 245, 
265.. 
Abnàud-Bâculaild. I, 32, 47 > ^i» 77 > 78, 297; II, 378, 

400; JII, 4a8; IV, 167. 
A&ifotTLT. (madmnoiselle) I, 418; IV, 182. 
Arsacîdes, (les) tragédie en 6 actes , par Peyraud de Beaussol. 

1,185,196,201,207. 
Art d'aimer, (de F) par Barthe. III , 295 , 3o6. 

Art d*aimer, (de T) fragments. III, 3o6. 

Art d'aimer, ( de T ) par Bernard. 1 , 248 , 320. 

Art de 1^ comédie, (F) par Cailhava. I, 373. 

Artois, (la comtesse d') I^ 75. 

Aatois. (le comte d') III, 16, 121, 126, 366, 383, 391, 
4i3;IV, 26. 

Arvire et Ëvélina, opéra. III, 427. 

Arzace et Isménie, par Montesquieu. III, 180. 

AsGiLL, officier anglais. III, 253. 

Aspasie, opéra, paroles de Morel. IV, 33, t8o. 

Astarbé, tragédie. II, 137. 

Astyanax , tragédie de Richesolles. IV, 96. 

Athalîe, tragédie. III, 432; IV, ^^19. 

Atrée , tragédie de Crébillon. II , 80. 

Atrée et Thyeste , tragédie de Veisse. III , 47. 
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Atys, opéra. I, BqS, 45o; II, S4^ 64, 96, 241, a5i, 279^ 

353; III, j5o, 211. 
Avare cru bienfaisant, (T) comédie de Dfssfauchereu. III » 

232. 

Avare fastoeux, (Y) comédie de Goldoni. I, S42. 
AuBERT. (Tabbé) I, 129, i3i^43S;III, i23, 126. 
Aucassin et Nicolette, opéra. II, 236 , 462. 
Aveagle de Palmyre, (F) opéra. II, 95. 
Aveugle par crédulité, (T) comédie de Foumel. II, 6, 16. 
Aveux difficiles, (les) comédie de Yigée. III, 90. 
AuGER. (Fabbé) I, 377, 385; II, 353. 
AuGER , comédien. II , 4B0. 
Augusta, tragédie. IV, 128. 
Auguste et Théodore. Voyez les Deux Pages. 
Aulugelle. (traduction d*) I, 346. 
Autel, (d') II, 338. 

Autorité de Tusage sur la langue, (de T) III, 3oi. 
Azémia, opéra, paroles de Lachabeaussière. ni, 424. 
Azémire, tragédie de Chénier. III, 4^^> IV, 27. 
Azolan, opéra de Lemonnier; musique de Floquet. I, 42^ 
5o-53. 

B. 

Babillard, (le) par Rutltdge. II, 197. 

Bacchante; (la) tableau de madame Lebrun, m, 3 10. 

Bachiumont. III, 399. 

Bicx, musicien. II ,,218 , 224; III, 91. 

Baculird. Voyez Arniud. 

Bagatelles morales. III, 60. 

BiiLLT. I, 414 ; II, m ,373, 45i ;ni, 172,193,23$; 387; 

IV, 92. 
Baiser, ou la Bonne Fée, (le) comédie de Florian. III, $7. 
Bajazet, tragédie de Racine. II, 175. 
BiLBTTi, (mademoiselle) cantatrice. IV, 34, 223. 
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Balze, aateiir de Coriolan. 1 , 335. 
Baitcks , voyageur anglais. Il , 258. 
BipnsTK l'aîné, comédien. IV, 223. 
Bakatinski. (le prince de) I, 139; II, 69, 49^* 
B1RATIN8I.1. (madame de) I, 71 , 116. 
Barbe bleue, (la) opéra, ^oyez Raoul. 
Barbier de Séville, (le) comédie. I, 92 , 99 , 102 , 202, 456 ; 

n, 480; m, 293. 

Barbier de Séville, (le) opéra. Œ, 294. 

Baeeitv^ (la margrave de) n, 309. 

Bakentik, avocat-général. I, 124* 

Barmécides, (les) tragédie de la Harpe. 1, 116; H, 499 62, 

69; m, 123. 
Bameveldt, tragédie de le Mierre. II, 358; III, i5i; IV, 

144, 182, 2o3. 
Bameveldt, De Lillo. lY, 219. 
BARai. n, 323; III, ii5, i45. 

BiETHE. I, 5o8 ; n , 17 , 19 , 428 , 429 ; m , 294 , 3o6. 
BAETHiLEMT. (l'abbé) IV, 98, 1 18 , 1 23. 
Baethez, médecin. III, 162. 
Bataille dlvry, comédie de Durosoy. II, i3i. 
Batteux. (l'abbé) H, 204, 287, 323. 
Battus paient l'amende, (les) Fojez Jeannot. 
BiuDEAU. (l'abbé) I, 172, 178, 285; II, 54, 444. 
Baumoht. (madame Élie de) I, 296. 
Beauhaenais. (madame Fanny ) II , 277 , 457 ; III , 420. 
Beaulatoh, traduction de Milton. Il, 98. 
Beaulieu, comédien. IV, 175. 
Beaumarchais. I, 29 ^^ suiv. , 82 , 92 , 202 , 456 «/ sidv, ; H , 

226, 298, 35i; m, 107^ 119, 126, i54, 204, 2o5, 223, 

23i, 267, 293, 418, 421, 435, 437 et suiv,; IV, 37, $2 

et suiif., 65, io3, i5i , 223. 
Beaumeshil, (mademoiselle) actrice. I, 395. 
Beaumoft. ni, 122. 
BsAVicoirr, arcbevêque de Paris. IH, 222. 
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Beaunoir. (madame) III, 280 , 297. 

Beiuviis, évêque de Senez. I, 3i4; lî» 4i^* 

BEAtTVEAu. (le prince de) I, 479; U, i5. 

Beauveau. (la princesse) II, 437. 

Beaux -arts réduits à uo^ seul principe, (les) par Batteox. 

n, 287. 
Beauzbe. m, i82,445;iy,98, 118, ia3« 
Beccaria, traduit par A. Morellet. I, 169; II, 35 1 ; UI, 

285. 
Beffroy-Regny. (Cousin Jacques.) IV. 224. 
Bégueule, (la) conte de Voltaire. I, 217. 
Belih , auteur dramatique. II, 16; III , 299. 
Bélisaire de Marmontel. I, 4^9 179; II 9 38o. 
Bélisaire, tableau de David. III, 3 10. 
Bélisaire de VanDick. III, 3 10. 
Belle Arsène, (la) opéra de Favart. I, 217, 227. 
Bellecourt, comédien. II, 17, 10 1 et 102. 
Beixecourt. (madame) III, 276. 
Belle-Mère, (la) comédie de Vigée. UI, 432. 
Bérénice, tragédie de Racine. II, 42. 
Berçasse, avocat. III, 435; IV, 53, 65. 
Bbrgier. I, 5i. 

Berlingue, parodie d'Emelinde. I, 507. 
Bernard. (Gentil). I, 248, 32Qu 
Bernardin-de-saint-Pierre. IV, 212. 
Bernis. II, 383,385. 

Brrquin. I, 123, 172, 36o; II, 55, 120; III, 63, 197. 
BERTRAirn d'Airolles. I, 268. 
Berwick. (le maréchal de) II, 85. 
Bevhune. (la comtesse de) I, 89, 10 5. 
Béverley. I, 76; U, 433, 466. 
BiAUCHi, musicien. III, 29. 
Bibliothèque de campagne. I, 458. 
Bibliothèque des Dames. III, 298. 
Bibliothèque des théâtres. III, 297. 
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Bienfiiit anonyme, (le) comédie, m, 144. 
BiÈvjiB. I, 90, 46^; in y iSiy i56 etsuiv., 34S. 
BiGFOF. (Tabbé) I, 458. 

Bijoux indiscrets y (les) roman de Diderot. I, 174. 
BiTAUBÉ. II, a85. 
Biaise, opéra. I, 461. 
Biaise et Babet, opéra. III, 129, i5i. 
Blafchard, aè'ronante. II , 485; III, a8i. 
Blanche de Boarbon , tragédie de Bordes. III , 99. 
Blanche et Gaiscard, tragédie. J, 76; II, 434 , 46S. 
Blétof. II, 4^6* 
Blohdel, chimi^en. II, 342. 
Blohdif, coureur 1 , 4^3. 
BoiLXATF. Voyez Despréaux. 
BoiLKAU. (Tabbé) I, 391. 
BoiSÂBD. I, 435. 

BoiSGELur, archevêque d'Aix. I^ 252, 262, 283; III, i36. 
BoisMOFT. (l'abbé de) I, i58; H, 398, 476; III, 16, 269, 

365, 459. 
BoissiÈRE. (rabbé de la) m, 392. 
BoissT. n, 43o; m, 387; IV, 2i5. 

BOUNGBROX. II y 86. 

Bon ami, (le) comédie de Legrand. Il, 335. 

BoNÂMiGi, auteur italien. I, 160. 

BoKHA&D. ( le chevalier de ) 1 , 400 ; Il , i43 , 422 . 

Bonne femme , ( la ) parodie d'Alceste. 1 , 34o. 

Bonne fille, (la) opéra. II, 395. 

BoNiniTAL, intendant des menus. I, 347* 

BomrETAL. (le comte de) II, 364* 

BOITHEVIIXE. IV, 186. 

BoBDEÂUx, dragon. I, 35. 
BoBDES de Lyon. I, 189; III, 98. 
fioBDEU, médecin. 1, 262. 
BossuxT. n, 8; m, 65, 328. 
BossuT. (l'abbé) 1,235. 
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Bouche de fer. (la) IV, 186. 

B0UFFLER8. (la marquise de) II, 66, a38, 879, 41^, 447. 

BouFFLERS. (la comtesse de) II, 33. 

BouFFLEES. (le chevalier de) I, 66y 72, 272, 4a5; U, ia8; 

4ao; III, 69, 90,9a, 197, 4*7,454; IV, 69, 84, 118, 

124. 

BOUGAINTILLE. II, 258. 

BouEBON. (le duc de) II, 3o. 

BouEDÂLOUE. n , 66, 

BouRET, fermier- général. I, 43 1 et suiv, 

BoufiETTE, comédien, m, i43. 

Bourgeois du jour, (le) comédie de Rutlidge. Il, 197. 

BOURLET DE VaUXCELLES. I , 3 14* 

BouRZEis. (Tabbé) II, 2o3. 

Brames, (les) tragédie de la Harpe. III, 139 , 145, 173. 

BaiBEur. II, 98 , 472. 

Best. I, i3i ; U, 56; lU, 297. 

Breteuil. (baron de) in, 181 , 436. 

Brio AINE .III, 107. 

Brienhb, archevêque de Toulouse, ni, 265, 283. 

Brionhe^ (madame de) I, i58. 

Briséis, tragédie, ni, 424. 

Briséis enlevée de la tetite d'Achille. Tableau de Vien. U, 418. 

Brissot mt Varville. m, 456. 

Britannicus, tragédie, m, 299. 

Brizard, comédien. 1, 177, 377, 390; II, i56, 463; m, 139, 

173, 447- 
Broolix. (le comte de) n, 195. 
Broglie. (le maréchal de) II, 88, i65. 
Brosses. ( le président de) I, 428. 
Brouette du Vinaigrier, (la) drame de Mercier. I, 122. 
Brulart. (madame) Fojrez Genlis. 
Brunswick, (Léopold doc de) qui a péri dans TOder. m, 

391 ; rv, 20. 

Betdoiiiie. m, 377. 
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BuFFon. 1,72», 1^5, i59,a99,444;n. 95,458, 471, 495, 

III, 71, 17a, aai, 4ia, 4^7; IV, 36, 'j'j et suiv, 
Buona Figliola , opéra. II, m. 
BuQUET. Il, 54. 

Bureau d*esprit, (le) comédie de Rutlidge. I, 38i ; II, 197. 
BuRNET. (miss) III, 199, 43 1. 
Btron, voyageur anglais. II, a 58. 



Cabanis. IV, a35. 

Cadet, apothicaire. II, la, 100. 

Cadi dupé, (le) opéra de Lemonnier. I, 5i. 

Caffiaux^ (dom) bénédictin. I, 507. 

Cahusac. III y ^96. 

Caiiaava. I, 34a, 373, 452, 455, 507; II, 19, 352, 418; 

m, 197,418. 
Cailliau, acteur. I, 197, 4i4* 
Calas, drame par Laya. IV, 142. 
Calas, par le Mierrc d'Argy. IV, 142. 
Calas, ou l'École des Juges, par Chénter. IV, 218. 
Causasse, marinier. III, i36. ^ • 

Calderon. III, 119; IV, 99. 
Caliste, tragédie de Colardeau^ II, 137. 
Calonhe. m, 435; IV, 88, 129. 
Calonne... Son portrait par madame Lebrun, ni , 3 10. 

CALPRENiDE. II, 4^0. 

Calsabigi, auteur italien d'Alceste. I, 3o4. 

Cambihi, compositeur italien. I, 34 1, 347; II, 149. 

Cambis. (madame de) I, 454- 

Camille, ou le Souterrain, opéra. IV, 107. 

Campagnes de Maillebois , 3 vol. in-4^9 publiées par Pezay, 

I, 160. 
Campistron. 111 , 87 , 196. 
CiNDEiLLE, musicien. III, 278. 

Corresjf, {fttér. IF, I# 
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Candeillb. (mademoiselle Jolie) m» 3i4. 
Candide, de Voltaire. I, 829. 
Capperonnier. I, 166. 
Caprices de Galathée, (les) ballet-pantomime. I, ^(79; II, 

191. 
Capucins, (les) pièce du Cousin-Jacques. IV, 2^4. 
Caractacns , tragédie anglaise. III , 428. 
Caravane du Caire, (la) opéra. III, 1^9, 179, i88. 
Caeibaldi , chantenr. II , Sa , 63 et suiv. 
Caeuf, acteur. II, 29. 
Caeeaccioli. I, 122, 263, 410; II, 38. 
Caeteret, voyageur. Il, 258. 
Cartouche. III, 117. 

Cassandre Mécanicien, vaudeville. III, 147. 
Cassandre Oculiste, vaudeville. Il, 292, 294. 
Castor, opéra de Bernard. I, 249, 258, 441; II , 96, 97, 

122. 
Catéchumène, (le) par Bordes. III, 101. 
Catherine II. II, 217 

Catilina, tragédie de Crébillon. II, 81, 82, 83. 
Catinat (la statue de) II, 419. 
Caton d'Utique. m, 328. 
Catuelav , traducteur de Stiakespear. II , 77. 
Catulle , traduit par Pezay. I , i63. 
Cavailhon. I, 4^9* 
Caux 9 ( de ) auteur de Marins. IV, 96. 
Catlus. I, 458. 

CA2EAUX., II , 338. 

Cazottb. I, 328. 

CiciLE, danseuse. I, 38 1. 

Cécilia. III, 199, 43 1. 

Célibataire , (le) comédie de Dorat. 1,217, ^^^ 9 ^^ ^ '«>• 

238,252,369; U,266;IU,62. 
Céphale et Procris , opéra , paroles de Marmontel , ranaiqae 

deGrétry. I, i3i, 142, 164, 323, 448^^^!^.; Il, $7, 284. 
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Céphise , comédie de Marsollier. III , 89. 
Gëramis, tragédie de le Mierre. III , 3o/|, 894. 
Cérutti. III, 95, 202. 
Cervantes. III, 176, 45i. 

Chabànow. I, 8a, 409, 457; II, 226, 236, 270; IV, 66. 
Chabàvon de Maugris, frère du précédent. I, 238, 240. 
Chabrit. III, 179, 197. 
Champcehets. III, 257, 4i2> 
Champfort. I, 342, 346, 870, 4o3, 458, 607; II, i5, 280, 

373, 374, 409; III, 191, àoo; IV, 227. 
CsAMPioN de MiLON. (Tabbé) I, 410. 
Chansons. Foyez couplets. 
Chant du Barde , par Fontanes. III , 69. 
Chapelain. II, i25, 490; III, 28. 
Charles, aéronaute. III, 17S. 
Charles IX, tragédie. IV, io5, i32. 
Charnois. (de) m, 60. 
Charon, maître d'école. III, i36. 
Charpentier, traducteur de Xénophon. I, 442. 
Charrier, (madame) III, 4^0. 
Chartres, (duc de) II, 2o3, 261, 898, 452. 
ChartAes. (duchesse de) II, 43, 189, 261. 
Chartreuse, (la) par Fontanes. III, 69. 
Chasse, (la) opéra de Desfontaines, musique de Saint* 

Georges. II, 95. 
Chateaubrun, I, 107, 124, 3i8; III, 146. 
Châteaux en Espagne, (les) comédie. IV, 95, ii3, 179. 
Chatelet. (marquise de) I, 364; H, 3i5, 426, 487. 
Chastellux. (le chevalier de) I, 49, 65, 124, i55, i58, 

482; II, 11; III, 209, 3oi; 35i, 426; IV, 69. 
Chaulieu. II, 434* 
Chaumeix. (Abraham) III, 288. 
CnéNiER. (M. J.) m, 806, 898, 455 j IV, 27 et suiw. 5o, 

5i, 104, 182, 175, 218. 
Chérifalco. (duchesse de) IV, 108. 

18/ 
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Chébubini. IV, 98. 

Chevalier de Grammont, (le) comédie de Dorat. 1, iSS, 

389; II, 107, 268. 
Chiatigi, chanteuse. II, 53 y 63. 
Chimène, opéra. III, i39, 188, 3o5. 
Chinki. III, 61. 
Croiseul. (dnc de) I, 66^ 71, i3o, i58, 210, a55; m, 

8, 107, 214. 
Choiseul-Gouffier. (comte de) III, 17a , 19a , ai4* 
Choix de tableaux, extrait des papiers anglais , par Berqnin. 

I, ia3. 

Chou, (le) épitre en vers. III -, 3o. 

Chronique de Paris. IV, i83, i85. 

CicÉRON. III , II, 328 , 384. 

Cid, (le) opéra. Foxez Chimène. 

Cimbeline , tragédie de Shakespear. II , 77. 

Clairon, (mademoiselle) actrice. I, m, 226, 3o7, 333; 

11,95, i52, 197, 199; III, i3o, 147, 395. 
Clairval, acteur. I, 197; 288. 
Clélie, roman. III, 445. 

Clémence d'Auguste ^ tableau de Vincent. III, 38 1. 
Cléiient, (Jean-Marie-Bernard) de Dijon. I, i3o, 390, 397; 

II, 27, 54, 11^, 124; III9 1^3. 
Clémentine et Désormes, drame. II, 33o. 
Cléopâtre, tragédie de Marmontel. III, 232. 
Chloé et le papillon ^ fables de Bordes. III , 99. 
Clôt. ( madame ) III ^ 6. 

Code des Gentoux. II , 49- 
Code égyptien. II , 4^0. 

CoETLOSQUET, (de) évéquc de Limogea. III, 196, 21 3. 
Cœur, (le) par Boufflers. II, 421. 
CoiGKET, auteur de la musique dé" Pygmalion. I, 246. 
CoLARDEAu. I, 204» 211 , 284 9 3oi , 3i5, 332; II, <>8, i36, 
4o3. 

COLBERT. Il, 35o. 
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Colinette k la cour, opérau II , 46!à; III, Sg, 
Collé , coosîn de Regnard. I , Ai» 49 > 63 , 297. 
Collection de classiques latins et français, m, io5. 
Collet de Versailles , auteur dramatique. I , iSS, 
ColliN'd'Haelevillb. II, 3o!»;III, 425; IV, 47>95, 

ii3. 
Collot-d'Herbois. IV, 99, 100, a 10. 
Colombe , ( mademoiselle ) comédienne. 1 , 227. 
Coldnîe, (la) opëra. I, 226, aSa, 260, 269, S06, 365. 
Combat de Mars contre Minerve, tableau de Doyen* II, 

418. 
Comédiens français, leur discussion sur les droits des au- 
teurs. II , 298. 
Commentaire historique sur l'auteur de la Henriade. I, 372. 
Commentaires sur la Henriade. I, 2o5, 212, 216. 
Commentaires but Le code criminel d'Angleterre , de Blak- 

stttne. I, 376. 
Commerce et le GouTemement, (le) par Condillac. I^ 287, 

294. 
Complainte dés Barmécides. H', 69. 
CoMPS. (M. de) IV, 235. 

Compte rendu au roi par M. Nedter. II , 364 9 ^89. 
Comte de Comminges, (le) roman de madame de Tencin, 

I, 297; IV, 167. 
Comte de Cominges, (le) drame d* Arnaud. I, 78 ef suiv. 

297 ; IV, 167. 
Comte d'Albert, (le) opéra de Sédaine. III, 397. 
Comtesse de Chazelle, (la) comédie. III, 277, '281. 
Comtesse de Givri, (la) opéra. III, 28. 
Concert des amateurs. 1 , 82. 
Conciliateur, (le) ou l'homme aimable, comédie de De- 

moustier. IV, «aS. 
CoifDE. (le prince de) III, 391. 
CoNDiLLÀC. (l'abbé de ) 1 , 287 , 294 ; II , 295 , 323 ; III , 70, 

229. 
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CovDOECET. I, 141 9 142 et suiv, i5o9 1649 17a, 178, 258, 

35i, 382, 472; n, 87, 55, 91, 35o, 45i, 465, 471; m, 
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— de Champcenets. III , oSS. 
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m, 84. 
Des Loteries, par Talleyrand Wrigord. IV, 191. 
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Dialogues de Tabbé Gagliani. I, 295. 

Dialogue entre Diogène et Aristippe sur la Flatterie, par 
Condorcet. I, 14 3. 
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— sur l'état des lettres en Europe , depuis Avgnste jusqu'à 
Louis XIV, par la Haipe. IV, lai. 

— sur l'origine et les fondements de l'inégalité, etc., par 
J. J. Rousseau, I, 190; III, i5. 

— sur Shakespear et sur Voltaire , brochure par Baretti. I , 
5o4. 

t)isputes, (les) satire, par Rulhières. III , 387. 
Dissertation sur le règne et la politique de Louis XL IV « 

119, i85. 
Dissipateur, (le) comédie, n, loa. 
Dithyrambe aux mânes de Voltaire. II, 176, 1S9, 19a. 
Dix-huitième siècle, (le) satire, par Gilbert. I, ao3. 
Docteurs modernes, (les) farce. III, a34. 
DoicNY. Il, 358; III, 4ao. 
DoLiGNT, (mademoiselle) comédienne. II, 290; III, 144, 

159. 



Digitized 



by Google 



ALPHABÉTIQUE. îSS 

'Dom Carlos, nouvelle historique , par Sahlt-Réal. I, 47* 
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-r- de Vauban. IV, i85. 

— de Verdelin , par Condorcet. II , 36. 

: — de Voltaire, par la Harpe. II, ai8, 286, a56, 259. 

— du même , par Palissot. II , 99. 

— du même , par le roi de Prusse. II , 1 1 1 . 

— du même , par divers auteurs. II , 1 98, 
]É1loire. (la femm/e) m, 186. 

Corresp, liltér. ly. ^ 9 ' 
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Embarras des Richesses, (U) opéra. III, Sg. 

Emile. I, 193, 334; II, 453. 

Emilie Galotti , drame de Lessing. III, 48. 

Encyclopédie. 1 , 173, 175; II, 42a, 443; III, 283. 

Endymion, opéra, ni, 139, 173, ^33. 

Entretien sur Tétat actuel de l'Opéra de Paris. II , 174. 

Entrevue, (T) comédie. IV, 96. 

ÉpiE. (l'abbé DE l') I, 445. 

Épicharis, tragédie de Ximénès. IV, ai 4* 

Épigrammes. I, 4'9 5(>, 87, 206, a35, 399, 407, 408, 417, 
424, 426, 4^7» 439, 479; II» 7^» ï^S» 169, 195, 238, 
240, 242, 247, 248, 253, 457; ni, 28, 100, 189, 2i3, 
281, 412; IV, 184. 

Épinat. (madame n') I, 121 ; m, 10, 73. 

Épître à Claudine, par Bernard. I, 25o. 

— à Doris, par Saint- Lambert. II, 3o6. 

— à la lune, par Dorât I, 69, 265. 

— à Margot , par Laclos. 1 , 395. 

— à Minette, par Colardean. Il, i38. 

— à Ninon, par M. de Schowalow. I. 178. 

— à un jeune poëte , sur le choix des liaisons, par la Harpe. 
I, 206, 218. 

— au pape. IV, i52. 

— à Voltaire , par M. de Schowalow. II , 20a , 2o5. 

— aux poètes , par Marmontel. 1 , 480. 

— d'Armide à Renaud, par Colardeau. II, 137. 

— de Pierre Bagnolet, par Dorât. I, 416. 

— de Brutus à Servilie , par DurufTé. 1 , 206 , 228. 

— d'Héloïse à Abélard, par Colardeau. I, 204, 285; II, 

137. 

— sur l'éloquence, par Marmontel. I, 283 ei suiv. 

— sur l'histoire, par le même. I, 443; II, 8. 
Époux par supercherie, (!') comédie. IV, 21 5. 
EPEiMÉNiL. (d') n, 347 ^^ suiv. 

Épreuves du Sentiment, (les) par d' Arnaud. I, 47. 
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Éricie , OU la Vestale, drame , par iPontanelIe. IV, ia8. 

Emelinde, opéra. I, 461. 

Einestiae, roman. I, 884. 

Emestine ^péra , paroles de Laclos. I, 462, 465. 

Érosine, acte de Lebreton. 1,2^7. 

Erreur d*an moment, (1*) roman. I, 349. 

Erreur d'un moment, (T) opéra de Monvel. II, 110. 

EscHiiTE. I, 377. 

Eschyle. I, 467. 

Eschyle , trad. par Dntheil. m , 1 87. 

Eschyle, trad. par Pompignan. III, 187,* 256. 

EsLiNGEE, libraire à Francfort. I, 214. 

EsPAGHÀC. (TabbéD*) I, 206. 

EspiHASSE. (mademoiselle de l') I, 32o, 324, 364, ^i^- 

Esprit de Fontenelle, par la Porte, (par Prémontral *" j II, 

232. 

— de la Fronde, par Mailly. Il, 278. 

— de la Ligne, par Anquetil. II, 257 ; III, 224. 

— de Marivaux, par la Porte, (par Lesbos) II, 233. 

— de parti , comédie. IV, 66. 

— des Croisades, par Mailly. n, 278. 

Esquisse de TÉloge de d*Alembert, par Marmontel. IV, 72. 
Essai général de Tactique, par Guibert. I, i37, 209, 274^' 
n, i45;IV,6, 197. 

— politique sur l'Autorité et les Richesses du clergé, I, 
362. 

— sur la Musique, par la Borde. II, 255. 

— sur le Drame, par Mercier. I, 126. 

— sur le Génie d'Homère. I, 473. 

— sur l'Homme. lU, i36. 

— sur l'Homme , trad. par Fontanes, du Resnel et Silhouette, 
m, i36. 

* Voyez le Dictionnaire des Oarrages anonymes , par Barbier. 
Duc. prélim, , page xj. 

ï9- 
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Essai sur le Mérite et la Venta , par Diderot, trad. en partie 
de Tanglais, de Scharfsterburg. I, 175. 

— sur les Éloges, par Thomas. I, i35; III, 296. 

— sur les Règnes de Claude et de Nëron , par Diderot II , 

479- 

— sur THistoire générale des Tribunaux des peuples taot 
anciens que modernes, par Désessarts. II, 74. 

— sur les Grands , par d'Alembert. ni , i65. 

— Sjar les Langues, par Sablier. 1 , 423. 

— sur les Révolutions de la Musique , par MarmonteL I , 

479- 
Essais historiques sur Paris. I, 354 et suiv.; II, 6. 

— sur le Monachisnie , par Linguet. 1 , 3o8. 
Estelle de Florian. III, 45 1 etsulv. 

État civil , politique et commerçant du Bengale , traduit àt 

l'anglais. I, i4^* 
État présent du royaume de Portugal. I, 272 , 279. 
Etourdis, (les) comédie d*Andrieux. Ilf , 4 10; IV, 49* 
Étrenncs, (les) comédie. H, 236. 

— de Mepcure , comédie. II , 362. 

— du Parnasse. 1 , 399. 

Eugénie, drame de Beaumarchais. I, 32; III, 293. 

Euménides (les) d'Eschyle. I, 467. 

Euphrosine, ou le Tyran corrigé, opéra d'HoITmann. IV ,« 

194- 
Euripide. I, 4^79 5o4 ; II, loS; III, 267. 
Évélina. m, 200. 

Évéque d'Autun. Voyez TALLETaAHD-PiRioo&n. 
Évêque de Lescar. Voyez NoÉ. 
Évêque de Limoges. Voyez Coetlosqubt. 
Évèifue de Senliâ. Voyez Roquelaueb. 
Examen critique des Voyages dans l'Amérique septentrionale 

de M. de Chastellnx, par Brissot de Varville. 111, 455. 
Expédition dans l'Asie supérieure et la Retraite des Dlor- 

Mille, trad. de Xénophon, par Larcher. I, 44a. 
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La même, trad. par le comte de la Lnzerne. I, 442. 
Exposition raisonaée des différentes- manières d'administrer 

le mercure, etc. par Dehorne. I, 6a. 
Etme&ic III, 285. 

F. 

Fables de Boisard. 1 , 435. 

Fabre d'Églantike. IV, 95, ia8, 169. 

Falbaiee. Voyez Fehouillot. 

Fallet. (F**) lïl, 4a, 43o. 

Fanfan et Colas, comédie. III, ri3o, 297. 

Faiher, (mademoiselle) comédienne. III, 276, 448. 

Fare (le marquis de la) II, 126. 

Fariau-Saint-Ange. I, 353; III, 433. 

Fastes, (les) pocme de le Mierre. II, i63. 

Favart. I, 197, 202, 208, 217, 254, 256; II, 323,462. 

Fav4rt. (madame) I, 254; III > i3o. 

Fauchet. (l'abbé) IV, 186. 

Faucon; (le) opéra. I, 60. 

Faussard-FEnroué (Histoire de) III, 118. 

Fausse Apparence, (la) comédie. IV, 33. 

Fausse Coquette, (la) III, 232. 

Fausse Inconstance, (la) comédie de madame Fanny Bean- 

bamais. III, 4^0. 
Fausse Magie , ( la ) opéra de Marmontel , musique dé Gré- 

try. I, 44, 74, 79> 9»» 9^j *'>^- 
Fausses Infidélités, (les) comédie. II, 428; III, 294, 411. 
Fausses Jumelles , ( les ) II , 63. 
Faux Ibrabim, (le) par Dorât. I, 410. 
Faux Lord, (le) opéra. III, 173. 
Faux noble, (le) comédie. IV, 6S» 
Feinte par amour, (la) comédie de Dorât; I, 232, 369; II, 

266 , 269. 
Félicité publique, (de la) par M. Cbastellux. I, 5a. 
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Félix, ou rEnfant trouvé^ opéra. III, 254* 

Femme jalouse, (la) comédie. III, ^71, 454* 

Femmes, (les) poëme par la Harpe. (Fragment.) III, 43. 

Femmes savantes, (les) comédie de Molière. I, 421; II, 

43o, 490; III, 16, 346. 
Femmes vengées, (les) opéra de Sedaine. I, 124 , i56. 
Finii^ov^ archevêque de Cambray: I, 44^, II, 98; III, 65. 
Tiv thov , évéque de Lombez. 1 , 436. 
Fenouillot de Falbairx. I, 3oi , 3 10; IV, loo. 
Féodor et Lisinska , drame. III, 4^4- 
FÉRiOL. (M. et madame de) III, 353. 
FERMiiRE. (delà)I, 139, 419* 

Ferté, (de la) intendant des menus. I, 285; II, 253. 
Fête du Château , (la) opéra de Favart. I, 197. 
Fête de Mirza, (la) ballet de Gardel II, 366. 

FlELDING. I, 375, m, 52. 

Figaro. Voyez Mariage de Figaro. 

Filles de Minée, (tes) I, i54, 179. 

Fils naturel, (le) drame de Diderot. I, 58. , 

Finie Gemelle , {le) opéra de Piccini. II, 53. 

Flatteur, (le) comédie. II, 463. 

Fléchier. n , 8. 

Fleur-d*Épin^ , conte d'Hamilton. 1 , 352; II, 421. 

Fleur-d'Épine , opéra de Voisenon. I, 352. 

FleÛrt. (le cardinal) n, 386; III, 354. 

Fleurt, comédien. IV, 116. 

Flius. IV, 100. 

Fu>Qt7ET, musicien. I, 5o, 166, 323; II, 116; 328; in, 60. 

Florian, oncle du ^^hevalier. I, 229. 

Florian. (le chevalier de) II, 122, 335; III, 29, 38, 5?, 

124, i55, 176, 225,229, ^4^9 3ii, 347, 389, 444? 45i: 

rv, 35,121. 
Florinde, tragédie de Lèfèvre. I, 368. 
Florine, comédie d*Imbert. II, 292. 
FocGHETTi , chanteur. II, 52. 
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FoNGCXAGHE. H, 202 et suiv. 226, 235; III, io5. 
Fontaine, traducteur de Shakespear. II, 77. 
Fontanelle. 1, 252, 292 ; II, 54. 
F0NTANE8. 111,69, ^^^» ^4^' 
FoNTENAY. (l'abbé pe) I, 287. 
FoNTENELLE. I, 265, 296; II, 71, 116, 873, 4^1 9 470; 

m, 148. 

Force du Naturel, (la) comédie de Destouches. III, 29. 

FoEGEOT. m, 59; IV, 49. 

Fortifications, >(sur les) par Montalembert. I, 362. 

FoucHEB. ( l'abbé ) II , 4 1 , 58. 

FoncHi. (de) I, 35i. 

FouECEOT. III, 267. . 

FouBé. ( Marie ) III , 112^/ suiv. 

FouBNEL, auteur dramatique. II , 16. 

Fous de Médine, (les) ou la Rencontre imprévue, parodie 

des Pèlerins de la Mecque. IV, 166. 
Fragments de Lettres originales de madame Cliarlotte-Ëlisa- 

beth de Bavière, veuve de Monsieur, frère unique de 

Louis XIV. Vf, 58. 
Franc- Breton, (le) conte de Marmontel. IV, 212. 
Franc Breton, (le) comédie de Dejaure. IV, 212. 
FbançoisI^. III, X12. 

Fbbnçois d'Assise, (saint) tableau de Giroust. HI, 383. 
Fbançois. (de Neufchâteau ) I ,; 264; II, 24, 32, 322; III, 

335. 
Fbancklin. I; 4i3; II, 20; III, i34, 202. 
FBÉDéBiG II, roi de Prusse. I, 20, 398; II,^ii , 234, 290 > 

309; III, 107, 167, 214. 
Fbébet. 1 , 35o. 
FBiBON. I, 78, 204 etsuiv, 210, 2i5, 2-18,287, 289, 33o, 

335, 35o, 416, 43o; II, 27, gS, 234, ^40, 253-, a65l 

333, 41^; ni, 60. 

Frescatana, {la) opéra. Il, 97, 98. 
Feiedel. III , 46 et suiv^ 
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Frog&ot. IV, a35. ' 

Fuel de MiaicouET. I, 871. 
FnSEtiER. I, 341, 347. 

G. 

Gabotice , Gafxjtiee ou Gahotiee. rojrez Cécile. 

Gabrielle d'Ëstrées, tfagëdie. II, 4^; III» i75. 

Gàbrielle de Vergy, tragédie de Debelloy. I, iia, 341 ^ 

393, 460, 467; III, 395. 
Gabrielle de Passy, parodie de la précédente, par Imbertet 

Dussieux. I, l^Sg. 
Gacliani. (Tabbé) I, 295. 
Gaillaed, directeur de théâtres. IV, 1^4^ 
Gaillabd. Il , i55 ; III ^ a8 , 2168 , 270, 39a. 
Galathée^ de Floiian. III, 176, 229, a45, 45i. 
Galerie de l'ancienne Cour, on Mémoires et Anecdotes 
. pour servir à Thistoire de Lonis XIV et de Louis XV. 

lU, 398. 
Galland. II, 420. 
Ganganelli. I, 299. 
Garasse. ( le P. ) II , 39; 
Garât. II, 190, 192, 324, 406 et suiv. 410; III, 228, 

367. 
Garde des sceaux. Voyez Miromesnîl. 
Gardel. I, 38o; II, 328, 366; III, 281. 
Garitier. (Tabbé) II, 55. 
Garrice. I, 197; III, 397. 
Gastines. m, 180. 

Gaston et Bayard, tragédie de Debelloy. I, 112, 317. 
Gaussih. (mademoiselle) I, 433; III, 147, 3i5, 43o. 
Gautiee. (l'abbé) II, 28, 47. 
Gazette de France. I, 32. 
Gazette de l'Europe. I, 391. 
Gebler. m, 47, 5o« 
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CeIlbbt. I, 5i4. 
Génie de Pétrarque. II ^ 87. 
Gehlis. (le comte de) II, 172. 
Genlis (les demoiselles de) II, 289, 9t6t, 
Genlis. (madame de) II, 11, iSg, i43, i53, i6ô, 164, 

17a, 196, 229, i39, 261, 3i6, 346, 395, 398,399, 

45a et suiv.^ III^ 73, 217^ 3o2, 412; IV, 108* 
Gens de Lettres, (les) ea le Poète provincial, comédie. IV, 

128. 
Geoffriit. (madame) I^ 240, 257, 364, 38i, 395, 5o3, 

5ii, 5i2; n, 94, 4B8; m, 14. 
Geoffroy. ( l'abbé ) Il , 4 1 8. 
Georgel. (l'abbé) II, 195. 
Georgina, roman, m, 43i. 

Géorgiques, (les) trad. par Delille. IIÏ, 90, 45o; IV, 12 1. 
Gerbier. I9 34, 84, 94, 104 ; III, 265. 
Gergourt. (le comte de) II, 71. 
Gessner. I, 299, 5i3. 
Gibbon. I, 428, 5i3; III, 71. 
Gilbert, antear. I, 2o3 , 210 et suiv* 36i ; 11^ 27, 100 y 

333; ni, 12. 
Gilbert, cocber. I, 36i. 
Gin. m, 280. 
Gingembre. III , 367. 
Girard, (l'abbé) II, 445 HI, 445. 

GinÀRDiN. 1, 442; n, 61 ; m, 10. 

G1ROU8T , peintre. III ^ 383. 

Guioii. (la marquise de) I^ 198* 

Glorieux, (le) comédie. II, 225, 4^9* 

Gluc^l. I, 42 e/ suiv. 202, 208, 227, 235, 239, 258, 268 ♦ 
3o4, 323, 347, 393, 417, 424, 4a5, 439, 448, 45o* 
479, 483, 488, 494, 496 ; II, 3o, 36, 57, 64, 96^ 
97, III, i5o, 168, 197, 218, 284, 235, 294, 320, 353 
et suiv, 4i3, 462; HE, 26, 91, i38, 182, 212, 364; rV| 

lOIi 
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GoESMAK. ly 24 , 3o e/ suiv. ; III, 436. 
Goethe. I, 5i4 ; HI, 47* 
Goi8, sculptear. III, 3ii. 
GoLDONi. I, 340, 34^* 

GOMBAUD. m, 210. 

G*** (GossEc.) I, a39 et suiv. a57; II, 280, 462. 
Grâces, (les) comëdie de Sainte-Foix. I, 354; H, 6. 
Gracques, (les) tragédie inédite de Gnibert. IV, 200. 
G&AMMONT. (la dachesse de) I^ 67. 
Grand -aumônier. (Louis de Rohan.) I, 407. 
Grahdvaison. Voyez Millin. 

G&ANDMESNIL. FV, l5o, 174* 

Grahdmont-Rozblli. II, 14^9 x63. 

G&ANDVAL, acteur. I, 333; II, loi. 

Grat. III, 21. 

Grenadier, (belle parole d'un) II, 89. 

G&ESSET. 1 , 457 , 459 ; II , S , 309 , 43o , 437 , 489. 

G&ÉTRY. I, 44)51, i3i, 191, 197, 321, 323,448, 4G1 , 
481; II, 36,56, 116, 153,279,284,462,462,01; 59, 
139, 179, 188, 234, a54, 409, 433; IV, 181. 

Gr^tet. (mademoiselle) III, 454. 

Greuze, peintre. I, 236. 

Grimaud DE LA Retnière. III, 93. 

Grosier. (l'abbé) I, 335, 35o. 

Gruet. I, 345. 

GuAsco. (l'abbé de) I, 243. 

GuDiir, auteur de Coriolan. I, 34^9 347; III, 180. 

GuÉKi^E, (Tabbé) auteur des Lettres des Juifs portugais. U, 
37, 41 9 58. 

GUEROULT. III, 278. 

Guerre de Genè^, (la) par Voltaire. I, 229. 

Guerre ouverte, ou Ruse contre Ruse, comédie de Doma- 

niant. III, 386. 
GiïiARD (madame) peintre. III, 3io, 382. 
GuiBBRT. I, i37,2o5, 208, 218, 274, 327, 483, 484; II, 
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145, 147 ; III, 298, 3o4 9 Ziget suiv.; IV, 6 et suiv, 196 

et suiv, aa7. 
GuiLLÀRD. n, i5o; in,!i6, 189, 188, a33, a88, 364,395. 
Guillaume Tell, tragédie. IV, 181. 
GniMARD, (mademoiselle) danseuse. I, 494-, II, ia3, a53; 

III, i38. 
GuiNES (le comte de) I, 84 et suiv, 94, io3 et suiv, i3j , 

178. 
Guis. I, 410. 

Gustave , poëme par Lefèvre. 1 , 4o3. 
Gustave, tragédie de Piron. I, 3o3. 

GUYMOND DE LA TOUGHE. H, iSo, 174* 

GuTOT. II, 55. 

H. 

Haine de famille. Fbyez Roséide. 

Hamilton. (le comte d*). I, 18S, 3a9, 352 ; II, 107, 4ai, 

AH, 436. 
Hamlet , tragédie de Ducis et de Shakespear. II, 107; 

m, 75. 

Harangue de Démosthène sur la couronne. HI , 384. 

Ha&court. (le duc d') IV, 69. 

Harmonie tmitative (T) de la langue française, par Piis. 

in, 3i5 et suiv, 
Hastings. II, 49- 

Hauteserae. (madame) II, 337 ^' '^"**'« 
H**. (HAuvoviiT, la comtosse) I, 453, 476. 
Heinbl. (mademoiselle) I, 4o4; H, 328; lU, 212. 
HiLE» (d') I, 46; n, 116. 
Hellé, opéra, musique de Floquet. H, 116. 
Helvétius. I, 49> 77; m, i4* 
HiÈNAULT. (le président) I, 326; II, 317. 
Hi£NtN. (la princesse d') I, 343. 
Henriade. (la) I, 2o5, 212; U, i25. 
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Henriacle, (k) trad. en vers latins. IV, g6, 

Henri d'Albret, roi de Navarre, comédie. III, 89. 

Henriette,. drame, par mademoiselle Raucourt. H, 4^3, 

Henri de Prusse, (le prince) I, 16S. 

Henri VIU, tragédie de Chénier. IV, 175, a 18. 

Henri IV, drame de Durosoy. 1 , 41 , 53. 

Héraclius, tragédie. III, 3o4; IV, 100. 

Hercule an mont A£ta y ou Hercule mourant , tragédie. III , 

420. 
Héroïsme français, (1*) ou le siège de Samt-Jean-de-Lôoe, 

drame de d'Ussieux. II^^qq. 
Heureuse erreur, (T) comédie de Patrat. III, 147. 
Heureusement, comédie^ par Rochon de Chabannes. H^ 

148. 
Hirza, tragédie. Foyez Illinois. 
Histoire (abrégée) des Conciles, 4 ^ol. in- 4^- I9 143- 

— d*Amérique, par Robertson. II, 7S. 

— de Charles XII. III, 7a. . 

— de Charlemagne, par Gaillard. III, 28. 

— de Charles-Quint, par Roberson. II, 7$. 

— d*Écosse, par Robertson. II, 75. 

— de France , par Duclos. II , 62. 

— de Hyder Alikan , par M. Maistre de la Tour. IH, i%t, 
-— de la Cour dé Berlin. IV, io5. 

— de r Astronomie, par Bailly. I, 4i5; II, 373. 

— de la Chevalerie, par Sainte-Palaye. II, 373. 

— de la Chine. I ,' 34^. 

— de la Décadence et de la Chîite de l'Empire romain , par 
Gibbon, traduit par Septch^nes. I, 417, 5i3. 

— - de la Maison d'Autriche. II, 71. 

— de la Maison ottomane et du Gouvernement d'Égypie» 
par Digeon. U, 4^0. 

— de la République romaine. I, 4^8. 

— de Russie, par Lév^qne. III, 121. 
'^ des Empereur^. II, 3i. 
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Hîstmre des Gonvemements da Nord, par Williams. Il, 
278. 

— des Hommes. Il , 378. 

~- des Oracles, par Fontenelle. II, 41 3* 

— des Progrès de la paissance navale d'Angleterre. III, 
106. 

— des Révolafions de l'Empire romain , par Linguet. 1 , 9a. 
-r- des Réyolutions de Pologne, depuis la mort d* Auguste III 

jusqu'en 1775, par Tabbé Jaubert. I, ^72. 

— des Rois de Rome, par Palissot. I, 128. 

— des Troubadours, par Sainte-Palaye. II, 378. 

— du Bas- Empire. II, 3o. 

— du, Droit public d'Allemagne, I, 41 3. 

— du Pape Clément XIV. I9 12^. 

— du Parlement d'Angleterre, par Raynal. ï, 39. 

— du Siècle d'Alexandre , par Linguet. 1 , 92. 

— du Stathoudérat , par. Raynal. I, 89. 
-»— naturelle de Buffon. 1 , 299. 

— philosophique et politique du commerce des Enropëens 
dans les deux Indes , par Raynal. I, 36^ II , 394 ; III > 94. 

•— secrète, par Dubois. I, 345. 

— secrète de la Cour de Berlin, par Mirabeau. IV, 89, 
io5. 

— universelle, traduite de l'anglais. H, 257, 286. 

— universelle de tous les Théitres du monde. H, 74. 
HoFMAifK, auteur dramatique. IV, loi. 

Holbach. ( baron d' ) II , 40. . 

HoMÈBK. I, 398; III, 38i. 
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Hommes de Prométhée, (les) par Colardean. I, 2049 an. 
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Interprétation de la Nature, par Diderot. I, 174* 
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— tragédie de Gaymond. II, i5o, 174, 356. 
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La Fontaine. I, 371; H, 374; HI, m. 
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Laighelot. n, 4^4* 
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Laplacb. I, 373; II, 364, 478; m, 118. 

Lapobte. (l'abbë de) I, 292; n, 233; III, 398. 
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Labuette. (madame) I, 197, 4 14; III, i3o. 
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Legrand, aute«r. I, 467 ; H, 335. 
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Lemierre. n, 88, 109, i63, aa6, 270, a8o, 291, ogS, 
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Léopold de Branswick, poëme de Marmontel. IV, ao. 
Lepagmier. (Marie- Madeleine) III, 1 36. 
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Leroi. (Jalien)I, 46a. 
Leroux. II, 336, 343 et suiv, 
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— sur la musique, par J. J. Rousseau. I, 191* f 

— sur la Suisse, par Boufflers. II, 422- / 
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— de madame de Sévigné au comte de Rabutin. I, aSi. 
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— sur ritalie, par Dapaty. m, 370. 
LEYAssmua, (mademoiselle) danseuse. Il, ia3. 
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LiNANT. II, 400. 
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Lucas et Lncette. III , 58. 

LucHET. m, 201. 
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LuLLT, I, 45o; II, 36, 122. 

LuNAT. (l'abbé) I, 299. 
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Lycée de Paris. III, 366, 414 ; IV, 66. 
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Mably, (l'abbé db) 1,^359, 398; m, 70, i8o. 
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— de Ducis. U, 77, 107; III, i35, 139, 145, 177; IV, 
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Maisonheuve, auteur dramatique. III, 199 et suw, 347. 
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368, 379, 386, 392, 399, 407; II, 268. 
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Marchand de Smyme, (le) comédie de Champfort. I, 371. 
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Mariages samnites, (les) opëra de Rosoi, musique de Grëtiy. 

I, 3a3. 
Mariamne, roman. I, 383. 
Marie de Brabant, Uagëdie. IV, io3. 
MARiE-THi&isx. II, 397, 476. 
Marin. I, 3a, 292. 
Marins, (les) ou le Médiateur maladroit, comédie de Dc»- 

forges. m, i35. 
Maris corrigés, (les) comédie de Lachabeaussière. H, 43o 

et suiv. 
Marins, tragédie de Caux. IV, 96. 
— à Minturnes , tragédie d*Amault. IV, aa5. 
MiaivAux. I, 296; II, 290. 
Maemontel. I,44^^^^<^* 74*^0,98, i3i, i33, 173, i8a, 191, 

ao3, 283, 290, 33o, 33a, 375, 38a, 393, 40S, 416, 
.424, 439» 443, 448, 45o, 454, 466, 469, 479 ^< '"««'• 

489, 497) ^^9 U, 8, i5, 18, 53, 55, 129, 168, 176, 

179, aoo,aa6,a4a, a8o, 3ao, 38o, 495; III, 139, 140 9 

168 e/ suiv. 171, 173, 18a, aai, a3a, 287, a88, 3oi , 

367, 39a; IV, 19, 7^,97» 164, aia. 
MAXNisiA. m, aoa, 359. 
Marquis de Cressy, (le) roman. I, 384. 
Marseille rendue, tragédie. IV^, 33. 
Maesollier des YivETiÀEES. III , 89 ; IV, 97 y 108. 
Maest. (Tabbé de) II, 164. 
Maetelli. IV, i5i. 
Maetiki. IÎI, 178. 

Massillon. I , a84 ; II > 64 , 66 ; III , 65 , 107. 
Masson de Moevillsss. II, a4o, a53. 
Mata. II, 108. . 
MAUGi. III, 190. 
Maugeis. Voyez Chabahok. 
Maupeou. (le chancelier)!, a 10, aS5; II, 59, ao4; III, 41; 

IV, i83. 
Maueepas. (le comte de) 1 , 440 ; II , 188 , 47^ » III , 394 9 435. 
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Maukt. (l'abbé) I, 43)6^ III, 197, 24^ et suiv. a§49 ^65, 

a68, 365. 
Maximes de la Rochefoacault. II , 229. 
Mazarinades. (les) IV, 36. 
Mécanisme des langues, (le) par le président Desbrosses. I, 

4^8. 
Méchant, (le) comédie de Gresset. II, 429, 489; III, 160, 

176. 
Médecin de TAmonr, (le) comédie. III, 147. 
Médée, tragédie de Clément. II, iia, ia4- 
-— de Longepierre. Il, 124* 

— ballet. I, a68; III, 211. 
Mbilhan. Voyez Sehac. 
Mélanges de Voltaire. II, 422.* 

— tirés d'une grande bibliothèque. II, 166. 
Mélanie, drame. I, 137; II, 417 9 UI^ 69, i23; lY, i3i. 
Jlf elcoar et Yerseuil , comédie. III , 297 , \390. 
Méléagre, tragédie de Lagrange-ChanceL IV, 49. 

— tragédie de Lemercier. IV, 49» 

^Mémoire justificatif p<yar trois hommes condamnés à la roue, 
parDupaty. m, 348, 384. 

— de l'Académie des Sciences , snr le salpêtre. 1 , 36a. 
Mémoires d'Ab. Chaumeix, par A. Morellet. I, 168; UI, 

283. 

— d'Anne de Gonzague, princesse palatine, in,. 329. 

— de Beaumarchais. Ill, 293. 

— de l'Académie des Sciences, par Fontenelle. Il, 412. 

— de M°><' de Maintetion, publiés par la Baumelle. I, 2i5. 

— de Martin Scribler, par Pope. I, 1685 III, a83, 

— de J. J. Rousseau. II, 62, 88. 

— (nouveaux) de J. J. Rousseau. III, 343. 

— de* Saint-Simon. III, 399, 4o5. 

— du comte de Saint-Germain. Il, 188. 

— du maréchal de Berwick. Il, 85. 

^- du maréchal de Noailles. I, 420, 4^^> H» 7* 
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M^moirM littéraires, par Palissot. I, 129.- 

— pour servir à Thistoire de ma vie , par Voltaire. IDE, 107, 

— secrets de Bachanmont. m , 399. 
-* sur Christine. IIÎ9 i65. 

— sur la Bastille, par Linguet. III, 116. 

— sur le militaire de France. II , iftS. 

— sur les actions deé eaux de Paris , par Mirabeau. IV, 37. 

— sur les Chinois, in-4**. I. 36a. 

— sur les Turcs, par M. de Tott. III, aSg. 

— sur Voltaire, (nouveaux) III, a 79. 
MiNAGEOT, peintre. II, ^ig. 

Ménechmes, (les) comédie. III, a9, ^S6; IV, a 14. 

Menthe, (la femme) III, i36. 

Menzicoff, tragédie delà Harpe. I, ii4, 116, ia4, i38y 

aSa. 
Méprises par ressemblance, (les) comédie de Patrat. ni, 

386. 
Mercier. (L. S. )I, 4? 9 4B9 60, 77, laa, ia5, 170, '789 

307, 33i, 334, 340, 401; II, 73, 36a, 40a ; m, la, 

410. 
Mercure, (le) journal. I, a9o, 365, 375; II, 54, 94, 174, 

aoo; ni, a3, 407; IV, aa7. 
Mereaux, musicien. I, 466; III, i5o. 
Mère rivale, (la) comédie, par madame de Genlis. II, 11. 
Merlin, bel -esprit, comédie de Dorât II, a 55. 
Mérope, tragédie. I, 3ao; II, 81^ III, 8a, 399. 
Mes erreurs, par Dorât. I, a66. 
Mes fantaisies, par Dorât. I, a66; n, a55. 
Mesmer, m, ao8, a34, a35. 
Mes pensées , par la Beaumelle. I , a 1 3. 
Messier, de TAcadémie des Sciences. I, 100. 
Mes torts, par Dorât. I, a66. 
Mes torts , (nouveaux) par Dorât. I, a65. 
Métamorphoses d'Ovide , (les) trad. par Saint- Ange. III , 433. 
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MiTiSTASE« I, 286; n, lao; III, 1 68, 3o5. 
Métromanie, (la) comédie de Piron. I, 55, 3oa, 879; II ^ 
439; IV, 212. 

MiCHAU DE MOHBLIN. U , 38 1. 

Michel et Michao , poëme de Turgot. II, 38i. 

MiGNOT. (l'abbé) II, 21, 48, 5i. 

Mille et une nuits. I, 449* 

Millih-Grandmaison. IV, i85. 

MiLLOT. (Tabbé) I, 420; EL, 7; III, 282. 

MiLTON. 1 , 49 ; n , 98. 

Ministre d*état, (le) drame. III, 5o. 

Mi&ABAUD, traducteur de l'Oriando. I, 4^* 

Mirabeau père. I, 1 5i ; III , 84. 

Mirabeau fils. III, 84 « 4^7 > ^» ^7 ^^ <^«^* 88 ei suiv. io5, 

i38 et suiv. 227, 232. 
Mirabeau à son lit de mort , (et non , à ses derniers moments ) 

comédie de Pujoulx. IV, 235. 
Mirabeau aux Champs-Elysées , comédie , par madame de 

Gouges. IV, 235. 
MiREPOix. (la maréchale de) I, 425. 
MiROMESiriL, (Hue de) garder des-sceanx. III, 366. 
Mirza et Fatbmé, roman. H, 434. 
Misanthrope, (le) comédie de Molière. I, 54; H, 43o. 
Misapouf. Fajrez Sultan. 

Mœurs du temps, (les) comédie. I, 7^ ; H» 4^3. 
Mois , ( les ) poëme de Roacher. 1 , 1 18 ; II , 342 , 249 et suiv, 

in,i3, 36o. 
Moissonneurs, (les) opéra de Favart. II, 323. 
MoLÉ , comédien. 1 , 378 , 478 ; II , 33 , 102 ; 290, 33a, 419; 

in, 195, 281, 345, 425; IV, 4«. 
MoLÉ, (statue de Matthieu) par Gois. III, 3ii. 
MoLiiRE. I, 55, 371; II, i3o, i34, 363, 374, 43o, 436, 

461, 490; m, III, 1191 i4a> î9^, 3465 385, 43a. 
Molière,, drame de Mercier. 1 , 340. 
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Molière à la Noayelle*SalIe , comédie. II , 483 9 487 , 491^; m, 

143. 
MoLiNE, auteur d'Orphée et de la parodie. I, i65. 
MoNBUK. (MicHAU de) Fojrez Michav. 
Monde primitif , par Court de Gebelin. II, a54. 
Mon dernier mot, satire de Clément. I, i3o. 
MoHDOH VILLE, musicieu. I, 481. 
MoKGE. III, 367. 

MONITET. III, 143. 

Mon odyssée, poëme parRobbé. I, 33i. 
Monrose et Amélie. III, i5]^ 
MoKSiEua , frère de Louis XIV. II , 59. 
Monsieur , frère du roi. II , 58 ; m, 366. 
Monsieur Cassandre, drame burlesque. I, ia3. 
MoNSiGNT, musicien. I, 191 , 217, 481; III, a54« 
MoHTAiGNE. (Michel de)I, 187, a66. 
MoHTAGHE, de Limoges. I, 101. 

MONTALEMBERT. I , 36a. 

MoNTAHSiER. (mademoiselle) II, 4a. 

MoNTAusiSR. (le comte de) II, 411. 

MoNTAUsiER. (statue du duc de) II, 419» 

MoNTAZET , ( MiXYiN DE ) archevéque de Lyon, m , 4^7 i IV, 

85. 
Montesquieu. I y 187, 194, ao5, a43; II, 86, 98; m, 

180. 
MoNTESQuiou. III, loa, 197, ai3, ai4, aa3, 356, 366, 

449; IV, i3o. 
Montesquiou-Feebnsac. (madame) III, i5a, 356; IV, iSi. 
MoNTESSON. (madame de) II, xi, 35, 56; m, laa, a77, 

a8i. 

MOKTGOLFIER. III, 175. 

MoNTHTON, II, 3a4. 

MoNTMORiv. (le marquis de) m, 366. 

MoNTEL. I, 4oo, 45a, 477; II, a8, 100, iio, i63, 33o, 
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4iS^463;m, 149, i43, a64, 357, 386, 4a8; IV, loa, 

174, a3i. 
MoEA , (le comte de ) espagnol. I, 327. 
Moralistes anciens, (collection des) II, 480. 
MoEANGiES. I, 24 et suiv. 36 1. 

MoEEAu, avocat, antenr de TObservatear hollandais. II, Sg. 
MoEEL, architecte-paysagiste. I, 3ii , 44^. 
MoEEL, auteur (Iramatique. III, 179, 189, 254» 21749 a8o, 

35o; IV, loi, 181. 
MoEELLET. I, 86, 97, 100, io5, 164 y 168, 17a, 178, 48a, 

5o3, 5o4, 5i2; II, 76, 38o; III, 28a, 3oi. 
MoEicHELu. (madame) IV, aa3. 
Mçming-Chronicle. (extrait du) III, 53. 
Mort d*Abel, (la) de Gessner. I, 5i3. 

— d*Adam, tragédie de Klopstock. III, 5o» 3oa. 

— d'Adam , par madame de Genlis , imitée de Klopstock. 

III, 3o2. 

— de Coligny, tableau de Suvée. in, 38i. 

— de Socrate , tableau de David, m , 379. 

— de Socrate, tragédie de Sauvigny. Il, 4^9 HI, ii5. 

— de Socrate, tragédie de Voltaire. IV, a 10. 
Mort marié, (le) opéra. III, 29. 

MouHT. (le chevalier de) II y 400. 

MouNiEE. IV, 137. 

MOUEET. I, io3. 

MoussiNOT. (l'abbé) II, 399, 400. 

MOUTOHITET. I, 36 1. 

MvEviLLE. (André de) I, 345; II, 60 ; UI, 2171 , 297, 390; 

IV, 67,68, i85, 194, ai3. 
Musée de Paris. IH, 366. 

Muses, (les) opéra de J. J. Rousseau. I, 18 5. 

Muses rivales, (les) comédie de La Harpe. II, 1 26, 483, 

496. 
Mustapha, tragédie de Maisonneuve. Foyez Roxelane et 

Mustapha. 
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Mnstapha et Zëangir, tragédie de Champfort. I» ^a, ^70, 

4o3, 458, 507; II, I, 16, 374, 410; 111,299. 
MuY. (le maréchal de) I, 3i4 î II» 189. 



N. 



Nadir. Voyez ThamaA-Koiilikaii. 

N***. (Naigeon). II, 40, 41, 444, 4B0* 

Naaine, comédie de Voltaire. H, 16a. 

Naitine. II, 2a5. 

Na&bonhe. (le chevalier de) I. 374* 

Narcisse , opéra. Voyez Écho et Narcisse. 

Natalie, drame de Mercier. I, 170; m, 410. 

Nature I (la) poëme de Lebrun. III, 394. 

Nature champêtre, (sur la) poëme de mametia. III» 359. 

— - (Fragments du poëme sur la) m, 36o. 

Negkek. I, i4o, i5i, 164» 17^9 1781 395, 46a, 4^4; n, 

35o, 35i , 364 etsuiv. 369, 370, 384,389, 4o6;III, 947; 

IV, 90, i38. 
Neckek. (madame) I, 74, 474; U, 365. 
Nécrologe, (le) I, 3 18. 
Négociant, (le) ou le Bien&it rendu, comédie de Dm- 

pierre, ni, 140. 
Négresse , ( la ) ou le Pouvoir de la reconnaissance » par 

Radet et Barré, m, 4^0. 
Nephté, opéra. IV, 10 1. 
Neuvaine de Cjthire , par Marmontel. 1 , 480. 
Neuville, (le P.) II, ^^. 
Nicaise, opéra. III, i43. 

Nicodéme dans la lune, pièce du Consia Jacques. IV, w^ 
NicoLAî. (le président de) IV, 69, 190. 
NicoLET. m, 114. 

Nina, ra, 454; IV, 97- 

Ninette à la cour, opéra. I, 166; II, 46a. 
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NiVE&irms. (le dae i«) I, i^, 419, 4a5; II, 466; m, 25, 

128, 217, 257, 265, 378. 
NoAiixBs. (le maréchtfl de)I, 11 ï, 430* 
Noblesse commerçante, (la) par l'abbé Coyer, Œ, 61. 
Noces de Figaro. ( les ) Voyez Mariage. 
Noces honsardes , ( les ) corâëdie dé Dorvigny. Il , 287. 
Noi, ( Marc- Antoine ) évèque de Lescar. I, Sgi. 
Noël, (l'abbé) , III, 433; IV, 55, i85. 
Nord, (comte du) Voyez Paul I*'. 
NoYE&RE. I, 268, 365, 371, 379, 4t>3, 41 4; H, 291. 

NOUGARET. I, 4^9* 

Nouveau d'Assas , (le) (Desilles) opéra de Bejaure et 

Lebreton. (Théâtre italien.) IV, i43. 
Nouvel Abeilard. (le) II, 70. 
Nouvelle Héloïse. (la) I, 191. 
Nouvelles de Florian. III, 229. 

— Nouvelles historiques, par Arnaud. I, 47 ; H, 378. 
Nuits dToung, (les) par Gokrdeati. II, 189. 

— par Letourneur. I, 29Ô; !!> 2S6. 
Nnma Pompilius, par Flol^an. III, 444. 
Numitor, tragédie .de Manàoirtel. III, 189. 
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Obeembz , trad. tf Homère. III , 280. 
Observateur hollandaise. (V) II, 59. 
Observations, journal de l'abbé Desfontaines. I, 289. 
Observatiom sur leis fosses d'aisance, par Cadet, ri, 100. 
Oculiste, (1') conte de Boufflers. ÏI, 4«r. 
Ode sut la mort héroïque du dufc de Brimswick. IV, 70. 
Odmar et Zulna, tragédie de Maisonneùve. III, 347. 
. Odyssée, (T) trad. par Bitaubé. III, 280. 
OEdipe à Colonne, de Sophocle. Il, io5; III, 76. 
— opéra de Guillard. ÏII , 395. 

Corresp. liilér. IF. ^ I 
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OEdipe chez Admète, tragédie de Ducis. II, loS, iia, 36o; 

m, 83, 395 ; IV, ao3. 
OEuvres de Bernard de Palisty. 1 , 437. 

— de Bemis. II , 385. 

— de Bordes. III, 99. 

— de Boufflers. II, 4ao; III , 9a. 

— de Bret. (dramatiques) II, 56. 

— de Colardeau. II, i36. 

— de Dubelloy. II, i55. 

— de Saint-Foix. II, 6. 

— deParny. H, 17. 

— de Villette. m, 9a. 

— de Voisenon. II, 459 et suiv. 
Officieux, (T) comédie. II, 3o6. 
Ogky. (d') 1,432. 
Olavides. II, i3o. 

Olivet. (l'abbé D*) IV, 63. 

Olivier, poëme, par Cazotte. I, 3a8. 

Olivier, (mademoiselle) actrice. III, 159. 

Olympiade (T) de Saccbini. I, 379, 5oo. 

Omphale, (la nouvelle) opéra. lU, 60. 

t)ncle et les Tantes, (T) comédie. III, 358. 

On ne s'avise jamais de tout, opéra de Sedaine. I, 59. 

Optimiste, (F) ou l'Homme content de tout. IV, 47, ii3, 

116. 
Oracle, (1') comédie de Saint-Foix. I, 354; II, 6. 
Oraison funèbre de Claude Léger, par l'évéque de Senèi. 

II, 4i5. 

— de Marie-Thérèse, par l'abbé Boismont. II, 397, 476. 
Oreste, tragédie de Voltaire. I, 389; II, 83. 

Origine des Grâces, (T) par mademoiselle Dionis. II, 17. 
Origines des lois, des arts et des métiers. II, 17. 
Orgoglioso fiumicello, conte de Métastase. Il, lao. 
Orlando, de l'Arioste, trad. par Cavailhon. I, 469. 
Orlando, de l'Arioste, trad. par Mirabaud. I, 469. 
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Okléàns. (le duc d') 1 , 255 , 4o3. 
Orléans, (la duchesse d*) IV, 35. 
O&LÉAjfs. (le régent, duc d') m, 66. 
Orphanis , tragédie. Il , 3o5. 
Orphée, opéra de Moline. I, 42, 49, 14a, i65, 169, ^58 

3o5, 3o6, 347» 4o4, 4o5, 4i4» 4*4, 49^; H» 58, 96; 

III, i38. 
Ossian, trad. par Letonmenr. I, 391. 
Othello, tragédie de Shakespeare. 1)1, 75. 
Otwat, auteur anglais. I, 374; III, 118. 



P. 



Paésiello. II, 63, 97; III, 294. 

Pajou, sculpteur. II, 419; HI, 3ii. 

Palissot de Montenoy. I, 1^5 , 127, 168, 38a, 390, 397, 

421; II, 54, 99 1 429» 487;in,i4,a6,ai4,a83,358, 

394, 418; IV, 104, i83. 
Paméla. (mademoiselle) II, 3 16. 

Pahckoucke , libraire. Il, 54 , 91 , 94, 174, 444; III, 4ai. 
Pannakd. m, III. 

Panurge.dans Tîle des Lanternes, opéra. 111,^54, a8o. 
Paradis perdu , traduit par Dupré. 1 , 49* 
— trad. par Beaulaton. II, 98. 
Pa&angue. II, 486. 
Parapilla. III, loi. 
Paris. Fojez Duterwey. 
Paris sauvé, drame. Foyez Marcel et Maillard. 
Paris, tableau de Giroust. III, 383. 
Parisot ou Pariseau. m, lia. 
Parky. (Évariste) II, 17, ïa6, 193, ao5, 207, 435; ni, 

i37, 191. 
Parodies. I, i65, 166. 
Partie de Chasse d'Henri IV. I, 4x^ 
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Pascal. Il, i34. 

— (statue de) II, 419; IH, 3ii. 
Pasquixr. n, 349. 

Passion du Jeu, (de la) par Dusaulx. Il, 187» 

Passions du je«ne Wertker. I> Si 3. 

Patergùle. ni y 41. 

Patrat. m, 147, 386. 

Paul I^% (alors grand-doc). II , «17, 4<^. 

Paul, (l'abbé) I, 6%. 

Paul et Vii^inie, romaa. IT, %%%. 

— opéra de Favières. IV, aia. 
Pauline , fille entretenue. III , 3oa. 

Pauline et Talmont , comédie de Bodard. UI, 410. 

Paulmt (le marquis de) II, 166; III, 347, 383. 

Pauvre Diable, (le^ H, 38i ; III, 16. 

Patne. III, 94. 

Paysan Magistrat,, (le) ou il y a bonne justice, c^mciye de 

Collot-d'Htrbois. IV, 99. 
Paysan perverti, (le) par Rétif. I, a6ô, 33i , 33s, 469; 

II, 70. 
Paysaimt pervertie, (la) I, 469. 
Pechmeia. I, 37, 471; m, 199. 
Peinture, (k) poëme de Lenûerft. II, 109, x€3. 

— poëme de Marsy. II, 164^ 

— poëme de Watelet. I, 61. 
Pelleorih. (l'abbé) III, 9a. 
Pelletier. II, 98. 

Pelissier , actrice de l'Opéra. III , 3$4« 
Pélopides, (les) trag^e de VoUwe. H, 93. 
Pénélope, opéra. III, 187 etsmv. 3oS. 
Pensées de Pascal. I, 35i. 
Pensées philosophiques, par Diderot. I, 174. 
PENTHiivRE. (le duc »e) m, «9, 38, i55; IV, 35. 
Pèrç de Famille, (le) drame par Didorot. I, S8, 76, 177^ 
II, 480. 
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Perfidies à la mode , (les) comédie de Colardeau. II, i38. 
PE&GOLézE. I, 227, a6o. 
Ferrie». (MM.) IV, 87. 
Pénmne sauvée, opéra. III, ti a. 
Perse, trad. par Sélis.^, 3ia. 
Persée, opéra. H, 319. 
Persiffleur, (le) comédie. H, 4S; m, 11 5. 
Peslin, (mademoiselle) danseuse. I, 4o5. 
Petit, médecin. IV, a35. 
Petit Carême de Masnllon. I, 284. 
Petit de Lacroix. II, 420. 
Petites Lettres, par Palissot. I, 129. 
Petit Prophète , de Grimm. I, 168 ; II , 64. 
Pétréide, (la) poëme de Thomas, ni, 296, 32 1. 
PiTRONE. ni, 261. 

Petraud de Beaussol. I, 18 5, 201, 202, 207. 
Pezay. (de) I, 41, 160, 162, 167, 385, 394. 
Phèdre, tragédie. Il, 198; m, 364. 
Phèdre, opéra, paroles d'Hoffinaim. III, 364 ; IV, 10 1. 
Philémon et Baucis, pastorale. I, 238. 
Philidor. I, 5i, 125, 191, 461, 481; n, 319; m, 3o5» 

35i. 
Philinte de Molière, (le) ou la suite du Misanthrope, co«* 

médie. IV, 170. 
Philippiques , (les) par Lagrange-Chahcel. IV, 49. 
Philipon-ds-la-Madelaihs. ni, 179, 197. 
Philodée , tragédie de Dorat. Il , 263. 
Philoctète, tragédie de La Harpe. Il, 3o5; m, 43, 124. 
Philosophes, (les) comédie. I, 129, 355, 382, 421; II, 

429, 488 et suiif. m, 14. 
Philosophe sans le savoir, (le) comédie de Sedaine. n, 

60, 76. 
Phips. n , 258. 
PicciNi. I, 393, 416,425, 45o, 482, 495, 5oo, 5o6; II, 

36, 52, 53, 58, 64, 97, m, 218, 24», «79, 3ao, 353 
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et suiv. 362, 440; III, 91, 139, i50| i68y 173, a33, 

287, a88, 3o5. 
Pie, (la) cheval de Tureime. Il, loa. 
Pièces intéressantes et peu connues, recueillies par Dodos. 

(par Delaplace) 11^ 363. 

— (meilleures) du thë&tre allemand. lU, 47* 
Pièces oubliées à TAcadémie, brochures. I, 36 1. 
Pierre- le-Cruel , tragédie. I, ii3; II, a88, 289, 294. 
Pierre, (le czar) II, 209; III, 296. 

Pierre-le-Grand, tragédie de Dorât. II, aia, 228, 237, a63. 
Piètre, de Nîmes. IJI, 417, 4ao. 

PiGAL. III, 142. 

Pus. (Auguste) II, 292, 293, 323, 396; III, 26, 63, iiS, 
145, 3i5 et suiv, 364. 

PiLATRB DU ROZIER. III, 175, 366. 

Pindare. (traduction de) I, 4^7. 

PiRON. I, 55, 235, 3o2^ 379; II, 43o; in, ii5. 

PiTRA. III, 189. 

PiTT, élève de Noverre. 1 , 379. 

Pizarre, opéra. III, 278, 286. 

Plaideurs, (les) n, 481. 

PuNE le Naturaliste. I, i38, 3o8. 

— traduit par Gueroult. III , 278. 

— traduit par Poinsinet de Sivry. III, 424. 
PLUTàRQUE. I, 62. 

Plutarque français, par Tnrpin. n, 378. 
Poème sur la Musique, par Marmontel. I, 480 et smiç, 489, 
497- 

— Fragments dudit. I, 489, 497> 49^; H, 172, 176, 243. 
Poésies diverses et Lettres de J. J. Rousseau. II , 112. 
Poésies diverses insérées dans les six volumes. Anonymes 

I, 485; II, 23, 29, 3o, 32, 62,67, 90, 102, io3, 126. 
232, 261,404, 432, 443,446,111, 378. 

— d'Alco. II, 78. 

— d'Andrieux. lY, i52 et suw. 
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Poésies diverses de Berquki. II, lao. 

— de Boismont. III, 17. 

— de Boimard. I^ 400; II, 143, 

— de Bonneville. IV, 187. 

— de Bordes. III, 98. 

— de Boufflers. I , /|25. 

— de madame Boufflers. II, 66, 90, a38, 447, 448. 

— de CoUin-d'Harleville. Il, 3oa, 

— de Desperroux. III, 333. 

— de Doigny. II, 369. 

— de Dorât. H, ao6, 209, 299. 

— de madame du Châtelet. Il, 433. 
-^ de Dureau-Delamalle. 1 , 281. 

— de Florian. III, 124, i55, 244» 3ii. 

— de Foutanes. m, i38, 245. 

— de François de Neufchâteau. Il, 24, 32. 

— de Gresset. II, 309. 

— de madame d'Hautpoult. I, 453. 

— de madame d'Houdetot. II, 34. 

— de Labletterie. m, 17. 

— de Laclos. 1 , 462 ; II , 1 19. 

— deLaFare. n, 126. 

— de La Harpe. I, i25, 229, 258, 47^; H, 33, 140, i53, 
160, 166, 171, 193, 196, 23o, 240, 260, 384, 398, 
417» 471» 49^1 nii 4a, 127, 145; IV, 94, i3i. 

— de Lebrun. H, 77. 

— de Legrand. 1 , 467. 

— de Lemicrre. Il, 490, 491» 

— • de madame de Lenoncour. H, 378. 

— de Marmontel. {Voyez aussi Poëme.) IV, 20. 

— de Masson de Morvilliers. II, 240. 
— • de Montesquion. III, 102, 356. 

— de Nivemois. I, 4^5 j III, 128. 

— d'Ossian, trad. par Letourueur. 1 , 391. 

— de Pamy. II , 193 , 207 , 435. 
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Poésies diverses de TablM Pprguet. I, 264 ; III> 74* 

— de RiTaroL Uly 3o. 
~ deRobbé. III, io3. 

— de Rulhières. Il, 2^4; III, 109. 

— de Saint -Lambert. II, 3o6, 437. 

— de Sainte-Palaye. I, 198. 

— de Schpwalow. il 9 170, 194* 

— du vicomte de Ségur. III, 148. 

— de mademoiselle Sivry. lU, la^» 1^7» i^iS. 

— de Target. I, 4i3. 

— de Tonraillc. II, laS. ^ 

— de Tressan. II, aoi , aaS , 3)0 , 388, 438; ]|I, 74. 
•— de Turgot. H, 38 1 et suiy, 

— de Villette. I, 4*98 j H, ^59. 

— de Voltaire. I, 139, a3o, »6i,336, 343, 35i , 356 ^D, 
ia5, a34, 3o3, 309. 

— d'Yart. 1,344. 

Poésies fugitives de Lemierre. II , 49^ • 

— - sacrées de Pompignan. III, iÇ$. 

Poétique de Marmontel. 1 , 45* 

PoiNsiNET. I, i3o, 461. 

PoiNSiNET DE Shtet. I, 3o8; III, 424. 

Polymuie. {Voyez Pqëme snr la Musique, par Ifarmenltl. ) 

PoMPADOUE. (madame de) I, 45; II, 81, 33a, 386. 

PoMPiGNAif. m, 168^ i83, ai4, a4i, a45 «/ smv. aSi4. 

PoNGHEE, garde-des-sceaux sous Louis XII. m, 389. 

PoNiATowsEi. I, a4a. 

Pont de Vetle. I, 396; II, 3i5 ei suw. 

PoNTEuiL. (P**) I, aî|6; n,.i63. 

Pope. I, 168; DI, la, a83. 

Pornographe, par Rétif. I, a6i. 

PoRQUET. (Vabbé) I, a64; II, 4a6; III, 7Î. 

Porteur de chaises, comédie* II, 110. 

Poste de Paris, (la) journal. I, 397. 

PouLLAin DE Saint- Fou. I, 3|^4y ^6$, 400 î II, 6. 
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PouLLE. (l'abbé) II, 64. 

PouLTiER, buissier. III, 891. 

Pradon. m, 58. 

PrIslin. (le dac de) I, 1 3a. 

Préjngé à la mode, (le) comédie de LaiÀaMsée. I, 56; 

n, 428. 
PrésoBipCiieux , (le) pu FHeareaK imaginaire, eomëdie. 

IV, 95. 
Prstille. I, 371, 374; II, 366; m, 140, «07, 166, 447; 

IV, aa5. 
— (madame) III, 447» 
Priêtost. (l'abbé) I, 383, 453; II, a58, 4*7. 
Priam aux genoux d* Achille, tableau de Doyen. III, 38 1. 
PaiESTiiET. I, 437. 

Prince jaloux, (le) comédie, ni, 196. 
Printemps, (le) comédie-vaudeville. II, 395. 
Prisonnier anglais, (le) opéra. III, 409. 
Prix d'éloquence et de poésie à l'Académie française. I, ao5 , 

ai8, 345, 353, 471Î n, 3190, 406; ni, 2a5, 433; IV, 

119 e^ suip. 184* 
Prix d'encouragement fondé par M. de Valbelle. II, 254; 

III, 197, 391, 433. 
Prix de vertu. 111,^35 (Éloire); 391 (Poultier); 433 

(Yasseul); IV, 69 (Lablonde). 
Prix d'utilité. H, 324; III, 73, 197, 391, 434. 
Prix extraordinaires. II, 324, 4io; III, 182; IV, 69, 119, 

184. 
Procès de Socrate, (le) ou le régime des anciens temps, 

drame de CoUot-d'Herbois. IV, 210. 
Professeur» du lycée. III, 367. 
Progrès de la civilisation. III, 70. 
Prûneurs, (les) comédie de Dorât. I, i85, 421. 
Prophètes. ( traduction des ) I, 410. 
PpQSerpine, opéra. I, 394. 
Prospectus des œuvres de Voltaire. II, 35i* 
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Prospectas du dictionnaire de commerce, m, a83. 

Provençale, (la) acte de ballet I, io3. 

Prud'homme. IV, 195. 

Psyché , ( statue de ) par Pajon. UI , 3x i. • 

PuisiEux, ministre d*État. I, 4o- 

PuTsÉGUE. III, 209, a37. 

Pygmalion, par J. J. Ronssean. I, a45, 400; m, ii(S. 

— mis en vers, par Berqnin. I, i23, 17a. ^ 

Pjrrame et Thisbé, mélodntme. m, 11 5. 

Pyrrhus, tragédie de Crébillon. II 9 ttig. 

Q. 

QuEISSiiT. II 9 14a, 164. 
QUEELON. I, 129, 3l3. 

QuESK AT, médecin . 1 , 1 5 1 , 1 53. 
Qu'est-ce que le tiers? broch. IV, 117. 
Question de droit public. IV, 117. 

QuufAULT. I, 393, 417; n, 53, 96, laa, 319, 354, 46a; 
m, a89. 

QuiNTILIElf. m, 36. 

QuiNTiif. (madame de) I, 75. 
Quinzaine de Paris, n, 197. 

R. 

Babavd de SAiiTT-ÉTiEimE. IV, 9a, 117. 

RABirrnf. (comte de)I, a5i. 

Racine. I, a95, 3o8, 3i8, 353, 466, 5o5; II, 8, 99, 109, 

139, 175, 4o3; III, 139, 166, 186, 36o. 
Radonyilliees. (Tabbé) II, 137, ia8, ia9; IV, 118, aa7. 
Ramazzini. I, 469. 

Rameau. I, a5o, a57, 45o, 496; H, 36, 95, 9$^ III,^a33. 
Ramoud, trad. de Coxe. II, 4^9- 
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Raonl barbe-bleue , opéra. IV, 179. 

— sire de Créqui. IV, 1021. 

R,apport des commissaires de l'Académie des Sciences, sur 

les inconvénients et les abus de Thôpital de THôteL Dieu. 

m, 387. 
Raton et Rosette, opéra. I^ 166. 
Ravcou&t. (mademoiselle R***) I, 189, igS, 198, 199, 

245, 33i, 33a; II, 463. 
Raymond 9 comte de Toulouse, ou le Troubadour, comédie. 

IV, io3. 
Rathal. I, 36, 38; II, 117, 389 et suiv. III, 94, 199, 426. 
Réception à l'Académie Française , de MM. 

Raillj. m, 19a. 

Rarthélemy. IV, i23. 

Roisgelin. I, a83. 

BoufHers. IV, 84. 

Chabanon. II, a36. 

Champfort. II, 409. 

Ghatelux. I, i55, i58. 

Cboiseul-GoufEer. III-, 192. . 

jCondorcet. II, 465. 

Ducis. II , 127. 

Duras. I, i55, i58. 

Florian. IV, 35. 

La Harpe. I, 3i5. 

Lamoignon-Malesherbes. I, 106. 

Lemierre. II, 357. 

Maury. III, 254. 

Millot. II, 7. 

Montesquiou. III, 214. 

Morellet. III, 3oi. 

Rulbières. m, 457* 

Target, III, 264. 
Tressan. II, 357. 
Vicq-d*Azyr. IV, 77. 
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Recueil des airs de Laborde. I, a 89. 

Réduction de Paris par Henri IV, drame de Dnrosoy. I, 237. 

-^ par Desfontaines. II , 335. 

Eéfleiion d*nn citoyen non-gradué. III , 349. 

Réflexions philosophiques sur le plaisir. III , 93. 

— philosophiques sur^ le poëme de la Loi naturelle , par 
Thomas. I, i33. 

— sur la liberté d'imprimer, par Tabbé Morellet. I, %6, 
-^ sur la Pucelle d'Orléans, par Gaillard. III , 399. 

— sur les Confessions de J. J. Rousseau, par Semui. III, 
188. 

— sur Montesquieu, par Dorât. I, 410. 

Réformes de T Amour, (les) pièce de yen, par Dortf. I, 

321 , 410. 
Regaithag, traducteur d'Horace. II, 44^. 
Regnarb. I, 55; m, 63. 
Régulus , tragédie de Dorât. 1 , 369 ; II , 266. 
Reine de Golconde, (la) conte de Boufflers. II, 4>r* 
Relation de la mort et de la confession de M. de Yoltme , 

brochure par Selis. I, 3i3. 
Remt. (l'abbé) I, 471» $09; H, 55, 445. 
Remt, ami de d'Alembert. HI, 164. 
Renaud, opéra. HI, 91, 3o5. 
Renaud-d'Ast, opéra de Barré et Radet III, 420. 
Renaud cadette, (mademoiselle) HI, 3i4, 420; iy,97. 
Rendez-^rou8 du mari, (le) comédie. lY, 21 3. 
Réponse de Ninon à l'épitre du comte Schowalow. 1 , 69. 

— à l'archevêque de Paris. I, 194. 

— sérieuse à M. Linguet, par l'abbé Morellet. I, 168. 
^Réputations , (les) comédie de Bièirre* HI, 345. 

Réquisitoire de Ségnier contre le Mémoire de Dnpaty. III, 

384. 
Resnel. (du) in, i36. 

Rétif de la Bretonne. I, 259, 33 1, 333; II, 70, 4o3. 
Retour imprévu, comédie de Regnard. H, 102. 
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Réveil de Thalîe. III , 1. 1 1 . 

— d'Épiméoide, comédie. IV, loo. 
Rêveries renouvelées des Grecs. II , 174. 
Révolution de Russie , par RuUûeres. I , »3>7; W^ »igu 
Révolutions de Paris, (journal). lY, 19$. 

— de Pologne , par RulMères. IV, aaSk 
RsTHiias* Foyez Grimod. 
Rhadamiste, tragédie. I, 366; II, 8a, 107. 

RiGGOBONI. m, III. 

RiccoBoiri. (madame) I, 384, 47^- 
Richard cœur-de-lion, opéra. ni> a^4, 285, 444, 464. 
Richard m, tragédie. II, 40a; m, ia&. 
Richardet. I, 3a8. 

RiGHAEBSOH. III, 200. 

Richelieu, (le cardinal db) Il , 2a3. 

Richelieu, (le maréchal de) I, 374 ^ II, 10 1, 199; IV, 69. 

RicHEE, chanteur. I, 5o3. 

RiGOLET DE JuviGNT. I» Sa , 3oa. 

Rigueurs du cloître, opéra de Fiévée. IV, 194, a 33. 

RiixET. (madame) I, 229. 

RiupEROus. m, a 10. 

Rival par ressemblance, comédie de Palissot. I, 129. 

RivAEOL. m, 3o, 229, 448; IV, 5o. 

Rivaux , (les) comédie d'Imbert. in , 407. 

RoBBÉ. I, 33o; ni 9 io3. 

RoBEET, aréonaute. III, 174. 

Robert, peintre. I, a35, a36, 4199 4^; HI, 382. 

RoBEETSON. II, 76; III, 71. 

Robin, (l'abbé) lU, 46. 

RoBiHEAu , surnommé Reaukoie. in^ a3a. 

R0CHÀ11BBAU. in, 46. 

RoGHEFORT. I, 398; II, 39l3, 484;, III, 273, 377. 

Rochon de Chabanves. II, 148, 3a8, 329; III, 194, 418, 

423; IV, lai. 
Rodogune, tragédie de Compile. II, 33. 
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Roger-bon-temps et Javotte, parodie d*Orphëe. I, i65. 

RoHAN. (la princesse de)III, 377. 

Roi de Cocagne. II, 366. 

Roi de Prasse. Voyez Yvésak^ic. 

Roi de Suède. II, iia; III, 2i3, ai4* 

Roi de la Fève, (le) comédie. I, 73. 

Roi Léar. (le) III, 64, 7$ et suii^. 89, 106, lia, ia3, ia5, 

i35, 175, 177, 178. 
Roi Lu, parodie du Roi Lear. III, iia, i25. 
Roland, opéra. I, 393, 4^^» 4^0, 497> ^00, 5o3 , 5o6; II, 

36, 96, 1 5a, 353; III, 3o5, 440. 
Romances de Rerquin. 1 , 36o. 

Roinancesextraitesd*£stelle,parFlorian. III, 3ii, 45a, 453* 
Romans, (les) opéra-ballet de Fuzelier. I, 34 1, 347. 
Roméo et Jupette, tragédie de Shakespeare. II, 7. 
Idem, Idem, de Ducis. II, 77, 107. 

Rome sauvée, tragédie de Voltaire. II, 80, 174. 
RoQUELAURE , év^quc de Senlis. I , a6a. 
Rose, danseuse, m, 365. 
Rose, président. H, 11 5. 
Rose, (la) opéra de Piron. I, 3o2. 
Rose , on la suite de Fanfan et Colas , comédie par madame 

de Reaunoir. III, 297. 
Rose et Colas, opéra. I, 59. 

Roséide, comédie de Dorât. Il, 197, ai2, a37, 268. 
RosiNA , chanteuse. II , 63. 

Rosoi. (de), I, 41, 53, a37, 322; II, 4^3; III, 43i. 
RossET. III, 104. 
RoTROu. II, i58. 
RouBAUD. (Tabbé) III, 44^* 

RouGHER. I, 118; II, 242, 252; m, i3, 3^, 416, 444. 
Rousseau. (J. B.) U, 463; m, 107, 186, 279. 
Rousseau. (J. J.) 43, 44» i^^y 17^9 i85, 245, 291, 36ot 

4o5, 474; 11,62, 64, 88,94, 112, i5o, 296, 454, 479» 

III, 5 et suiv, 14 > 116, 343; lY, 119, 234* 
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Rousseaa juge de Jean-Jacques, n , 296. 
Rousseau y y^trière. III, 164. 
Roussel, médecin. I, 26a. 
RoTEDiNO , chanteur. lY, 34 , 2^3. 

Roxelane et Mustapha, tragédie de Maisonneuve. III, 347. 
Royaume mis en interdit, (le) tragédie de Gudin. I, 34a. 
RoTou. (l'abbé) II, 333, 418. 
Rozanie, comédie. II, 3o6.. 
RuAULT, libraire. H, 73. 
RuLHiÀEES. I, 41 > 6a, 97, 137; II, aa4; HI, loa, 387, 

4ia, 4a6, 457; IV, 190, aa6, aa7 et suiv. 
Rupture, (la) comédie. I, 379. 
Ruse contre ruse. Fojrez Guerre ouverte. 
Ruses de Vamour, (les) comédie. I, 414* 
Ruth , églogue de Florian. III , aa5 , aap. 
RuTH, par madame de Genlis* III, 3oa. 
Rutlidgb; II, 197. 

s. 

Sabatier. I, 129; II, 333. 

Sabinus , opéra. lY, 66. 

Sablier. I, 4^3. 

Sabban. (madame de) II, 4a3. 

Sacchihi. I, aa6, 379; m, 91, 139, 188, a33, 3o5, 396, 

427. 
Saisons (les) de Saint-Lambert, m, ai , aa , 36o. 
Saint- AiGif AU. (le duc de) I, a84, 3oi. 
— (la duchesse.) II, 368. 
Saiht-Amakd. I, 379. 
Saint -Ange. Foyez Fabiau. 
Saint- Aubin. C madame) IV, 97. 
Saint- AuLAiKE. II, 470; III, 354. 
Saint-Fabgeau. (Michel) II, 38i. 
Saint-Foix. Fojrez Poullain. 
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SAiifT-GftOiiOfti, muUlM. I, 8a, 46a, 468} H» 9<^ 

SAtMT-GftAMAtir. (Ifl comte d«) I, a58j H, 168 1 iS?. 

SAUfT-HuasaTi. III, i5i, 178, 365. 

SAiifT-LAMwaT. I, a55, 3a7, 48aj II, 9» «5, 3o6, 4^8, 

4^7, 4^8^ m, ax, 3a6, 3S9, 391. 
SAiifT-MAmo. I, a59; II, 44o. 
Saimtk-Palayk. (Lacurne.) 1, 198 j II, 37a, 409* 
Saiht PaiMT. (le chevalier d«) I, 4" ^ IV, x38. 
SAiifT-Pmix , comédien. III, i39. 

SAIITT-RiAL. I, 47* 

Saiht-Simok. III, 399, 4o5- 

Siinte-Th<rè(ie, tableau de TailUiidn. IIl, 3io. 

Saihval, (mademoiwHe) ainrfe. I, 378; II, 86, 17S» 189, 

191 1 »97» »9Î)»Ï^Ï» *^» ^V, 173. 
— endette. I, 33i, 33a j H, 19»» •77' 
SAuiai. III, 18a, ai a, 364, 437» 
Sallk. (i»k la) 111,89,358. 
S4U.KII. (Jean n» l'Iilk »») H» •*7^* 
.Salujutk. III, 41 • 

Sargincd, ou TÉlive de Vamour, coinëdie. III, 4^8. 
SAnTiifBi. II, 488. 

Satire au comte dk ***, par RobW. (177®) '* ^*9' 
SAiiaiK.1,61,63, 7«; ". i3o,4«,445, 4« ir# /«iV. 
SAuaiif. (madame) II, 371. 
Saijtbraw. (S**) II, 17»» a38, %m III, i««, i9»f 45o; 

IV, 71. 
Saiivioky. II, i%, 43, a37; III, xi3, X75, a53. 
Saxk. (le maréchal de) II, 3o3. 
Scanderherg, tragédie. III, 35o. 
ScAaaoN. II, 49(' 
ScKowALOw. (le comte du) I, 69; II, 69, 169, 194 , aoa, 

ao5, 401, 494; Illf »ft» »35. 
SouDKftY. III, ao5. 

SRCH».LtM, (dk) miniitre dea ûnancei. I, x34. 
Skcokoat, fili de Montcaquicu. III, x8o. 
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Sediive. I, 46, 48, S9, 61, loi, af9« xs4* tSi« 4^; H, 
iio, 1^6%; m, 29,90, 197, aa4,a54« «SS, «9»^ 3d4, 
397, 43îi, 44a; IV, 73, io3, ii3, 179, aoi. 
Sédacteur, comédie. III, iM, 17S, 34S. 
SéouisR, avocat-géiiéral. I, 286; II, ifS, 410; IH, 3^9, 
384, 385. 

SiÉGum. n, 446; œ^ 97» ^B, ^09. 

— le Ticomte. III , i49 , 393 , 449* 
Seigneur biBnfiiittnt» (le) itpéau JtL, 3ft8 , 44«. 
Sélis. I, 3ia, 3iB. 

Sémiramis , tragédie de Crébillon. Il , 83. 

— de Voltaire. II, 8a, 83^ W7. 
Skhac bk Meilkâh. n^ SD94tf Mr. 
Sénàque. I, aïo; II, 40; in, 47, 146. 

Sénèque, (trad. de) par Dnrean Je I^nadle* I, ft^. 

— par Lagrange. H, 40, ia4- 
Sens commun. ( le ) III , 94. 

SEPTGHiiTKs, (M. de) tradnctenr de Gibbo«» I^ 4*74 Sf f. 

Sèment des tnnafiocaces, laUea» de David. lOL, Sp9« ^. 

SeraMiis de l'abbé PouUe. U^ 64. 

Seryan, avocat- général. HI, 188* 

Se/va Padnma. (Servante Maltretae) k I, a6o. 

Servitude abolie en France sous le règne de lionb XVf. Il, 

190, 287, 4o5. 
SéviGHi. (madane de) I, aSi. 
Shakespeabe. I, 295, 343, 353, 391, So44 U^ 7^> *^7 

278, 378, 4aa; m, 64, 75, lai, i»^ i^, S^Ss ir, 

2o3. 
Sheuuene. (lord) III, 284. 
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